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 The purposes of the research were to 1. construct Basic Thai conversation learning 
kit for foreigners in Indorama Polymers Public Company Limited Thailand; and 2. to find the 
efficiency of the materials based on the Criterion 80/80. 
   The population and the sample group used in this research consisted of ten 
students who worked for Indorama Polymers Public Company Limited Thailand, analyzed 
the data in order to find the efficiency of the materials in accordance with the Criterion 
80/80; and 2. a Thai conversation achievement test after finishing the course. 
   The results of this research showed that Basic Thai conversation learning kit for 
foreigners in Indorama Polymers Public Company Limited Thailand was efficient at about 
86.60/84.20 and proved to be applied as practical learning materials. 
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�(กB�A�B����-���.+�� 
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�B�� ���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�)  ��'�����������(*�&��
�������� *#��ก�

�
 ��ก�
���A�B����&��
ก�$�������
����� *������&�	
�B������%�
���, +.�. 2549 ������=�
/������/�0���A�B�����+)*�ก�
�)*���
��%�&�ก�
������
��ก�
���
�$ ����
�#��������+��ก��� 
	
�B�����ก��������&�/�����
���� The Indorama Group ก����%�-�� Mr. M.L. Lohia  &��
�������
-����C � ������������ก�#ก�
������&��
������� �������ก�#ก�
�ก *��ก�	�I-�
�/� 
���/� A�1[D � 
�#������� *��%�$�����
��$�������
����������������'�#�������ก -��� $�������
��������������
#�����>(� 215 /� 	
�B��#(�� -/
�ก�
�	
�A�B�����+)*�ก�
�)*���
&��
ก��#������� *$�������
����
��'��
�#���"ก�, �+)*�&������
>�)*���
ก�	?��
������$�������� ?����#��� -�ก�����A�B�����+)*�ก�

�)*���
��%�
��

ก�
�*�#�>(��H##"	��
��#�ก�
��	ก�
1Dก�
���+	�H0��ก�
�
 ��ก�
���� *���/�0
/)� ���� �)*�ก�
���� *��'�
		�
 ��� *�����������
�	?���
 �� #�กก�
� *?����#��������(กB�&����ก���

ก�
���A�B����&�J���A�B������
���� 1 ������������
 �/
���
��-
@ ���&��?����#�������=�
/������/�0����)*�ก�
��� ���#���'��/
)*���)����/�0� *���&��ก�
�
 ��ก�
����ก���
����!�A�+ 
��
&��
)*��� % �)*�ก�
����
��A���(*�� *��กก�
�(กB���=���������ก�	ก�
#��ก
�	��ก�
�
 ��ก�
���&��
�ก��ก�
+�@��/���/���
����

/D���� ��%�/)� $"�ก�
��� ��%�� %�+
��$"�ก�
�����'�
�		ก�
����)*�
�
���� *���/����ก�	��)%�����$� 
���
��	ก�
1D���
�����������&$�&�ก�
��� *��
���
+G��ก

�ก�
�
 ��
�����?���
 ��
����/� (
�$� �+=0 ��+������ 1 ��"!��. 2553: 5)    
              &�����ก�
�
 ��ก�
���A�B��������
�	$������$�����%� /�
������� *��กB�ก�
\H�
��ก�

+��ก�����'����/�0�+)*�&�����/����ก�	!

�$������ก�
�
 ��A�B������"B�D ��%�� % C�	-�-� 
(Zappolo) �
"����ก�
�)*���
&�$ ����
�#����������"B�D� ก�
&$���กB�ก�
\H���ก� *�"� 
����� 45 
��กB�ก�
+��
����� 30 ก�
����
����� 16 
��ก�
�� ���+ ��
����� 9 (Zappolo. 1981: 31; �������
#�ก �"$��� �����ก���. 2536: 1)  ���&��?����#��� /�����&#� *#��
���$"�ก�
��������A�B����
�	)%������+)*�ก�
����������
�	?���
 ��$�������
����&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) 
�+)*�+�@��ก�
�
 ��ก�
���&��� �
����!�A�+ -��� *?���
 ������
>�����&$��
�-�$�D�������A�+
$ ���#
����%��+)*�ก�
���
�$ ����
�#�����
���+)*�ก�
�a�	��������'����/�0  
 
��	�������	����ก	��
���  

1. �+)*��
���$"�ก�
��������A�B�����	)%������+)*�ก�
����������
�	?���
 ��$�� 
�����
����&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) 

2.  �+)*����
����!�A�+���$"�ก�
��������A�B�����	)%������+)*�ก�
����������
�	 
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?���
 ��$�������
����&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) ����ก1[D�
����!�A�+ 
80/80 
 
��	���	������ก	��
��� 
        ก�
��#��/
�%�� %#����$"�ก�
��������A�B�����	)%������+)*�ก�
����������
�	?���
 ��$��
�����
����&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) � *� �
����!�A�+����ก1[D���
J�� 
80/80 
����'�
�����&�ก�
�
���$"�ก�
���A�B��������
�	$�������
����&��
)*���)*�E����� 
 
���������ก	��
��� 
  �!"	ก�#�!ก����������	� 
  �!"	ก� 
  �
�$�ก
� *&$�&�ก�
��#��/
�%�� %/)� $�������
����� *����������&�	
�B�� ���-�
��� 
-+� ���
D� #��ก�� (���$�)  ���� *  75/64-67  �"�"���� 49 
���/���������)� �����@�� 
ก
"���+����/
 #����� 215 /�  
  
 ก����������	�  
  ก�"�������������
ก� $�������
����� *����������&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
D� 
#��ก�� (���$�) #����� 10 /�-��ก�
/����)�ก
		�#��#�� *+�#�
1�#�ก?������ /���
��+)%�J��
A�B���� 
��&$�A�B����กGB��'�A�B�
�� 
  

��$%��	"�&ก	���� 
?����#��������
�#/�������ก�
�
 ��A�B�������$�������
����� *������&�	
�B��  

���-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) �+)*�&���
�	>(�������ก�
�
 ��� *���/����ก�	/�������ก�

���?���
 �� 
����������+�#�
1�/����)�ก&���������ก�	?���
 �� �+)*�������
���$"�ก�
��������
A�B�����	)%�����&�/
�%�� % #����� 10 �
)*�� ���� % 

1. ก�
��ก���
��ก�

�������� 
2. ������
��ก�
	�ก���� 
3. � 
������ 
4. ก�
C)%���� 
5. �"�A�+ 
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���
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�+)*��������ก�
��#��
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กf�/� 2554 e �ก
�/� 2555 
�
����/
)*���)�&�ก�
��#�� 

   �
���$"�ก�
��� 
   �
�	�
"�
ก���  
 
���� * 3 ก"�A�+��!D 2555 e +GBA�/� 2555 

�ก=	
�	
�������� 
   ���/
���D������ 
   �
"�
���A��
��?�  

 
�(��ก����$%���(� 
            ก�
��#��/
�%�� %&�$"�ก�
��������A�B�����	)%������+)*�ก�
����������
�	?���
 ��$��
�����
����&�	
�B�����-�
��� -+� ���
D� #��ก�� (���$�) ?����#��#�&$������0��กB1D� *ก�����
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		�(%���'�ก�
�.+�� �+)*�>���� ��/��A�B����-��/���(�>(�/���&ก���/ ��ก�	A�B����กGB C(*�
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������ �������0��กB1D�����#�ก��ก��
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��	� �!��)'���
.�� �
�1&�	�	 1*������+� ��	ก�& (��	"�)  ����>(� �)*�ก�
���A�B����� *
?����#������
����(%�-��� ��)%������� *ก��������&���	���ก�
��#��  
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�������#��� *�ก *������&��
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 ��
��A�B�� *��� �
)�A�B������
���� 
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�$�ก

��ก�"���������� 
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�#/�������ก�
���?���
 ���+)*�ก������������ *#����$"�ก�
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������
����
�	?���
 ��$�������
����&�	
�B�� ���-�
��� -+� ���
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����� 2 
��ก
��
��������������ก�������� 

 
              ��ก���	
��
������� ����	
��������ก����ก����ก����� ����	
����!�ก�!��"��� �� ����������#�$
%��"��#&��'��� 

1. ��ก����� ����	
����!�ก�!��"���ก�*+,�ก����� 
2. ��ก����� ����	
����!�ก�!��"���ก�*ก��������� ก�������.��������/�� 

.�����!��� 
3. ��ก����� ����	
����!�ก�!��"���ก�*ก����������.�����!���%�1�.���#&��'� ��� 

 
1. ��ก
��
��������������ก��������ก�����ก��
�� 
 1.1 ��ก
������ก����ก�����ก��
�� 

       1.1.1 ���� ���������ก��
�� 
  ก�2� (Good. 1973: 306) ก�&���&� +,�ก����� %$��<�� ='��ก�$ก������,ก��&����!

�����=���>?�  $�����,�,'ก�@A��!
��������#&� +,�ก����� B�!�����ก& 
�&$1�
�� ��1��%� �**����* �� 
$�ก��ก��%��
,�$,&�%$��"��ก����������
�*<��� 
  �'�1!�� ก,$,� (2518: 1) ก�&��<��+,�ก������&� +,�ก������'E��1!�'� �$ (Multi-
media) ��!
��"������%��*%�&��ก������� '� ก�*���� %��"�� ��1��%� �� '� �*ก��@A"���#&� %�&�� 
=��
������'E�+,�%�1�ก�&�� %�1� B�� .����
 $�
�&$1�ก���+���!'� ก�*���� ���� ������� 
���� ���
#&��O ��$�����1!�ก�������!
���'E����%��*'� ก�*ก	
ก��$ก������� 
  ����� �,"'���� (2523: 29) ก�&���&� +,�ก�������ก����� 
1� ก��
��='��ก�$ก��
�����ก�����=���+��1!�%���+�	��&�$ก�� %�1���!����ก�&� � **�1!�'� �$ �?1!�����
,�$,&�%$����ก��
�����ก�������!#����������1!������1!��%��!� �� ก&��%��ก	�
��$� ��ก#&�ก���+���ก�������ก����� 

�	+�� ���A�%P& (2525: 185) ก�&���&� +,�ก����� %$��<�� � **ก����	#�� ก�� 
����1!�ก�������%�����&����!$�
��$��$?��QAก���� $�
,@
&��&����	$ก���� ก�� �1!�ก���������&��%��!�
��
���$��+��?1!��Q	*��"����R

�	�"����1��%� �&���1!�ก���������ก��&��%��!���
�+��?1!�ก&��%��ก	�
��$
��กB��� �1!�ก��������%�&��������ก��ก��&��%��!��&��1!�'� �$ ก������1!�ก�������$��+��%����
����ก�*
��1��%��	+����� �?1!�+&���%���������$�ก���'��!���'��?S#	ก��$ก�����������'E��'��&��$�'� �	�Q	.�?
�	!�"��� 
����
ก�&������&�+,�ก����� 
1� %�&��%�1�B��B�!�*��
,�1!�ก�������#&��O?���$����
���� �����
ก�����ก	
ก��$#�$"���#����!�%$� �$ �?1!��%��ก	�ก����������#�$��!ก��%����� 
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  *,P�ก1�� 
��%���+ (2529: 66-67) ก�&���&� +,�ก������'E��1!�ก�����+�	�%��!�B�!�
�'E�+,�"���1!�'� �$��!$��1!�ก�����#����#&���+�	�"����'��$ก��=��
��"������%��*%�&��ก�������#�$
%��"�� ��1��%� �� '� �*ก��@A"���#&� %�&����!#���ก��
 �%��������������*
��$���#�$��!#���ก��
��
�������'E�+,�O *��
,��B�� ก�&�� %�1�ก� �'T�    
  ���?�� *,P+&�� (2530: 198) ก�&���&� +,�ก����� %$��<�� ก��������ก�������
ก�����"��
�� =���+��1!�ก�������ก�����#&��O�&�$ก�� (Multi media approach) �?1!������
'� �*ก��@A��ก�����������%��ก&��������#�$
,�'� ��
A��!������ =��ก��
���1!�#&��O�%�&��������'E�+,�
%�1�ก�&�� �?1!��%����������� ����������+�ก�������ก�����  
  �,��� �$1���," (2546: 19) ก�&���&� +,�ก����� %$��<�� ก����������ก��������
����, �,'ก�@A%��ก%�����!���
����ก��ก�*��1��%� �� ก��
��ก	
ก��$$���$�"���������ก���'E�+,�
%�1�ก�&�� �?1!��&����	$�%����������ก	�ก������������&��$�'� �	�Q	.�? �� +&��������
��$� ��ก�%�ก�*
����������'E���&���� 
  ��,'����&� +,�ก����� %$��<�� �1!�ก�������!$�ก������
�1!��$1�$�กก�&� 1 ��&���"��
$���$�������ก�� $�ก��
���#���$����,�,'ก�@A��!���
����ก�*��1��%�"���#&� %����1!�� �?1!�+&���&����	$
�� ������
��$� ��ก�%�ก��
��ก��ก�������ก������'E��'#�$��#<,'� ��
A��!������  ����%�ก��
�����ก�����$�'� �	�Q	.�?$�ก�	!�"���  
        1.1.2 !���"�������ก��
�� 
     �	+�� ���A�%P&  (2525: 186-187) ����*&�'� �.�"��+,�ก�����#�$��ก�@ "��
ก���+���� 3 '� �.� ������ 
     1. +,�ก��������%��*'� ก�*ก��*����� %�1�����ก��ก��&��%��!��&� +,�ก�����
���%��*
���+� 
     2. +,�ก��������%��*ก	
ก��$�**ก�,&$ +,�ก������**���$,&�������!#�������������
'� ก�*ก	
ก��$�&�$ก��  
     3. +,�ก��������*,

� �'E�+,�ก�������!
��� **"���#���?1!��%����������+������
����#����#�$�����*
��$��$��<"���#&� 
� 
     +����
A ?�%$���A  (2544: 114) ����*&�+,�ก�����#�$��ก�@ ก���+��'E� 4 
'� �.� 
1�+,�ก�����'� ก�*ก��*����� +,�ก��������%��*ก	
ก��$ก�,&$ +,�ก�����#�$
��ก�#.�?%�1�+,�ก��������*,

� ��  +,�ก���������ก�  

 ��,'����&� '� �.�"��+,�ก����� ��$��<
����ก��� ������ 
         1. +,�ก��������%��*
�� 
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         2. +,�ก��������%��*���������'E�ก�,&$ 
         3. +,�ก��������%��*�����������*,

� 
         4. +,�ก���������ก� 

        1.1.3 ���$!��ก��������ก��
�� 
       +,�ก�����'� ก�*�����1!�'� �$����'"������,�,'ก�@A �� �	Q�ก��#����#&���
��&��"����' ���$�*��@�ก��=���+��	Q�ก��
��� ** �?1!��%�+,�ก������#&� +,�$�'� �	�Q	.�? �� $�

��$�$*��@A�*R����R
�'��#�����  =��$�
��$��$?��QA� %�&��%�&���� ��1��%���!
��� **�������+,�
ก�������
���&���Z[$%�1�ก�&�� $�
�������&�ก�*%�&��ก��������#&� �	+� +,�ก�����
 $�
��ก�@ ��&���� �� '� ก�*�����1!�'� �.���*��� "������&ก�*��#<,'� ��
A"��ก���+� ��
�+��1!���!$�
��
��?� �+&� � ***����ก.�? Z\�A$ ����A %�1��1!���
�<�ก �+&� ����, ก��Z\ก ��'.�?#&�� O �� 
�*�$��*%P�� ��!
 ��$��<
��%����������<	!�  
     ����� +��%� (2525: 138-139) ���ก�&��<����
A'� ก�*"��+,�ก���������&� +,�
ก�����'� �.����
���'E�����+������ก������'E�ก�,&$�%P&%�1�����+���������&� 
��'� ก�*�����	!�#&��O��!

��#����+�����
��$����%��ก&��ก����� �?1!��%��ก	�ก���������������������ก�� �	!���!*��
,��ก�&��%�1�B��
"��+,�ก�����'� �.����
1�  
     1. 
�&$1�
�� B�!��'���*��$1�����ก�����%�1�*����กก�����"��
��'� ก�*���� 

,�$,&�%$��"��%��ก��#��� ��#<,'� ��
A�+	�?S#	ก��$ ���� �������!�ก�!��ก�*��1��%��	+� ก�������	�
ก	
ก��$%�1��	Q�ก����!
 ����%���������*���,<��?S#	ก��$"����,����� ��!�
1� "��������	�ก����� ���ก��
*�ก+�	�"���1!�ก�������ก�����#�$�����* 
���� ���ก���+��1!�ก�������ก�����#�$�����* ��  
%����1�'� ก�*ก��
��
������%��*
�� 
     2. �1!�ก�������ก����� ��!�+�'� ก�*ก������?1!��%�*���,
��$$,&�%$�� �1!�ก��
�����ก��������$�%���+�	� �+&� ��'.�? ���.�$	 ����A ��' %�1��1!�O B�!��#&� +�	�
 �&����	$ก��
�����ก������%�������� �����*ก����1�ก���$�������&���%$� �$ก�*ก	
ก��$ก�������ก����� 
     3. �**]^ก%�����	$��ก�  
     4. �**����*��!�+���ก������*ก&���� %���ก�������ก����� 
     *,P�ก1�� 
��%���+ (2529: 68_70) ก�&���&� ��
A'� ก�*��!���
�PO .����+,�ก��
�����$��<
����ก��ก�'E� 4 �&�� ������ 

 1. 
�&$1�
�� �'E�
�&$1��� ���ก��������%��*������%�1���������#�$�#&+�	�+,�ก��
��� .����
�&$1�
 +���
��	Q�ก���+�+,�ก�������������&��� ����� 
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   2. *�#�
����!�%�1�
���� ��� 
 �'E��&����!*�ก�%��������������	�ก�������%�1�
'� ก�*ก	
ก��$*����&��#�$"���#����!ก��%����� *�#�
����!�
 $����&��+,�ก������**ก�,&$�� 
���*,

� B�!�'� ก�*���� 

    ก. 
���Q	*������1!����!
 ��ก�� 
     ". 
����!��%��������������	�ก	
ก��$ 
    
. ก����,'*������ 
   3. ��1��%���� �� �1!� 
 *��
,�������'"���1!�ก�����#&��O ��
'� ก�*���� 

*������='��ก�$ ����A ��'*����ก����� ��'.�? �'E�#�� 
   4. �**'� �$	� ��������
 #���'� �$	���
��$�������#����ก&���� %�������� 

�**'� �$	���!���&��+,�ก�������

 �'E��**]^ก%���%��#	$
������+&���&�� ��1�ก
��#�*��!<�ก 

�*
�& ����
�กก������� %�1��%����ก	
ก��$ �'E�#�� 
      ��,'����&� ��
A'� ก�*"��+,�ก����� $������� 
       1. 
�&$1�ก���+�+,�ก����� 
        2. ��1��%�"��*������ 

      3. �
�1!��$1�%�1��1!�ก�������ก����� �+&� *�#�
�� , ��'.�? , ��' %�1�B���  
        4. �*���%�1�ก	
ก��$��!�'E�'� =�+�A#&�ก�������ก����� 
        5. �**]^ก%�� 
        6. �**����*ก&���� %���ก�������ก����� 
        1.1.4 ��&�'�������ก��
��
��!��(���$������ก��
�� 
        +����
A ?�%$���A (2523: 121) ก�&���&� +,�ก�����+&���%�������<&�����
��1��%� '� �*ก��@A��!$�
��$B�*B��� ����
��$���
"����ก����� �'\�=�ก���%�������������
��$

	��%R� ]^กก��#���	��
 +&�������
��$?���$�� 
��$$�!��
�ก&������ +&���%�ก��������'E��	�� 
�ก
*,
�	ก.�?"�������� ��ก�@���!
���$&��$��<$���������� กR��$��<�%�
��
��1!������������  

     ������ .	*���,"; �� ?	$?A�
 .	*���," (2525: 199) ก�&��<��'� =�+�A"��ก���+�
+,�ก�������ก������&� +&������
��$���
"���������� �%�������������'E�������ก	
ก��$����#�����'\�
=�ก���%����������������
��$
	��%R� ����%���������
�����$�ก�����*
��$�����������ก�� ����%�ก��
��������"�����������'E��	�� 
�ก���$@A�� *,
�	ก.�?"��
��  
����!?���$&�ก&�กR��$��<����%�$�
'� �	�Q	.�?��� +&���%�
������������������#��#�$
��$$,&�%$�� ��.�� �� +&�������
��$?���$ 

��$$�!��
�%��ก&
�� "
��'bP%�ก��"���
��
�����+����P ��ก�������+&�����	$�����ก�������



10 
 

�**#&���1!�� %�1�ก����ก����ก� ** +&���ก�'bP%�
��$�#ก#&��� %�&��*,

��� �'E�'� =�+�A
���%��*ก�������ก������**����Aก������� 
       '� %��� 
	� ��?��A (2527: 267) ก�&��<��
,@
&�"��+,�ก������&� +&���%�������
�� ��������$�
��$$�!��
��ก�������	�ก����� �ก�'bP%�ก��"���
��
�� <&�����'� �*ก��@A���
��&��$�'� �	�Q	.�? �'\�=�ก���%���� �������ก������#���� $��&���&�$��ก	
ก��$��&�����
�	� 
���*��,�ก��
��ก����ก����ก� **  
        ��,'����&� 
,@
&�"��+,�ก����� 
1��1!�ก�������!+&���%�*����ก��ก�������ก��
����'E��'��&��� ��ก$�ก"��� +&���?	!$
��$$�!��
�%�ก�*
�������� ��"@ �����ก������%������������
�ก	�ก������������&���#R$��! �ก��"'bP%�ก��"���
��
�����������  
           1.1.5 �*+,�����ก��������
����-�.��/�ก��
�������ก��
�� 
                    ���
��$
	��� �S�c�ก������������! �'E���������ก�������+,�ก�������!$�
'� �	�Q	.�?$����& 3 ก�,&$�%P&O 
1� (�	�+��� �,
��Q�. 2537: 44 _ 45; �����	�
�ก Kemp; & Dayton. 
1985: 13 _ 14) 

   1. ก�,&$?S#	ก��$�	�$ (Behaviorism) �'E�ก�,&$��!ก��%��?S#	ก��$"��$�,��A�&�
�'E�ก���+1!�$=��� %�&���	!����� (Stimulus) �� ก��#�*���� (Response) *����
������ก�&� ก��
���������** S_R �	!����� 
1� "&�������1��%��	+���!�&��'�%���������=���&��ก� *��ก�������ก�����
='��ก�$ก�������ก������	�%��ก�S�c����$�ก =��
 �#ก�����*"���"��ก������������ก�'E�"���#��
�&��O �� �$1!����������ก	�ก��#�*����กR
 ��$��<���*�����������&��ก	�ก����������%�1��$& <��
#�*����<�ก#���กR
 $�ก�����	$��� ='��ก�$ก������'E����*,

��	��S�c����$�ก 

       2. ก�,&$�ก�#���A%�1����$ %�1�
��$���
��$�"���
 (Gestalt, Field or Cognitive 
Theories) �'E�ก�,&$��!����ก� *��ก��
��$��� 
��$�"���
 %�1�ก�����
�ก
	� �������ก& ก����*�����&��$�

��$%$�� 
��$�"���
 �� 
��$��$��<��ก��
��ก� �������'E�
,@�$*�#	?1��/��"��?S#	ก��$
$�,��A �S�c����<1��&� ก����������"��$�,��A����"������&ก�*
,@.�?"���#	'bPP��� 
��$��$��<��
ก�������
��$��$?��QA  

 3. ก�,&$
	#�	���������
$ (Social Psychology of Social Learning Theory) �'E�
ก�,&$��!�����*
��$���
$�ก"��� �S�c��������'b

��'u	��$?��QA� %�&��$�,��Aก�*ก���������� B�!��&���%P&
�ก	�"���
�กก��ก� ���'� �*ก��@A=��#��%�1��&���1!�ก�������ก����� 

  �
$'v ��  ��#�� (Kemp; & Dayton. 1985: 14_15) ก�&���&� �S�c����� 3 ก�,&$��� 
#&��$�
��$
����
���%�1�
,������ก�!��ก�*ก����ก�**�� ก���+��1!�ก�������ก����� ������ 
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   1. ���
���
 (Motivation) <����ก�����$�
��$#���ก�� 
��$���
 %�1�
��$
'���<����!
 ��������กR
 ����%�ก�������ก�������!ก&��%��ก	����
���
 
1�'� �*ก��@A%�1�ก	
ก��$��
ก���������� B�!�$�
��$%$����!�&����
���%��*��ก����� 
       2. 
��$�#ก#&��� %�&��*,

� (Individual Difference) ��ก������#&� 
�#&��$�
��#���� �	Q�ก������������!�#ก#&��ก�� �������ก��
���1!�ก�������ก�����#���
�����<��
��$�#ก#&��
� %�&��*,

����� 

   3. ��#<,'� ��
Aก���������� (Learning Objective) ��ก��
��ก�������ก����� 
%�ก��ก��������*
,�'� ��
Aก����������กR
 ����%���ก�����$�=�ก��*���,
,�'� ��
A���$�กก�&���!�$&
���* ��ก
�ก�����#<,'� ��
Aก�������������+&����ก��������������1!�ก�������ก����� 
1�����%�
���*�&�
��*��
,��1��%�� �����1!� 
  4. ก��
����1��%� (Organization of Content) ก����������
 �&��"���%�ก$�ก��
�������*
��1��%���� ��ก�����������'E������*"���%�1��$�%#,�� 

 5. ก��
���#���$ก������������!$�$�ก&�� (Pre_Learning Preparation) *��
����ก��
����������1��%���� %��!�O 
���'E�
 #��������'� �*ก��@Aก������������!$�$�ก&�� ���������ก�������+,�
ก�����
��
 
�����<��Q��$+�#	�� � ��*ก����������"���#&� ก�,&$�?1!���!
 
���#���$
��$?���$
�%�ก�*ก�,&$�������� 

6. ���$@A (Emotion) ก����������
 �ก�!��"���ก�*���$@A�� 
��$�����ก"��*,

�?�O 
ก�*
��$��$��<����#	'bPP� ���������ก�������+,�ก�����
������#�*���$@AB�!�ก&��%��ก	�
���
���
��ก�����������'E����
�P 
  7. ก��$��&���&�$ (Participation) ก����������
 *���ก	�����&�������R� �� 
���%�ก
��ก�����$��&���&�$��ก	
ก��$ก���������� ��������#	'bPP� �� ���ก��.�? �� 
��
���'E�����
������ก�&�ก����������=��ก��Zb�%�1�ก��?��  
  8. ก��� ����ก��* (Feedback) ก����������
 �?	!$"���%�ก��ก����������*

��$ก���%�����ก���������� 
���'E�ก����������
���
 
  9. ก�����	$��� (Reinforcement) �$1!���ก�����*���,����ก������������1��%���� ��
����กR
 <�กก� #,���%��ก	�ก������������&��#&���1!��#&��' B�!�ก����������กR�'E���������!�����
��$ 
�+1!�$�!��� �&����%��ก	�?S#	ก��$�����*�ก�ก&��ก����� 
  10. ก��]^ก'u	*�#	�� ก�����B��� (Practice and Repetition) *,

�
 �ก	�ก����������
����1!��"��
��$����� ��ก� ���
 #��������ก��]^ก'u	*�#	�� ก��ก� ���B������&��$� B�!�
 ����'��&

��$
�����ก���������� 
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  �������A �	ก"�*�@~	# (2528: 282 _ 293) ก�&���&� ก�������+,�ก����������
%��กก���� �S�c�%���'� ก�� ������ 
  1.
��$�#ก#&��� %�&��*,

� (Individual Differences) ��กก����ก��������%��ก

	#�	���������
��$�#ก#&��� %�&��*,

�$��+��?�� <1��&�ก����������$&��$��<'b�����������%��'E�
�$&?	$?A�����ก�������+&��������!��&�ก�� �?�� ���������#&� 
�
 ��������#�$�	<�"���"��� �+����������
����1!��O%��!��#ก#&��ก���' 
��$�#ก#&���%�&����$�
��$�#ก#&��������
��$��$��< (Ability) 
�#	'bPP� (Intelligence) 
��$#���ก�� (Need) 
��$���
(Interest) �&��ก�� (Physical) ���$@A 
(Emotion) �� ���
$ (Social) �����%#,����!
����$�
��$�#ก#&��ก�����ก�&�� ��������+,�ก�����
��
?����$��!
 %��	Q�ก����! �%$� �$��!�,���ก����!
 �%����������������������&��*���,�������R
#�$
��#<,'� ��
A��!��������+,�����O B�!��	Q���!�%$� �$��!�,��	Q�%��!�
1� ก��
��ก��������*,

�%�1�ก��

��ก�����#�$��ก�#.�?%�1�ก����ก������#���� B�!������#&�'E��	Q���!�'\�=�ก���%���������$��	�� ��
ก�������#�$
��$�#ก#&��"���#&� 
� 
  2.ก������1!�'� �$$��+� (Multi _ Media Approach) �'E�ก���������1!�ก�����
%���'� �.�$��+���$?��QAก����&��$�� ** 
��$?����$������กR�?1!���!
 �'��!���'��ก�������ก��
���
�ก��	$��!�
����
���'E��%�&�
��$���%��ก $��'E�ก��
��'� �*ก��@A�%��������� ���������ก���+�
�%�&�
��$���
�ก�1!�'� �.�#&��O 
  3.�S�c�ก���������� (Learning Theory) 
	#�	���ก������������!�'\�=�ก���%������������ 

3.1 �"���&�$ก	
ก��$ก�����������#���� 
3.2 #��
��*��ก�������"��#�����&�<�ก%�1��	��������� 

   3.3 $�ก�����	$��� 
1���������
 �ก	�
��$.�$	�
 ���
��!#����������<�ก#���
�'E�ก���%�ก������
��!
 �����#&��' <��#��������$&<�ก#���
 ������*�&���!<�ก#�������
1�� �� 
 ���
�#�&#���?	
��@�����%��ก	�
��$�"���
 B�!�
 �$&����%��ก	�
��$���<��%�1��	��%�����ก��������?�� 
�"�
 $�=�ก����!
 �����R
����%$1��
��1!��%$1��ก�� 

3.4 ������'��� "��� #�$
��$��$��<�� 
��$���
"��#���� 
   4.ก���+��	Q��	�
�� %A (Systems Analysis) �'E�ก��������ก���	�
�� %A� **$��+� 
��
��1��%��	+��%����
����ก�*�.�?������$"������������� �,ก�	!��,ก��&����!
�������+,�ก�����
 �����
"�����&��$�� **
 #���$�ก��#��
�+R
�,ก"���#�� �� �,ก��&��
 #�����$?��QA���
����ก���'E���&���� 
$�ก�������'��*'�,�$�'� �	�Q	.�?���&���ก@~A$�#�/���'E���!�+1!�<1���� 
��
 �����ก�+� 
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�	+�� ���A�%P& (2525: 189 _ 192) ����"���#����ก�������+,�ก��������10 "���#��
1� 
 1.��ก����1��%���� "���	+�����%$���&��� ������&��	!���!���
 ���$�����'E�+,�ก��

�������
 $,&������%��ก	�%��กก��"��ก���������� � ��*����%�ก�*�������� ����	+�ก����!������ก����ก��
�	�
�� %A ����$��*&��'E�%�&��"��ก�������ก�����  

 2. ก��%���&���������
1��
� (Who Learner) 
 �%�� ��ก�*�������� (Give What 
Condition) 
 �%����ก	
ก��$��&���� (Does What Activities) �� 
 ����������&���� (How Well 
Criterion) �	!��%�&����
 �'E��ก@~A��ก��ก��%��ก������� 

 3. ก��%��%�&��ก�������#�$+�!�=$���!ก��%��  
4.ก��%��
��$
	���*����%����
����ก�*%�&���� %����1!��  
5.ก��%��
,�'� ��
Aก��������%����
����ก�*%�&��
��$
	���*���  
6.���
,�'� ��
Aก��������#&� "��$����ก���	�
�� %A����?1!�%��� 
�������* 

ก	
ก��$ก�������ก������%��%$� �$<�ก#������
����ก�*
,�'� ��
A��!ก��%������#&� "�� 
  7.����������*ก	
ก��$"���#&� "�� �?1!��%��ก	�ก��'� ���ก�$ก�1�"��ก	
ก��$ก��
�����ก�����"�����!�$*��@A��!�,� �?1!��$&�%��ก	�ก��B���B�����ก�������     
  8.�1!�ก����� 
1� ����,�,'ก�@A�� ก	
ก��$ก���������!
���� ��ก�����
 #�������?1!�
�'E���������ก���������� B�!�
��
�����"���%�1�
��%�����%�����*����  
  9. ก��'� �$	� 
1� ก��#��
��*���&�%���ก�������ก���������$�ก���'��!���'��
?S#	ก��$#�$��!
,�'� ��
Aก�������ก��%��%�1��$& =��ก��'� �$	������#������
����ก�*
,�'� ��
A
ก���������!#������ 

  10. ก��������+�+,�ก����� �?1!�%�'� �	�Q	.�? =������'������+�ก�*ก�,&$��Rก O
��ก&���?1!�#��
��*%�"��*ก?�&�� �� �ก��"'��*'�,���&�������� 
������'������+�ก�*��Rก����+���%�1�
ก�,&$�%P&=��ก��%��"���#�������� 

10.1 +,�ก��������#���ก��
��$����?	!$�#	$"����������%�1��$& 
10.2 ก������"����&*������"��+,�ก���������%$� �$%�1��$& 

  10.3 ก��'� ก�*ก	
ก��$ก�������ก����� $�
��$��*���,&����ก�*��������
�� �����	��'#�$"���#����!ก��%�����%�1��$& 

  10.4 ก����,'��ก�������ก����� �?1!��'E��������'��&
��$
	���*��� 
%�1�%��ก���
�P"��ก������������%�&������ O ��%�1��$& %�1�
 #���#��
'��*�?	!$�#	$��&���� 

  10.5 ก��'� �$	���%���ก��������?1!�#��
��*���&� ?S#	ก��$ก������������!
�'��!���'���ก	�"������� �%�
��$�+1!�$�!����$�ก�����
&�%�ก�*�������� 
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 �,&��	�� 
�ก�ก� (2527: 86 _ 87) ����*&�"���#��"��ก����	#+,�ก�������������� 
   1. ก��ก��%����1!���?1!����+,�ก�����  

       2. 
��%$��%$�&��1��%��� '� �*ก��@A �����#&
��$#���ก���� 
��$�%$� �$ 
       3. 
���'E�%�&��ก����� 
 �*&�ก�!%�&�� %�&��%��!� O 
���+����������&����+�

����������'E�
�*%�1���'��%A#�$
��$�%$� �$ก�*����� � ��*"���������� �������=��
�����<��%��ก

	#�	���?����ก��"���������� 

   4. ก��%��%����1!�� 
���*&�%�&��ก������'E�%��"���&�� O �?1!�� ��ก�ก&ก�� 
�������� �#&� %�&��'� ก�*����'� �*ก��@A��ก����������� ��*���กRก��%��%��"���#&� %�&������"��� 

 5. ก��%��
��$
	���*��� (Concept) %�1�%��กก�� (Principle) #���ก��%���%�
+���
��&�
 �%���������$�
��$
	���*���%�1�%��กก��� ��  

    6. ก��ก��%��
,�'� ��
A��ก����� B�!�%$��<�� 
,�'� ��
A��!��'��  

,�'� ��
A�+	�?S#	ก��$ $��ก@~A#���	�����$S�Q	�"��ก�����������%�+���
� 

    7. ก���	�
�� %A���=��ก��������
,�'� ��
A�+	�?S#	ก��$�#&� "��$��	�
�� %A
ก	
ก��$�&� 
��
 ���� ��ก&��%��� ����
��
�������*ก	
ก��$ก�����������%��%$� �$���
����ก�*

,�'� ��
A��!������ 

     8. 
�������*ก	
ก��$��ก����� %���
�ก?	
��@�
,�'� ��
A�#&� "���&�
 
��
ก	
ก��$ก������������&���� 
��
 *���,
,�'� ��
A��!ก��%�� ��ก
�ก����
 #���?	
��@�ก	
ก��$?	���
#&�� O ��!
 ���	$�����
��$���
�� 
��$��$��<"�������������� 

  9. ก��%���**'� �$	��� 
��#���?	
��@��	Q�ก����ก��'� �$	��� 
 �+��	Q� 
��&����
��
 '� �$	��������&����&���#�$
,�'� ��
A��!ก��%�� 

     10. ��1�ก�� ��	#�1!�ก�����=��?	
��@�
�ก"�� 7 �$1!����*�&�
 �+��1!�ก�����
� ������ กR
��%��� ��	#�?1!��%����#�$
��$#���ก�� 
���'E�%$��%$�&�?1!�
��$� ��ก�ก&ก���+� 

     11. %�'� �	�Q	.�?"��+,�ก����� �$1!���������R
����*�������� =��������+�
�?1!�'��*'�,��ก��"ก&������'�+�
�	� 

    12. ��ก�@�+,�ก������**ก�,&$
���'E�#���$�ก	
ก��$������  
    13. �����"������*ก&��������� %��������?���$�����>�� 
    14. "�����'�**"��+,�ก����� +,�ก�������!��
��$�"���$�#�/�� �?1!� 


��$� ��ก��ก���+��� 
��$�'E�� �*��*����*������ก���กR*��ก��  



15 
 

     15. �+�+,�ก����� �+�#�$'� �.��� 
,�'� ��
A��!���"��� ��ก
�ก���
 #����+��%�
�'E��'#�$"��ก��%��#&�� O ��!�������ก�!��ก�*ก���+�+,�ก��������� O ���� +,�ก�����
 $�����
�&$1�
��
�� �	Q�ก����!��������
 #���'u	*�#	�$1!��+�+,�ก�����  
   ��,'����&� ��ก�������+,�ก��������� 
��
�����<�� ���
���
"���������� 
��$
�#ก#&��� %�&��*,

� ��#<,'� ��
Aก���������� ก��
����1��%� ก���#���$ก������������!$�$�ก&�� ���$@A 
ก��$��&���&�$ ก��� ����ก��* ก�����	$��� ก��]^ก'u	*�#	�� ก�����B��� ก&��ก�������+,�ก����� 
#�����ก����1��%���� "���	+�����%$���&��� ����� ก��
�������ก	
ก��$#���'� ���ก�$ก�1�ก���$&
B���B��� ก&�����+,�ก������'�+�
�	� 
��$�ก������'������+�ก�*ก�,&$��RกO��ก&��  
        1.1.6 ��&��ก+&������������ก��
�� 
   �$	Q (Smith. 1973: 25-26) ����%�
��$�%R��&���+,�ก�������!������
 #���
��%��	!�
������
��$� ��ก�� %��	Q�ก��#&��O�%��ก&�������� �?1!��%�ก�������*���,�'[�%$�� �+&� 
     1. �+��1!�%���O��&�� �?1!��%����������ก	�'� �*ก��@A��ก���������"��� 
     2. %��	Q�ก��%���O��'�** =��$�
,�$,&�%$���� "*��ก��%���O��&�� 
     3. �*&���1��%���ก�'E�"���#�� #�$�����*
��$��ก�&�� 
     4. 
��$�ก	
ก��$%���O��&���%��������������1�ก �� �%���������$��&���&�$��*������ 
     ��ก
�ก��� �$	Q �������Q	*���?	!$�#	$�&� +,�ก�������!��
 #���$��	!�������
��$
���
"���������� �+&� $���#&��O $�.�?'� ก�*#�$
��$
���'E� ��*��$�1!��� ��1!�����#&��O ��&��
ก�&��"����%$� �$ 
 ����%�� ��ก#&�ก���กR*��ก���� ก�����$��+���ก���� 
     �	?�QA �,"'���� (2519: 67) ����%����
	��&�+,�ก�������!��
��$���ก�@ ���#&��'���                    
               1. �'E�+,�ก�������!�%$� �$ �%$� ก�*
,�$,&�%$����!#������ 
                              2. �%$� ก�*'� �*ก��@A��	$"���������� 
                             3. �1!���!�+���$��<����
��$���
"��������������� 
                             4. $�
���� ����� �	Q��+���&��� ����� �&��#&�ก������'�+� 
                           5. $�����, �,'ก�@A��ก�������ก���������%$���!ก��%�������*��������&��

�*<��� 
  ��,'����&� 
,@��ก�@ ��!��"��+,�ก����� 
��'� ก�*�'���� 
   1. $�"�����!�%$� �$ � ��ก#&�ก���+������ ก���กR*��ก�� 
   2. $�ก	
ก��$�%���1�ก���%��ก%��� 
   3. �1!���!���&��+,�ก����� $������������
��$���
"������������� 
   4. $�ก�������*"���#��ก���+������&��+���
� �"���
�&�� 
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     5. %�ก�'E�+,�ก�������!�+����%��*��Rก��Rก ����,�,'ก�@A#&��O#���
�����<��
��$
'���.��"����Rก%�1��������� 

1.2 ������������ก����ก��ก��
�������ก��
�� 
     ?	ก,� ������	�	?��A (2533: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก������***��@�ก���	+�

.���������%��*��Rก'bPP��&��� ��*?��������� +���'� <$��ก��'���! 1 ก�,&$#����&��
1� ��ก�����+���
'� <$��ก��'���! 1 =�������ก��	� ��,ก�� ����.��$1�� 
��%����+����%$& ��ก���	
��?*�&� ��������
��$��<���������� *���,��#<,'� ��
Aก����������ก�&��ก@~A��!ก��%�� ����������ก� *��ก���� 
����$S�Q	� 
	��'E������  90.34/86.91 �$1!��%�
��������'� �$	�
��$�%$� �$"��+,�ก�������
������1��%� ก	
ก��$ก�������ก����� �1!�ก�������ก����� �� ก��'� �$	���ก������� '��กc�&�
&�

��$�%$� �$���&���ก@~A�%$� �$$�ก 

     '��@� ��
A�,�	 (2536: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก�����ก�������
.������กS����%��*��ก�����+���'� <$��ก��'���! 5 =������'�����ก�*ก�,&$��ก�����+���'� <$��ก��
'���! 5 =�������*����������	� (��	�����,'� +�) 
����� 30 
� ?*�&� +,�ก�������!�����"�������%$� $�
'� �	�Q	.�?�����ก� ก��Zb� ��ก� ก��?�� �� ��ก� ก���"��� #�$�����*������ 87/86 100/80 
90/80 �$1!�
	��>��!����� +,�ก�������!�����"�������%$�$�'� �	�Q	.�? 83/82 B�!����ก�&��ก@~A$�#�/��
��!ก��%����� 
 �?�	� ���A���  (2538: *�
���&�) �	
����1!�� ก���+�+,�ก������?1!��#���$
��$?���$���
.��� ���%��*��ก�����+�����Rก��Rก��!?��.�������'E�.�����!��� ก�,&$#����&����!�+���ก���	
��
�������
�'E���ก�����+�����Rก��Rก��!?��.�������'E�.�����!���"��=������������ก�������ก���ก��
'� <$��ก��
��%����+����%$& '�ก����ก�� 2537 ��$��!ก�,&$ ?*�&� ��ก�����+�����Rก��Rก��!?��.������
�'E�.�����!�����!�����=���+�+,�ก�������!�����"����?1!��#���$
��$?���$���.���"����Rก���ก�&�� $�

&�
 ����>��!�"���**����*
��$?���$��!���ก�&�ก�,&$
�*
,$��!�����=�����ก��
��'� �*ก��@A
'ก#	 =��$�"���"����ก� �*��&�ก�* 1.85 B	ก$&� %�1���� ��*�'��A�BR�#A���A��! 97  

+	#+�ก '�Q ��#�A (2542: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก�������ก� ก��Zb����%��*
��ก�����+���'� <$��ก��'���! 1 ก�,&$#����&��
1� ��ก�����+���'� <$��ก��'���! 1 .�
�������! 2 '�
ก����ก�� 2541 =����������'��*��*� ����.�'��*�� 
��%���?���,� 
����� 30 
� =���+��	Q�ก���,&$
��&���&�� =���	Q�ก��
�*>��ก �+�� � ������ก������� 30 
�* 
�*�  20 ���� ���������  3 

�* �'E����� 10 ��� ?*�&� +,�ก�������ก� ก��Zb���!����	
�������"���$�'� �	�Q	.�? 85.00/91.77 
ก�&��
1� ��ก�������$��<����**]^ก%��� %�&����������<�ก#���=���>��!������  85.00 �� ��$��<
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����**����*�������$S�Q	����ก��Zb����
&��>��!������  91.77 B�!����ก�&��ก@~A$�#�/�� 80/80 
��!#������ 

��P+�� ��ก�����A (2548: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก������**�1!�'� �$��ก��
?������ก� ก��Zb� ?��.������กS��?1!���+�?"����ก��ก��� ��*'� ก�����*�#��	+�+�?+������ 
=���������
=�=���%$�&*���
��.�
�%�1� 
��%������?�� ก�,&$#����&����!�+���
�������
1� ��ก��ก��� ��*
'� ก�����*�#��	+�+�?+������ +���'���! 1 ��"��	+�+&����#A +&���ZZ[�ก����� �� +&���	��Rก����	ก�A 
=���������
=�=���%$�&*���
��.�
�%�1� 
��%������?�� '�ก����ก�� 2547 
����� 21 
� ?*�&� 
����$S�Q	���ก� ก��Zb� ก��?��.������กS��?1!���+�?ก&��������� %���������#ก#&��ก����&��$�
������
�P����<	#	��!� ��* .01 

      �
	!� �ก	�$ #�2 (2552: *�
���&�) �	
����1!�� +,�ก�����.����� ����Q��$������%��*+��
�������$��1!�� �������
�P"������  =������'�+�ก�*ก�,&$#����&��
1� ��ก��ก���	+�=�.������ B�!�
ก�������������&��+���'���! 4 "��$%��	������.���#&��'� ��� �%&�$%��	�������%&�+�#	�������$ 
����� 
����� 20 
� ��ก����ก��
��
���?*�&� ���+,�ก�����.����� ����Q��$������%��*+��
�������$��1!�� �������
�P"������ ��!$�'� �	�Q	.�? 87.9/84 �'E��'#�$�ก@~A$�#�/�� �� 
����$S�Q	����ก�������"����������ก�,&$#����&��%��������+,�ก��������ก�&�ก&���������&��$�������
�P
����<	#	��!� ��* .01 �����&�+,�ก�����.����� ����Q��$������%��*+���������$��1!�� ����
���
�P"������ ��$��<����'�+�
�	������&��$�'� �	�Q	.�? 

@�/@	+� *,P�?	!$?�� (2552: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก������?1!��#���$
��$
?���$����ก���&���� ก���"���?��P+� ���"����Rก+���"�'/$��� B�!�ก�,&$�'[�%$��
1� ��Rก
+���"�� ��*'/$�����!$����, 5-6 '� .�
�������! 2 '�ก����ก�� 2551 
����� 30 
� "��=�������*���
ก���$�� =�������*�����$� ����.�������%� 
��%����+����%$& ?*�&� +,�ก������?1!��#���$
��$
?���$����ก���&���� ก���"���?��P+� ���"����Rก+���"�'/$�����!�����"�������$�'� �	�Q	.�?
��&�ก�* 100/94.8 B�!�<1�����&�+,�ก��������$�'� �	�Q	.�?���ก�&��ก@~A��!ก��%����� 
 ��+���?RP ��?%���	� @ ��,Q�� (2553: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������+,�ก������	+�
.������กS��?1!�ก���1!��������ก���&�����!���� =����$ ก�,&$#����&��
1� ��ก��ก��� ��*
'� ก�����*�#��	+�+�?+������ '���! 1 ��"��	+�ก���&�����!�� �<�*����
=�=�����+$�
� �	����"#
��
�	
ก�,���? '�ก����ก�� 2532 =��ก����1�ก�**�
� 
� 
����� 1 %�������� ?*�&� ����$S�Q	�
���ก�������"����ก��ก��%����+�+,�ก��������ก�&�ก&���+�+,�ก�������&��$�������
�P����<	#	��!
� ��* .05 
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2. ��ก
��
��������������ก��������ก��ก��
����
��ก��
����"�+�1��/� 
   2���"�+����
�� 
 2.1 ��ก
������ก��������ก��ก��
���� 
       2.1.1 ���� ������ก��
���� 

 � �* ='� กS�@  (2519: 45) ก�&���&� ก��������'E�ก��?����!$�*�*�� 
���
�P$�ก��+��	# ก������%P&O
 �����R
���กR����ก��������'E��*1���#�� �����!���
�ก�	�' "��ก��
������'E������!$����&%A��#�� $����+�*
*%��$�
$ 
 ���ก���	!���กR�,�&���'����&�� �#&
 ���%��กก��
��������'�$&��� ���&��!�%�?�	*"������������!
 ?	
��@�����&���1!����
��
 �������&���� 

 
����� ��?%���	� @ ��,Q�� (2534: 45) ก�&���&� ก�������$�'� =�+�A$�ก �?�� 
�'E�ก����ก�'��!��
��$���
��$�%R��%&�ก���� ก�� 

 ��ก>�� 
��,�$Q�+� (2537: 140) ก�&���&� ก������� 
1� ก����ก�'��!��
��$

	��%R� ����&�$�����
 #������
��%� ��ก������
��$
	��%R� ���
�ก�+�<���
����!ก&��%��ก	�$	#�.�? $�

��$
�	��
�+��%#,���$&?��'� $�'u	.�@$�
��$�%R��

��1!� $��	�' ��ก��ก�&��=#�����%�1�
����
#�$ 
  �?�� 
����A�?RP (2539: 59) ก�&��<��ก��������&� ก������� %$��<�� ก��?��
� %�&��*,

�#����#& 2 
� "����' ����ก��?���� ����ก��Zb� ก�������$�%�����ก�@  ��

 �'E�
��ก�@ ��!�$&�'E��**���
,�ก��#�$�*���$&
��ก����1!����!����� �+&� ก���������
��*
��� ก��
�����ก�����?1!����ก��ก����!���
�ก��	���$ก���'E�#�� �#&��ก�������*��
���� �'E�ก�������$�
�**��� B�!�#���$�ก��#� �#���$�&��%��� �&���%P&
 �'E�ก��������+	��	+�ก�� �#&����!���
 ?��<��
ก���������!�$&�'E��**��� 
1�ก�������ก�**,

���!���
�ก
,���
� �� *,

���ก���
�กก���1!����
��ก�@ ���$�
��$���
�P�� �������+��'E�'� 
���	!���
��*
��� ����!������ ���<����ก�� %�1���
ก�,&$"����ก��ก��<��$�ก�������ก�������� กR
 ���
��$��$?��QA>��?�!���� >��$	#�$��%�ก� ��� 
  '� +�� ����	=ก�� 
@  (2539: 59) ก�&��<��ก��������&� �'E�ก��?���?1!������
$�,����$?��QA �'E�ก��?����!$�ก
 �$&$�ก������������&��%����&�
 '� ��
A�%�ก�������
��������
�'E��'���������� ��1!����!?��
��$�ก�'E���1!����!�O �'��+��	#'� 
����� �'E�ก��?����!
 +&���&��
���

��$#���
������ +&���������$?��QAก�*����1!�����'E���&���� ����ก��Q,�ก	
ก����� ก���������$?��QA
ก�*����1!��'E�'b

�����
�P��!
 ����%�ก�������	��'E��'��&����*�1!� 
  �B=#� +	��#  (2552: 134) ก�&���&� ก��������'E��	Q���!���
�P��!�,�B�!�����%����
$���%R�*,
�	ก�� ��ก�@ �	���"������1!� "@ �����ก��กR����'\����*,
�	ก�� ��ก�@ �	���"������%�
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����1!����*���� ��������'E��	Q���!������!�$��!����%��������]����ก	�
��$�	�����!���<&�����
��$�����ก"��
#� �� ���
��!���*�&���ก]����"���

��$�����ก"��#���!<&�������ก�' 
   ��	�� �����+� (2552: 15) ก�&���&� ก������� 
1� ก��?����!$�*�*�����
�P$�ก
��+��	#'� 
�����'� ก�*����*,

�#����#&���
�"����' $��������?���� ���Zb� #&������ก��?���� Zb� �?1!�
ก��?��
,� ?��
�%�1���ก�'��!��
��$
	��%R������$�,��A��$?��QA��ก�$#�� %�1��$�ก� ��!�������

��$�
����  
  ��,'����&� ก������� %$��<�� ก����ก�'��!��
��$
	��%R� ก���1!�����%�
�&�����
������*<��
��$�����ก 
��$#���ก�� �?1!���#<,'� ��
A*��'� ก��%�1��?1!��������$?��QA�$#�� ก��
�������
�$&
��ก��%��"�����%��*ก������� �#&
��
�����<��
��$�%$� �$ ก�����  �� *,

� 
       2.1.2 !���"�
�� ��กก�����ก��
���� 
   ��	�� �����+� (2552: 16) ���ก�&��<��'� �.�"��ก�����������&� ก��������*&�
��� 2 '� �.� 
1� 
   1. ก��?��� %�&��*,

� ����ก& ก����ก���'������ ��ก�@ ก����ก���'��������!�� 
������ 

      1.1 %���#��	�$���$�
&$�� ������ก���	�����!���?*�����!�����ก��� 
      1.2 ก�&��
��'u	���<����!�'E���!��$��*ก�������
$ �+&� ������
��* ������
&  
      1.3 ����ก	�	����ก��'� ก�*
��'u	���<�� 

             1.4 "��
��$��!�+�'� ก�*ก����ก���
���'E���1!����!ก&��%��ก	�
��$�*���
  ก��
�� ���#���� ก���� ����'E��	!�
���'E� �� $�
��$���
�P��ก�������	�+��	#'� 
����� *,

���

�� ���#������%���=�ก������ก�� ก���� ���#����$�%��ก'u	*�#	������
1� #���*�ก+1!� ��$�ก,� 
*�ก���� ������ก�!��ก�*#����� �� *�ก��#<,'� ��
A��ก���� ���#�� 

 2. ก��?����ก�,&$ 
          ก��?����ก�,&$�'E�ก	
ก��$��!���
�P���$��'b

,*�� ������+��	#'� 
������� ��

ก����ก�� �'\�=�ก���%��$�+	ก��ก�,&$���B�ก<�$ ����
��$
	��%R� %�1�����%#,ก��@A��!�ก	�"�������$�
��&��%�Zb�ก�� $��	Q�ก�����#&��'��� 

     2.1 ��&�<����1��%��� '� ��R����
�P O �&�$�� ��*��� 
     2.2 .�����!�+�
���'E�.�����!�&�� 
     2.3 ���������+���
��&�Zb� �����������#����!���
�P 
     2.4 �+�ก	�	���&����'� ก�*ก����&���1!��#�$
��$�%$� �$ 
     2.5 �����&���1!��
��
����1!������'E���&���� 
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     2.6 $�ก����,'"��
	���#������ 
   �,�$ *���?��� (2533: 68-69) ก�&���&� �?1!��%�
��$��$?��QA� %�&��ก�������
�'E��'����
��$��*�1!��� �ก	����������!�� �	!���!
�&�����
��'u	*�#	 
1� #����
Zb�#���ก������� 
���
����1!����!?�� $��&����,.�? �+�
���,.�? ���������1!��ก���O��!�,ก
����
 �$&B�ก<�$��1!���&��#��
��ก�@���!�?	!����
�กก�� �+�
��?����!�%$� �$ก�*ก����� �� *,

� ?���%��'E�Q��$+�#	����
��$
�	��

�� +���
� +�ก
��
�&������%�?������1!����!�"�<����� ���

 ?�� �� �$&?�����	!���!�$&�%$� �$ �+&� 
ก����*<$ �	��� �&������ ก� �*ก� ����* ������ก��"@ ��!
��1!�ก�����?�� ��ก"��ก��?��
#������� ?���ก	�
��$
�	� =#�����#������� ?��B���B�ก
���
 
  ��,''� �.��� %��กก��"��ก�����������&� ก��������*&��'E� 2 '� �.�
1� 
ก��?��� %�&��*,

��� ก��?����ก�,&$ ��ก��������#&� 
���� �?1!��%�ก��������'E��'��&��
��*�1!� 
�&�����?��� �������1!��%��"��ก������� �&��� <���
�� ��$����ก�����  
       2.1.3 ���3����/�ก����4�ก �����
���� 
  B��	��$ �� $	��=ก . (2551: 16-19) ก�&��<�� ก����1�ก%��"����ก������� �&�
��

���������1!�����#&��'��� 
   1. ��1�ก��1!����!
,���,ก ��ก�������
������ก 
��%��ก���!����1!�����+	��* 
   2. �����*����ก���%��%$1���'E�����1!�"&��������� 
   3. �+���1!���ก��#���'E�%��"������� 
   4. #����'E�%��"���������!]���#��"��$�$&�����ก��������ก��#�* 
   5. #����'E�%��"���������!��$��<����ก"��$���?	!$�#	$
�ก]���#��"��$���  
   6. 
��'��*%��"��������%��"��ก�*���,%�1��?�"��]���#��"��$ � ��*
��$��	�
��$�� 
��$��$?��QA��!$�#&�ก�� 
  ��,'����&� ก����1�ก%��"����ก�������
���'E���1!����!
�&�������$��<?��
,�ก�����
=���$&�����ก������
�*"����
 %�1��'E�%��"����!
�&�����$�
��$���
#��ก�� 

2.1.4 ก��
��
����"�+�1��/�2���"�+����
�� 
  =ก+�� ���	ก*,#�. (2544: 219-220) ก�&��<���	Q�ก�����.�������%�+��#&��'� ���
������ 

 1. �����*����ก��
��$�'E����#���������!��� �+&� �	!�������$��%��������$�
�����!'� ������ Q�+�#	��� ก��#���+1!����������'E�.������ ก���%�� �'E�#�� ������
 #�������
?S#	ก��$"��
������!�,.�? 
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 2. ���#�$
,�'� ��
A 
1���������ก�*������#ก��ก��ก&���&�
 ��������� �� �
&�%�
�����	Q��� ����
�������	��'��&��#<,'� ��
A���� �� �����#�$
,�'� ��
A 

 3. ������
 *�ก"���#��ก����� ก	
ก��$ �� ก��	Q�*����&���&��%����?�� ก��
�#���$#��"�����������'E�������
�P$�ก 

4. ก�����
�ก�<��ก��@A
�	� �� ก���+��,'ก�@A
�	� 
 �&����
$�ก 
 5. ก���������� 
�� �� ก�������
�� ���=������*ก�*.����$&"������������&���!


���'E��� <�������������.������กS���*��
������*����1!��
 +&�������
��$�"���
���$�ก 
6. ���=���%�������������ก#�� ��,'��� 

 7. ���=��$��	!�+&���%�1� �+&� #���� ��'.�? �� ��'*����ก����� �'E�#�� �?1!�+&��
�*��� +&��'� ก�*
��$�"���
�� +&��
��� �*��*
��$��� 

8. ก���+��ก$ �?�� �	��� �+����$�กก�*��Rก�� ����,&� �#&�+��������ก�*����%P& 
 9. ก���+�*�*�� �&���� ก����Q	# �� �<��ก��@A�$$,#	 
 �����
��$�"���
�����

�� +&���%�
�
������$&���� 
10. ก���%�'u	*�#	�**>�*?�������� ����������!�'E�����%P&$�ก�$&+�* �?�� �&��$�ก

#���ก�������*����� �#���$#���&��%��� �#&���%��*��Rก����,&�
 �����#&������
��ก	
ก��$�%�'u	*�#	         
��	�� �����+�. (2552: 11) ก�&��<����1!��ก�����������&� 
����������1!��ก��

����� �&�$�'E������!$�*�*��$�ก�� 
��$�
,�$,&�%$���%��ก	�
��$�"���
��ก������� $	�+&�'E�ก��
�&��
��
�������$�]^ก����� �#&
 #���������!ก��	Q�'u	��$?��QA  
��$,&���!
 �%�������������������&��
���
����=����!��������
�*
,$��
A'� ก�*#&��O �+&� ���$@A �&���� �'E�#��   

��,'����&� ก����������.��������/�� .�����!������� 
��
��]^ก�%������������ 
�����.����������.�����!�'E�Q��$+�#	 �$&
��ก��ก�����������ก���&��
��*�]^ก����� 
��ก
�ก��� 
�������*����ก��ก�����������%�$�
��$�'E����#���������!��� %�ก��$��<
�����
�<��ก��@A#&��O�%������������]^ก�����
�	�
 �'E�'� =�+�A��&��$�ก 
 2.2 ������������ก��������ก��ก��
���� 

��	�� �����+� (2552: *�
���&�) �	
����1!�� ก�������*������
�$?	��#��A+&������?1!�]^ก
ก�������.���������%��*��ก�����+��#&��+�#	��!�����.������� ��* 1 "���$�
$ ���.��R$.B�.�� 
�+����%$& ก�,&$#����&��
1� ��ก�����+��#&��+�#	��!�����.������� ��* 1 "���$�
$���.��R$.B�.�� 
�+����%$& 
����� 20 
� �
�1!��$1���!�+���ก����ก��
�������'� ก�*���� 1. *������
�$?	��#��A+&��
����?1!�]^กก�������.������ 2. �**����*%�������� 3. �**��*<�$
��$
	��%R�"����������
#&�ก�������*������
�$?	��#��A+&������'�+�ก�*ก�,&$�'[�%$�� 
�ก�������
 �����!���
�กก��
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����*$����ก���	�
�� %A=��%�
&��>��!��� �����  �� ���ก��#�*�**��*<�$����
��$

	��%R�"����������#&�ก�������*������
�$?	��#��A+&����� $����ก����,'�� �"���*�������
ก����ก�� ?*�&� *������
�$?	��#��A+&�������!�����ก�������"���$�'� �	�Q	.�?79.25/95.00 
  ��+�?� �	*���A��	�.(2553: *�
���&�) �	
����1!�� ก��������**����������.������
�*1���#�����%��*��������.��������/�� .���#&��'� ��� ก�,&$#����&��
1� ��ก�������!�����.������
��/�� .���#&��'� ����� �$&$���ก� ก�������.������ � ��*+��� 4 , 5 ��  6 
����� 25 
� 
.�
�������! 1 '�ก����ก�� 2552 =����������$�����+�#	 ก�,���?� ��ก���	
��?*�&� �**����������
.�������*1���#�����%��*��������.��������/�� .���#&��'� ���$�'� �	�Q	.�?#�$�ก@~A 
86.97/87.52 ��$��<����'�+�'� ก�*ก�������ก�������� 
  
3. ��ก
��
��������������ก��������ก��ก��������5�"�+����
�� �4�"�+�.'��!����6 
 3.1 ��ก
������ก��������ก��ก��������5� 
       3.1.1 ���� ������ก��������5� 
  ก��� (Good. 1959: 314) ก�&���&�ก���������� �'E�ก���'��!���'��ก��#�*���� %�1�
ก��������ก"��?S#	ก��$ *���&�� %�1� ����%$�B�!��'E���$�
�ก'� �*ก��@A 
  �$+�� Q�PQ�ก,� (2527: 38) ก�&���&� ก���������� %$��<�� ก� *��ก���'��!���'��
?S#	ก��$����'E�����1!��$�
�ก'� �*ก��@A 
  ���� �,�Q	��	���,@ (2532: 34) ก�&���&� ก���������� %$��<�� ก���'��!���'��
?S#	ก��$ �����1!��$�
�ก'� �*ก��@A �+&� ก&���"��=���������ก���������&���$&��ก�"����$&��� 
%���
�ก�"������������ก� � %��!����� '��กu�&�$�?S#	ก��$�'��!���' 
1���$��<�&����ก�� �"���
��� ����ก�&�$�ก�����������ก	�"��� 
  $��	�� 
,~ �? (2539: 55) ก�&���&� ก�����������'E�?1��/��"��ก�������	�+��	# $�,��A
$�ก����������#����#&��ก�ก	�
�<��ก&��#�� ก����������
 +&����ก��?����
,@.�?+��	#����'E���&����  
  
	��.� �#R��#���#�A�� 
��1!�O (2543: 23) ก�&���&� ก���������� %$��<�� ก��
�'��!���'��?S#	ก��$��!
&��"���<��� B�!��'E�����1!��
�ก'� �*ก��@A%�1�ก��]^ก]�
 �����	Q�ก����!

��

 �%��ก	�"����+&�����%�1��'E��'=���$&
��
กR#�$�� ?S#	ก��$��!�'��!���'���
���'E��'����ก�@ 
��!
&��"���<����� �'��!���'���'�������!�%$� �$%�1��$&�%$� �$กR��� 
  ก	##	+�� �,Q��	=�*� (2546: 5) ก�&���&� ก���������� 
1�ก���'��!���'��?S#	ก��$�'
�������!��"��� ���"��� �
�	P��ก��$"��� 
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   ���� ?��QA$@� (2546: 176) ก�&���&� ก���������� %$��<�� ก� *��ก���'��!���'��
?S#	ก��$��	$��&?S#	ก��$�%$&��!
&��"���<��� �� �'E���$�
�ก'� �*ก��@A %�1�ก��]^ก]� $	�+&
�'E���
�กก��#�*����#�$Q��$+�#	 ��P+�#P�@ �,�	.��  ?	���#&��O �,*�#	�%#, %�1�
��$
*����	P 
  ก,��� #��#	���+��  (2551: 35) ก�&���&� ก�����������'E�ก��ก"��ก���'��!���'��
"��?S#	ก��$"��*,

���!%$��<��ก���'��!���'����ก�.�?"��?S#	ก��$��&��<���=���'E���
�ก
'� �*ก��@A��!�����* ��$��<�ก	�"�������,ก��!�,ก����B�!�$�'u	��$?��QAก�**,

� ���
$ �� �	!�������$ 
  ��,'����&� ก���������� %$��<�� ก���'��!���'��?S#	ก��$�'�������!��"�����&��<��� 
=���ก	�
�ก'� �*ก��@A%�1�ก��]^ก]� 
       3.1.2 7�����.����ก��������5� 
   $��	�� 
,~ �? (2539: 57) ก�&��<��Q��$+�#	"��ก�����������&� $�,��A$�+��	#���&�?1!�
ก���������� �� ���������?1!���!
 $����&��&��$�
,@.�? ก�����������'E�ก� *��ก���'��!���'��?S#	ก��$
�������!��"��� ก��������������%��ก	�'� �*ก��@A �� '� �*ก��@A����%��ก	�ก��?����
,@.�?+��	# 
 ���@� �	$��ก�� (2541: 49) ก�&��<��Q��$+�#	"��ก�����������&� $�,��A�'E���#�A
���
$"��������!$���
�+��	#���*B�*B��� �� $�+&��+��	#������������&���.�?������$��!$�ก��
�'��!���'����&�������R����&#������� �+&� ก���'��!���'��"���.�?������$���.�$	���#�A ก��
�'��!���'�������
=�=��� �� ก���'��!���'��������
$����'� �?@��� ����Q��$ �'E�#�� 
$�,��A
��#���$�ก��'��*#���%��%$� �$�?1!�
 ���$�+��	#��� �� �����+��	#���&���.�?������$
���ก�&����&��$�
��$�," ก����������
���'E��	!����
�P��!
 +&���%�$�,��A��$��<'��*#�� ����%��	!���!
 
���$�����
��$#���ก��������������&��ก���� 
	#�
��� �+&� ��������ก������%���%�� ��������ก��
�����*�����1����!���&����� ��������ก��%��ก%�� %�1�%��ก���!���	!���!�'E����#��� ��������ก������%�
��$���
�� 
��$*����	�
�กก���&��%����1�#���
���������ก�����&�&�$ก��ก�*����1!������
$ �'E�#��  
  ���� ?��QA$@� (2546: 177-178) ก�&���&� 
���*�
 (Cronbach) �Q	*��<��Q��$+�#	
"��ก���������� �'E�ก� *��ก��+�	�%��!� '� ก�*���� 
   1. 
,�$,&�%$��"���������� (Goal) %$��<�� �	!���!��������#���ก��%�1��	!���!��������$,&�%��� 
ก���������&���$&$�
,�$,&�%$�� 
1� �$&���*�&�
 ������'����$�&�$
 �$&*���ก	�����"��� 
��
��+���%�
���������"���

,�$,&�%$����ก��������	+�#&��O�&�
1�� �� �?1!�� �� 
   2. 
��$?���$ (Readiness) �'E���ก�@ �>?� #��"����ก�����%�1����������#&� 
� 
%$��<�� �,�	.�� "�������������� 
���!$�
��$?���$
 ����������ก�&�����O��!���&���<��ก��@A�����ก�� 

��
����������
���
�%��ก	�"���ก�*��ก������?1!��%��"�?���$��!
 ����� 
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   3. �<��ก��@A (Situation) %$��<�� �	!�������$%�1��	!�����#&��O��!$�ก� ���#&�
�������� �+&� �	Q�ก����� �<��ก��@A#&��O�'E�#�� 
�%�1���#�A
 ��������������$1!��"���'$�'� �*ก��@A
���<��ก��@A#&��O��&�����
�	� 
   4. ก���'�
��$%$�� (Interpretation) �'E�ก����ก��%���&������<��ก��@A��!
ก�������+	P���&�?1!��"���'��&
,�$,&�%$�� %�1�������ก��ก� ����?1!��%�*���,
,�$,&�%$�� =��?	
��@�
����	!�������$%�1��<��ก��@A$��+��%��'E�'� =�+�A ก��
 *���,
,�$,&�%$��������
$�%����	Q��� 
��

 $��	Q�%��!���!����!�,� ก����!
�
 ��1�ก�	Q�������"������&ก�*
��$��$��<��ก���'�
��$%$���'E�
���
�P 
   5. ��$1�ก� ��� (Action) �$1!��'��<��ก��@A���� ��������
 ��$1�#�*����
�<��ก��@A%�1��	!������������ก��ก� ����������������&�$
��%����&�
 �'E��	Q���!����!�,���!
 *���,

,�$,&�%$����!#������ 
   6. ����!#�$$� (Consequence) %���
�ก#�*�����	!�����%�1��<��ก��@A���� ��
��!#�$$� 
1� ��

 '� �*�������R
#�$
,�$,&�%$�� 
 �ก	�
��$?��
 (Confirm) <���$&'� �*

��$�����R
�&�$�$&?��
 �	�%��� (Contradict) <��'� �*�������R
กR
 �'E����
���
�%����ก	
ก��$
��&����	$��ก <���$&*���,
,�$,&�%$����
%$�ก������
 ������
 #�*����%�1����?S#	ก��$#&��' 
   7. 'u	ก	�	��#&�
��$�	�%��� (Contradict) B�!�
 ก� ����� 2 ��ก�@ 
1� '��*'�,�
ก��ก� ���"��#��%$&�?1!�*���,
,�$,&�%$�� =�������'?	
��@�%�1��'��<��ก��@A%�1��	!������%$& 
����%��	Q�ก� ���?S#	ก��$��!�%$� �$�?1!��%�*���,
,�$,&�%$��'�������%���� ��ก'� ก��%��!� ��

��	ก�$&���ก	
ก��$������ก %�1���

 ก� ���B���O��&����	$=���$&�ก	���� �����กR���   
  ��,'����&� Q��$+�#	"��ก���������� �'E�ก� *��ก��+�	�%��!� ��!
 +&���%�$�,��A
��$��<'��*#�� ����%��	!���!
 ���$�����
��$#���ก����������&��ก���� 
	#�
��� ก��������������%�
�ก	�'� �*ก��@A ��!
 ����%��ก	�ก��?����+��	# 
        3.1.3 ���$!��ก�����ก��������5� 
   ���� ?��QA$@� (2536: 178-179) ก�&��<����
A'� ก�*���
�P��ก����������"��
������A��� $	�����A (Dollard and Miller) ����&� ก����������'� ก�*�����	!�#&��O ������ 
   1. ���"�* (Drive) �ก	�"����$1!��	�����A (Organism) "���$�,� �+&� "����%�� "��
���� "��ก��?�ก�&�� �'E�#�� .�� �%�&����
 ก� #,���%��	�����A����?S#	ก��$�?1!�'��*�%��	�����A���&��
�.�?�$�,���&����	$ ���"�*$����& 2 '� �.� 
1� 
   1.1 ���"�*?1��/�� (Primary Drive) �ก	���1!��
�ก
��$#���ก����!
���'E�
���%��*ก�������+��	# �'E�
��$#���ก������&��ก��#&��O��!�ก	�"���?���$Oก�*ก��$�+��	#"��
� 
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   1.2 ���"�*��!�ก	�
�กก���������� (Secondary Drive) �ก	�"���.��%��� �'E�

��$#���ก��������
$ �+&� 
��$��ก /�� ������
$ 
��$$�!�
�'���.�� 
   2. �	!����� (Stimulus) �'E��	!���!
 ก� #,���%��	�����A����ก	
ก��$=#�#�*��ก$� �'E�
#��ก��%��?S#	ก��$#�*����"���&��ก�� 
   3. ก��#�*���� (Response) �'E�?S#	ก��$%�1�ก	
ก��$��!�	�����A������ก$��$1!�
$��	!������'���� 
   4. ก�����	$��� (Reinforcement) �'E�ก������%��	!������� ก��#�*����$�

��$��$?��QAก��$�ก�	!�"��� �+&� �$1!���ก����������"<�กกR���	$���=���%������� 
 ����%���ก��������ก
��������ก�����"��ก��
���#&��' 
  ��,'����&� ��
A'� ก�*"��ก���������� '� ก�*���� ���"�* �	!����� ก��#�*���� 
�� ก�����	$���  

3.2 ��ก
������ก��������ก��"�+����
�� �4�"�+�.'��!����6 
      3.2.1 ���� ������"�+����
�� 

   ��,@� �	�	� 
	#�� (2532: 4) ก�&���&� .�����!��� %$��<�� .����1!���!�������������
�?1!��+�����'
�ก.�����ก .�����!��������
�'E�.�����+ก��%�1��'E�.�����!�+���ก���1!������
ก�������ก�������=������� ��'� �����!�
��'E�'� �����@��	
$ �+&� '� ���Z\�	''\��A $����B��
B�!��+�.������กS��'E�.�����+ก��%�1���'� �����!$�.���<	!��+�$�ก$��
�
���'E�#���ก��%��
.���ก���"���$��?1!��+���ก���1!����ก��� %�&��ก�,&$+���'� ������� �+&� '� ����	�����ก��%���%�
.������กS��'E�.�����!��� ��ก
�ก�����Rก��!�ก	��� �#	*=#��'� ���%��!�
���������.�����ก�������
�����'?����ก�'E�ก��<�������ก'� ���%��!�
 �����.�����'� ����%$&�'E�.�����!��� �'E�#�� 

 ?�+,��  ��+�����,� (2541: 115) ก�&���&� .�����!��� %$��<�� .�����!�������� ��  
�+��'E�.������$�
�ก.�����ก %�1�.����$&  *��
�����'E�.�����!��$��*�%��+�ก���?�&%�����
'� �����!�
��'E���@��	
$ �+&�'� ����	�����  '� ���Z\�	''\��A �'E�#�� 
  ��,'����&� .�����!��� %$��<�� .�����!������?1!��+�����'
�ก.�����ก %�1�.���
�$& 

      3.2.2 ���� ������"�+�.'��!����6 
   *���,� =#��#�A (2524: 3) ก�&���&� .���#&��'� ���%$��<�� .�����!�������������=��
$�
,�$,&�%$���?1!�#	�#&�ก�*+�#	�
��"��.�������=��#�� ��
��1!��$�
�ก$�
,�$,&�%$�����ก��
�� 
�,#��%ก��$ก���$1�� ก����ก�� ก��?������
=�=��� ��� #����&���+&� 
���������.������กS�
�'E�.���#&��'� ��� %�1�
���$�	ก�������.���]��!����%�1�.���
���'E�.���#&��'� ��� �'E�#�� 
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 ��,@� �	�	� 
	#�� (2532: 5) ก�&���&� .���#&��'� ���%$��<��.����1!���!��������
������?1!��+�#	�#&��1!����ก�*����+�.����������������
�?1!�
,�$,&�%$����ก������%�
��$��� �?1!�ก��
�&�����!�� �?1!��%#,�����ก���$1�� %�1�ก��
�� ��� �+&�
���������.������กS� P�!',�� 
�� �'E�
.���#&��'� ��� �'E�#�� ก�������.���#&��'� ��������
��	!$��������#����#&��������������&���������� 
=��������'E��&��%��!�"��%��ก��#�ก���������� ��*'� <$ $�Q�$ �� � ��*�,�$��ก�� %�1�
 $�
��	!$������$1!��'E�����%P&�?�� $�
��$'� ��
A�
�&���.�������OกR��� 
   ?�+,��  ��+�����,� (2541: 119)  ก�&���&� .���#&��'� ��� %$��<�� .�����!�$&�+&
.���'� 
��+�#	��!�+��'E��&���%P&��'� �����'� ���%��!� �+&� .������กS� .���
����!$�ก�������
ก������� �+�ก�����&��'� ������ �'E�#�� 
  ��,'����&�  .���#&��'� ��� %$��<�� .�����!�$&�+&.���'� 
��+�#	 �#&�������������
�?1!���#<,'� ��
A*����&���+&� �?1!�ก��
�� Q,�ก	
 %�1�ก���&�����!�� 

      3.2.3 ก�������ก��
��"�+� 
  ������ *,P$@� (2542: 6) ก�&��<��ก��
��ก�������ก������&� "���#��ก��
��

ก� *��ก�������ก����� #�$��
�	
ก�����.�������'E�.�����!����**��*.��� *��@�ก��ก�*
��
�	
?����ก� *��ก��
	� �� � **
	#?	��� $�"���#��ก������'E�� � #&��O #���� ���
����
ก�*?S#	ก��$"����ก�������+���ก&��'� <$��ก����?1����!��!�+�.�������'E�.�����!��� ��
�	
ก��
���.�������'E�.�����!����**��*.��� $������*"���#��"��ก������'E� 2 � � �%P&O 
1� 

  � � ��! 1 � � ��!��Rก��/����* ��Rก#���ก��Zb� � �$"��$�����.��� 
  � � ��! 2 � � ��!��Rก���$/��ก/��$ (��Rก��	!$?�����) 
����$��<
��ก	
ก��$ก�� 

�����ก������%���Rก�'E�����Aก��� �?1!�]^กก���������
A
��$�������#����������� 

  ก�$�	+�ก�� ก� ������ก��Q	ก�� (2544: 105) ก�&���&� ก�������ก�����.��� �'E� 

 ก� *��ก����!B�*B���B�!�#��������
��$��$?��QA� %�&������������ 
�������� #���
�ก� *��ก��
�����ก����� B�!�$�?1��/�����&*��S�u��� �	Q�ก��#&��O$�ก$�� �S�u��� �	Q�ก���%�&���� ����ก& 
ก����ก��<��
��$#&���1!��#�$�����*"����1��%� %�����!"��.��� 
��$%��ก%���"��.��� 
����Q��$ �� ก���	�
�� %A 'u	��$?��QA��!$�#&�ก�� 
������%��ก	�
��$%��ก%���"�����
	�"��� �� 
ก&��%��ก	��	Q������!�#ก#&��ก����ก�' ���������ก��ก��%����������ก��
��ก�������ก�����.��� 

��������
��
��
��� �*��*
��$
	��ก�!��ก�*���
	��� �	Q����"��#��%��"���
��&��<&���������ก&�� 
  ��,'����&� ก�������ก�����.�������'E�.�����!��� ��
�*&���� 2 "���
1� "�����!
������������$&��$��<?����� �#&����ก��Zb��� ���������กR*"��$��#&��O��� �� "�����! 2 
1� "�����!��������
��$��<?��������� 
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3.2.5 ก��������5�"�+����
�� �4�"�+�.'��!����6 
   ��,@� �	�	� 
	#�� (2532: 8) ก�&���&� ก����������.�����ก����
 �ก	�"���=��Q��$+�#	
ก�*��Rก�,ก
� %�ก��Rก
������$&$�
��$*ก?�&������&��ก���� �$���� %�ก��Rก��$��<$�
'u	��$?��QAก�*
���*"������ �#&ก����������.�����!��������$&����ก	�"����&�����ก�*��Rก�,ก
��%$1��ก��
�����.�����ก <���$��&�*��
����
 $�+&������ก�������$�กก�&�ก��กR#�$ 
�*��
���
'� �*
�������R
��ก�������.�����!���$�กก�&�
��1!�O<���$�
 ���&���	!�������$�%$1��ก�� ��������?�� $�
'b

�����
�P%���O��&����!$���#&�ก�������.�����!��� �+&� ���, B�!��'E���!��$��*ก��������	+�ก��
�&�
����,������$��<�����.��������ก�&�
����,$�ก ��ก
�ก���*,
�	ก"���#&� 
�กR$��&����ก��
�����.�����!��� 
���!$�
��$$�!��
��#�������
 �����.���������?�� $�
��$ก�����!
 �+�.���=��
�$&ก����	� �'E�#�� 
  ��,'����&� ก����������.�����!������� ����������
�$&��$��<'� �*
��$�����R
���
��&�ก���,ก
���&��ก����������.�����ก ก����������.�����!���
 '� �*
��$�����R
���$�ก����
�?����� "������&ก�*'b

��%���O��&�� �+&� ���, *,
�	ก.�? �'E�#�� 

3.3 ������������ก��������ก��"�+����
�� �4�"�+�.'��!����6 
 �?�	�
	#� .��� (2546: *�
���&�) �	
����1!�� ก����ก��.������#�$���
	����
.������#�A�� �
$�?1! �ก�����.����� ����Q��$����� �%��*��� � �� ��.�������'E�
.���#&��'� ��� ����	
���กR*��*��$"��$��ก���+�.���ก���1!���������
$���
�ก*��������
%����1����	��������!�����*������B���#A 
����� 3 ��1!�� ����ก&��1!��
��?	?�ก�� "��+�#	 ก�*
	##	 
'� +�Q	'�#�*�����"��� "���	���A ��������	@ �� ��1!�� �$# "���	$� ����	!$��� ��ก���	
��
����.���?*�&� $�ก���+�
�����?��$ 
�������� �� 
��+&������
��$�,.�?�?���*���&����&�����
�$1!�����*ก�*.�����!�+���+��	#'� 
����� ก���+�.���#�$��ก�@ ������
$"�����?�� ����ก& ��� �?� 
+������
$ 
��$���?��QA������
$ ��1!����!?�� �� ก�����  ?*�&�'b

�����ก�&��$��	�Q	?�#&�ก���+�
.���"�����?��  ��ก����ก����������Q��$ 
&��	�$ ?*�&� .�����!�+��������+��	#'� 
�����
 
� ����<������Q��$ 
&��	�$"�����
$ ����ก& ����Q��$�����.�?
��$�'E����&�� ��+�? ����Q��$
����"�*Q��$����$'� �?@� �� 
&��	�$ 
 ��#�A��"� S�Q	�� (2546: *�
���&�) �	
����1!�� ก���+�*������
�$?	��#��A+&����� ��1!�� 
ก�������.������ ���%��*��������.�������'E�.���#&��'� ��� ก�,&$#����&��
1� +��
#&��'� �����!�����.��������/�� .���#&��'� ��� ��$%��	������?���? 
��%����+����%$& 

����� 10 
� ��ก���	
��?*�&� ���*������
�$?	��#��A+&�������1!�� ก�������.������ ���%��*
��������.��������/�� .���#&��'� ��� ����������!��������	$����*������
�$?	��#��A+&������,ก
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� ��$��<�&���ก@~Aก��'� �$	� 80%�� ��$��<���
 ����>��!�"���**����*%�����������
ก�&�ก&����������
 ������
&��?1!�%�'� �	�Q	.�? ��,'����&�*������
�$?	��#��A+&�������1!�����$�
'� �	�Q	.�?� ��*�� �� ����������!��������	$=��*������
�$?	��#��A+&������&���%P&+�*��!
 �����
ก�**������
�$?	��#��A+&�������� ��*$�ก��!�,�  
 ��?��A �+�Sก�A (2549: *�
���&�) �	
����1!�� ��ก�@ ก������������ ก��	Q�ก����������"��
+��#&��'� �����!�����.��������/�� .���#&��'� ��� ก�,&$#����&��
1� +��#&��'� �����!�����
.��������/�� .���#&��'� �����
��%����+����%$& 
����� 100 
� �*&��'E�+��#&��'� �����!
�'E�+��# ���#ก 50 
� �� +��#&��'� �����!�'E�+��# �����ก 50 
� ��ก���	
��?*�&� ��ก�@ 
ก����������"��+��# �����ก �'E�ก������������!$���ก�@ �กR*#�� �"	���� �� +�*������#�$���?��
$�ก��!�,�  �����$�
1���ก�@ ก������������!$�
��$��$?��QA#&�ก���+�'� �����$�����!�����&���������
<����+�#���ก���������� �&��+��# ���#ก $���ก�@ ก��������������ก�@ ��!+�*�'\�#�� �� +�*���
$
$�ก��!�,� �����$�
1���ก�@ ก���������� ��!$�
��$��$?��QA��!$�
��$��$?��QA#&�ก���+�'� �����$�����!
�����&���������<����+�#���ก�����������+&�ก�� 

      ��	#�� 
#,��� (2549: *�
���&�) �	
����1!�� ก����*�������Q��$���"����������.������
��/�� .���#&��'� ��� ก�,&$#����&�� ��� �����.��������/�� .���#&��'� �����!  AUA 
Language Center ก�,���?$%��
� �� =����������.�������	�� ก�,���?$%��
� 
����� 30 

� ��ก���	
��?*�&� ��������.��������/�� .���#&��'� ���$�ก����*�������Q��$������ ��*�� 
'b

��.����ก#&��O��!$���#&�ก����*�������Q��$���"����������.��������/�� .���#&��'� ���
����ก& ก��$��?1!���'E�
���� ������ก�������.������ ���
���
��ก�������.������ '� �*ก��@A

�	��ก�!��ก�*����Q��$��� �%�&�������������Q��$��� �� ก��?*�%R�����Q��$�����!'� ���"��
#����$�ก&�� ��  ��������.��������/�� .���#&��'� ���$�"��*ก?�&������ก� ก�����������
ก���"����� ก��?���%�<�ก��������@�,ก#A$�ก��!�,� �&��'bP%���ก����*�������Q��$���
1� ��1!��

��$�"���
�	�������Q��$���*����1!�� B�!��ก	�
�ก
��$�#ก#&���������Q��$ 

      ����?RP ������$
	� (2551: *�
���&�) �	
����1!�� ก�����.�������'E�.�����!���#�$
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บทท่ี 3 
วิธีดําเนินการศึกษาวิจัย 

 

   การวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาตามข้ันตอนโดยลําดับดังนี้  

1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
2. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจยั 

3. การประเมินประสิทธิภาพชดุการสอน 

4. การดําเนนิการทดลอง 
5. การเก็บรวบรวมขอมูล 

6. การศึกษาและวิเคราะหขอมูล 

 

1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
ประชากร    

  ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้คือ ชาวตางประเทศที่ทํางานอยูในบริษัท อินโดรามา 

โพลีเมอรส  จํากัด (มหาชน)  เลขที่ 75/64-67  สุขุมวิท 49 แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา 

กรุงเทพมหานคร จํานวน 215 คน  

  
 กลุมตัวอยาง  
  กลุมตัวอยางไดแก ชาวตางประเทศที่ทํางานอยูในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส 

จํากัด (มหาชน) จํานวน 10 คนโดยการคัดเลือกแบบเจาะจงที่พิจารณาจากผูไมมีความรูพื้นฐาน

ภาษาไทย และใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 

 

2. การสรางเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
               การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ เปนเคร่ืองมือที่ผูวิจัยไดสรางข้ึนเอง ไดแก ชุดการ

สอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพ่ือการทํางานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลี

เมอรส จํากัด (มหาชน) จํานวน 10 ชุด โดยมีข้ันตอน ดังนี้ 

              1.  ศึกษาชุดการสอน หนังสือ ตํารา และเอกสารที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศจากหองสมุด และรานหนังสือตางๆ 

              2.  ศึกษาเทคนิควิธีการสรางชุดการสอน และการหาประสิทธิภาพของชุดการสอนจาก

หนังสือ ตํารา เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
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             3. สรางชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพ่ือการทํางานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ

ในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) ซึ่งประกอบดวย ชุดการสอน คูมือการใชชุดการสอน 

รายการสวนประกอบชุดการสอน แผนการสอน  ใบความรู  ใบคําศัพท แบบฝกหัด ใบเฉลยแบบฝกหัด 

วงศัพทเพ่ิมเติม วัฒนธรรมการใชภาษา ซึ่งประกอบไปดวย 10 ชุด ดังนี้ 

1. การทักทายและการแนะนําตัว 

2. ตัวเลขและการบอกเวลา 

3. สีและขนาด 

4. การซื้อของ 
5. สุขภาพ 

6. การเดินทาง 
7. การโทรศัพท 
8. การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอดีต 

9. การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในปจจุบัน 

10. การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอนาคต 

             4. นําชุดการสอนเสนออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธเพื่อตรวจสอบคุณภาพและความถูกตอง

ของเนื้อหา แลวนําไปปรับปรุงแกไข 

             5. นําชุดการสอนจํานวน10 ชุดไปใหผูเชี่ยวชาญดานชุดการสอนและการสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศพิจารณาความถูกตองเหมาะสม และตรวจสอบคุณภาพของชุดการสอนใหมี

ประสิทธิภาพ จํานวน 3 ทาน คือ 

  1. ผูชวยศาสตราจารยจินตนา พุทธเมตะ อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทย คณะ

มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

  2. อาจารยศรีสุรัตน สงเจริญ ผูอํานวยการสถาบันสอนภาษา แคลิฟอรเนีย อิงลิช ชั้น 

4 อาคารเซ็นจู ร่ี เดอะ มูฟว่ีพลาซา เลขที่ 15 ถนนพญาไท แขวงถนนพญาไท เขตราชเทวี 

กรุงเทพมหานคร 10400 

  3. คุณนฤมล ตันติฤทธิศักดิ์ ผูจัดการฝายทรัพยากรบุคคล บริษัท อินโดรามา โพลี

เมอรส จํากัด (มหาชน) เลขที่  75/64-67 สุขุมวิท 49 อโศก แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา 

กรุงเทพมหานคร 

             6. สรางแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียน และตรวจสอบความถูกตองเพื่อนําไปใชใน

การทดลอง 
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3. การประเมินประสิทธิภาพชุดการสอน 
              การวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดดําเนินการประเมินคุณภาพของชุดการสอน โดยนําชุดการสอนเสนอ

ตออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธและผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 ทาน เพื่อตรวจสอบเนื้อหา ภาษา รูปแบบ และ

ปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา ผลการตรวจสอบชุดการสอนของผูเชี่ยวชาญ สรุปประเด็นสําคัญของการ

แกไข และปรับปรุง ดังนี้ 

   1. เพ่ิมเติมวัฒนธรรมการใชภาษาในแตละชุดการสอน 

   2. เพ่ิมเติมภาพประกอบที่สอดคลองกับเนื้อหา 

   3. ปรับแกคําศัพทใหมีระดับที่เหมาะสมกับกลุมตัวอยาง 

   4. ปรับแกคําศัพทโดยแยกหมวดหมูเปนคําศัพทที่เกี่ยวของกับบทสนทนาและคําศัพท 

เพ่ิมเติม 

  5. ปรับแกเนื้อหาของตัวอยางบทสนทนาใหเปนประโยคตนแบบที่เหมาะสม 

  6. เพ่ิมเติมบทบรรยายสถานการณในหัวขอตัวอยางบทสนทนา 

   7. ปรับแกกิจกรรมใหเนนไปที่ทักษะการพูดและการฟง 

   8. ปรับแกคําส่ังของกิจกรรมใหเขาใจไดงาย 

   9. ปรับแกขนาดตัวอักษรของตัวอยางบทสนทนา โดยใหขนาดของสัทสัญลักษณใหญกวา

ขนาดตัวอักษรภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

   10. แกไขการสะกดคํา ความถูกตองของสํานวนภาษา ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

               หลังจากผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 ทานรวมทั้งอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธตรวจสอบและให

คําแนะนําแลว ผูวิจัยไดนําขอเสนอแนะตางๆไปปรับปรุงแกไข แลวนําชุดการสอนที่ปรับปรุงแลว ไป

ทดลองใชจริงกับผูเรียนชาวตางประเทศที่ทํางานในบริษัทอินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) 

จํานวน 10 คน เพ่ือหาประสิทธิภาพชุดการสอนตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



33 
 

ผลการประเมินคุณภาพของชุดการสอน 
   ผลการประเมินคุณภาพชุดการสอนโดยผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 ทาน ไดผลการเมินดังนี้ 

 

ตาราง 1 แสดงผลการประเมินชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพ่ือการทํางานสําหรับผูเรียน 

      ชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน)  ดานรูปเลมของชุดการสอน 

 

ระดับการประเมิน 

รายการ 

มา
กที่

สุด
 

มา
ก 

ปา
นก

ลา
ง 

นอ
ย 

นอ
ยที่

สุด
 

1. การออกแบบหนาปก 3     

2. ภาพประกอบสอดคลองกับเนื้อหา 2 1    

3. ความชัดเจนของรูปแบบอักษรที่ใชนําเสนอ 2 1    

4. ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย 1 2    

5. ลักษณะตัวอักษรภาษาอังกฤษ 1 2    

6. ลักษณะตัวอักษรสัทสัญลักษณ 2 1    

 

             จากตาราง 1 แสดงวา ผลการประเมินคุณภาพชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบ้ืองตนเพ่ือการ

ทํางานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) ดานรูปเลมของ

ชุดการสอนโดยผูเชี่ยวชาญ สวนใหญอยูในระดับเหมาะสมมากท่ีสุด มีคาเฉล่ียเทากับ 4.60 
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ตาราง 2 แสดงผลการประเมินชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพ่ือการทํางานสําหรับผูเรียน 

      ชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) ดานเนื้อหาของชุดการสอน 

 

ระดับการประเมิน 

รายการ 

มา
กที่

สุด
 

มา
ก 

ปา
นก

ลา
ง 

นอ
ย 

นอ
ยที่

สุด
 

1. เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงคการ

เรียนรู 

2 1    

2. ลําดับข้ันในการนําเสนอเนื้อหา 2 1    

3. ความถูกตองและเหมาะสมของเน้ือหา 1 2    

4. เนื้อหามีประโยชนตอผูเรียน 1 2    

5. ความนาสนใจของเนื้อหา 1 2    

6. องคประกอบของชุดการสอน 1 2    

7. ระดับความยากงายเหมาะกับผูเรียน  3    

8. แบบฝกหัดสอดคลองกับวัตถุประสงค 1 2    

 

             จากตาราง 2 แสดงวา ผลการประเมินคุณภาพชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบ้ืองตนเพ่ือการ

ทํางานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) ดานเนื้อหาของ

ชุดการสอนโดยผูเชี่ยวชาญ สวนใหญอยูในระดับเหมาะสมมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.49 

  สรุปไดวา ผลการประเมินคุณภาพ ชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพ่ือการทํางาน

สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) ทั้ง 2 ดานโดย

ผูเชี่ยวชาญ สวนใหญอยูในระดับเหมาะสมมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.545 สามารถนําไปใชเปนส่ือ

ประกอบการเรียนการสอนได 
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4. วิธีดําเนินการทดลอง 
          การทดลองคร้ังนี้ดําเนินการทดลองกับชาวตางชาติ 10 คนที่ทํางานที่บริษัท อินโดรามา   โพลี

เมอรส จํากัด (มหาชน) สาขาสํานักงานใหญ  โดยมีข้ันดําเนินการทดลอง ดังนี้ 

 1. นําชุดการสอนไปดําเนินการทดลองกับกลุมตัวอยางคือ ชาวตางชาติ 10 คนที่ทํางานใน

บริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) สาขาสํานักงานใหญที่เรียนภาษาไทยในหลักสูตรการ

สนทนา จํานวน 10 คน  

             2. การทดลองใชระยะเวลาทั้งส้ิน 11 คร้ัง คร้ังละ 2 คาบ หรือ 90 นาที โดยกําหนดเวลา

ทดลอง 4 สัปดาห โดยมีกําหนดเวลาการทดลองดังตารางตอไปนี้ 

 

ตาราง 3 ระยะเวลาในการดําเนินการทดลอง 

 

สัปดาหท่ี วันท่ี รายการทดลอง 

1 

 

2 

 

 

3 

 

 

4 

 

  8 กุมภาพันธ  2555 

10 กุมภาพันธ  2555 

13 กุมภาพันธ  2555 

15 กุมภาพันธ  2555 

17 กุมภาพันธ  2555 

20 กุมภาพันธ  2555 

22 กุมภาพันธ  2555 

24 กุมภาพันธ  2555 

27 กุมภาพันธ  2555 

29 กุมภาพันธ  2555 

2 มีนาคม  2555 

ชุดการสอนที่ 1 การทักทายและแนะนําตัว 

ชุดการสอนที่ 2 ตัวเลขและการบอกเวลา 

ชุดการสอนที่ 3 สีและขนาด 

ชุดการสอนที่ 4 การซื้อของ 

ชุดการสอนที่ 5 สุขภาพ 

ชุดการสอนที่ 6 การเดินทาง 

ชุดการสอนที่ 7 การโทรศัพท 

ชุดการสอนที่ 8 การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอดีต 

ชุดการสอนที่ 9 การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในปจจุบัน 

ชุดการสอนที่ 10 การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอนาคต 

ทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน 

 

5. การเก็บรวบรวมขอมูล 
          เม่ือผูวิจัยสรางชุดการสอนเสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยไดนําไปทดลองกับกลุมตัวอยาง และ

ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งหมดดวยตนเอง โดยมีข้ันตอนดังนี้ 

  1. ขออนุญาตกับฝายทรัพยากรบุคคลของบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน) เพื่อ

ทําการวิจัย 

  2. ดําเนินการเรียนการสอนเพ่ือทําการทดลองชุดการสอน 
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  3. ในระหวางการสอน ผูวิจัยทดสอบระหวางเรียนทุกคาบ จํานวน 10 คร้ัง โดยใชแบบบันทึก

คะแนน และทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียน 1 คร้ัง เม่ือผูเรียนเรียนจบครบทุกคาบแลว  

 
6. การศึกษาและวิเคราะหขอมูล 

   1. นําคะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางการเรียนแตละชุดการสอนมาคิดเปนคาเฉล่ีย 

  2. หาประสิทธิภาพของชุดการสอน โดยหาคะแนนเฉล่ียผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียน แลว

เปรียบเทียบกับคะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางเรียน 

  3. สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

  3.1 หาคาเฉล่ีย (Mean) ของคะแนนจากแบบบันทึกและแบบสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลัง

การเรียน ใชสูตรของพวงรัตน ทวีรัตน (2538: 137) 

   

     ∑ X 

   X =  N 

  

เม่ือ  X   แทน คะแนนเฉล่ีย 

  ∑ X แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

  N แทน จํานวนผูเรียนในกลุมตัวอยาง 

 

  3.2 คาประสิทธิภาพของชุดการสอนใชสูตร ชัยยงค พรหมวงศและคณะ (2520: 131) 

 

    ∑ X 

       N 
     ×  100 

A 
  E1   =                                               

 

  

 และ       

 

    ∑ F 

       N 
     ×  100 

  E2   =                                               
B 



37 
 

 เม่ือ E1   แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึ่งเปนกิจกรรมระหวางการเรียน  

    คิดเปนรอยละ 

  E2  แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึ่งเปนการวัดผลสัมฤทธ์ิหลังการ 

    เรียน คิดเปนรอยละ 

  ∑ X แทน คะแนนรวมของกิจกรรมระหวางการเรียนของผูเรียน 

  ∑ F แทน คะแนนรวมของผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียน 

  N แทน จํานวนผูเรียนในกลุมตัวอยาง 

  A แทน คะแนนเต็มของกิจกรรมระหวางการเรียน 

  B แทน คะแนนเต็มของผลสัมฤทธ์ิหลังการเรียน 
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    1. ��	
����
��������ก
�:�� +����	�+����� *�ก��ก�������,�#ก��	�+��:),��$%� 	������
����� !�"����# E1 ;<�#�����ก����	
����
 ��#�+( 
 
)���# 4 :��#
�:����กก�� *�ก��ก�������,�#ก��	�+��:),��$%���#$%�ก������� ��"�&�� � 
      	'�(�#)��	����ก�� *�#���*����'���	�+��$��),�#���	 -.�'��&�  ���/����� /��+	���
� �*�ก��  
      (���$�) �*���� 10 $%� 
 


� +� 
$%� +� 1         $%� +� 2         $%� +� 3         $%� 4         $%� +� 5         $%� +� 6         $%� +� 7         $%� +� 8         $%� +� 9         $%� +� 10 

�:��       
�:��        
�:��       
�:��      
�:��       
�:��        
�:��        
�:��       
�:��         
�:�� 
	)E� 10        	)E� 10        	)E� 10       	)E� 10       	)E� 10       	)E� 10        	)E� 10         	)E� 10       	)E� 10         	)E� 10 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
∑ X 

X 
E1 

   9           8         10         8           8            8         9             8         9             9 
   9           7         10         8           7            9         9             9        10            9 
  10          9         10         8           8            9         9             9        10            9 
   9           8          9          9           8            8         9             8         8             9 
   9           8          9          9           8            8         8             8         9             9 
   8           8         10         9           9            9        10          10         8             9 
   8           7          9          7           8            9         9             9         9             9 
   9           9          9           7          8            7         9             9         8             8 
   8           8          9           8          8            9         8             9         9             8 
   8           8          9           8         10           9        10            9        10           10 
  87         80        94         81        82          85       90           88       90           89 
8.70       8.0      9.40      8.10      8.20      8.50      9.0         8.80    9.0         8.90  
87.00    80.00   94.00   81.00    82.00    85.00    90.00     88.00   90.00    89.00 


,�	M�+����# E1  ��� 10 $%� 	 ,�ก�' 86.60 

 
              ��ก)���# 4 :��#.��	�E��,� 
�:��	M�+����กก�� *�ก��ก�������,�#ก��	�+��:),��$%���#
$%�ก������� ��"�&�� �	'�(�#)��	����ก�� *�#���*����'���	�+��$��),�#���	 -.�'��&�  ���/�
���� /��+	���
� �*�ก�� (���$�) :),��$%�
��	�=������� 80.00 N 94.00 ;<�#�+
,�	M�+��	 ,�ก�' 86.60 
�,��	ก23
����� !�"����# E1  +�ก*������� +� 80 /���+����� !�"�� ������)���*���'),����+( 
   $%�ก����� +� 1 ก�� �ก ��:��:���*�)��  ����� !�"�� ������  87.00 

  $%�ก����� +� 2 )��	��:��ก��'�ก	���   ����� !�"�� ������ 80.00 
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  $%�ก����� +� 3 �+:������    ����� !�"�� ������ 94.00  
  $%�ก����� +� 4 ก��;�(���#    ����� !�"�� ������ 81.00  
  $%�ก����� +� 5 �%�"��     ����� !�"�� ������ 82.00 
  $%�ก����� +� 6 ก��	��� �#    ����� !�"�� ������ 85.00 
  $%�ก����� +� 7 ก��/ �-�� 
    ����� !�"�� ������ 90.00 
  $%�ก����� +� 8 ก�����	ก+���ก�'	�)%ก��2
.���+)  ����� !�"�� ������ 88.00 
  $%�ก����� +� 9 ก�����	ก+���ก�'	�)%ก��2
.��O��%'�� ����� !�"�� ������ 90.00 
  $%�ก����� +� 10 ก�����	ก+���ก�'	�)%ก��2
.����
) ����� !�"�� ������ 89.00 
  
,�	M�+����# E1 ��� 10 $%�    ����� !�"�� ������ 86.60 
  ����� !�"�����#)��:��#�,�$%�ก�����:),��$%� ��� 10 $%� �,��	ก23
����� !�"����# 

E1  +�ก*������� +� 80 
  2. ��ก����	
����
������ +������ก
�:�� +����	�+�� *�:'' ���'��������? !�@���#ก��	�+��

 �(# 10 $%� 	����������� !�"����# E2 

 
)���# 5 :��#
�:����กก�� *�:'' ���'��������? !�@���#ก��	�+������$%�ก������� ��     
      "�&�� �	'�(�#)��	����ก�� *�#���*����'���	�+��$��),�#���	 -.�'��&�  ���/����� /��+	���
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� +� 
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8 
9 
10 
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     ×  100 
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     ×  100 

 

   5. �#����ก�������"�����23
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  8. �ก<������+2��+�,ก����,�� 
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  ก��������'$-&�'���1���!2�����ก����� )���� � E1/E2 
 

    ∑ X 
       N 
  E1   =                                               
 
 0,'      
    ∑ F 
       N 
  E2   =                                               
 
 �+�"� E1   0�� &�'���1���!2��ก�'���ก�� :3"��&@�ก�	ก��+�'$�%��ก�������  
    ����&@�����,' 
  E2  0�� &�'���1���!2��ก�'���ก�� :3"��&@�ก���
��,�
+P�1�Q$,
�ก�� 
    ����� ����&@�����,' 
  ∑ X 0�� �'0����+2��ก�	ก��+�'$�%��ก�������2���������� 
  ∑ F 0�� �'0����+2���,�
+P�1�Q$,
�ก������� 
  N 0�� 	#������������)�ก,�%+ 
���%�� 
  A 0�� �'0��� <+2��ก�	ก��+�'$�%��ก������� 
  B 0�� �'0��� <+2���,�
+P�1�Q$,
�ก������� 

10. ���& 0,'���&����, 
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����+ ���ก����������2��
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���
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   ���ก�������" 10 ก��!���ก�"��ก
��$ �ก��4-)�����  &�'���1���! ����,' 89.00 
1.2 ���ก�������"+�ก��)����"�0,'ก�	ก��+��"�%���)	 �%��,)$��%��'0��2�����ก��������%)�
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 2. 	�ก�,ก����	
����ก��������������������
�� ���!�"�ก���#�����#�$�
������������
 %��&�'��()�����
� ���*���+� *!,��+��-� 	#�ก
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�!��')�ก���
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�'$�%������� �������������������0,'�
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ก�'ก������� ���ก��!��0,'ก��WT� 
:3"�,���0 %�&@����
�$���"+�&�'*���- %���������*�� �� ก�������ก�����0 %,'��
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� ��������,�+�#�(
!�-
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)��
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 ��	������+;�ก ����$+�'�+0,'&�
�&���0ก��2���%$,����

� ก%���#����ก���������������"����G
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���� ��"���")����+��;�������+��)	2���������� +�
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��� ��&ก�4-)�ก�������ก������

�$+���"
ก#�$�����)����������%�����;��� 
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  3.2 ���ก�������"�����23
���
 ��ก	�ก	')���!�"�ก�����������������0,�� �����	
�
�
�����!�"+� �+���
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 ��+��;�#��&&�
������� %��&�'��(�
"��&��"��)	$��� ���ก��
������������������!�"�ก����"����)��'�
����
�� �������ก���� 
 

���������� 
�����������!��� �ก���
� � 
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�  
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ก
� �!�"�)$����������+%�ก�����+���"�$�%�� 0,'����3ก��)	)�ก�	ก��+ก����������)$+%A 

3. �����������ก�������������#�$�
���� %���� ���"!
E���
ก�')�����ก�� 
�%��ก���2��� $���)����"����"�A ���� $,
ก������� ก��)��������� �
E�1��+��� �&@� �� 
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������ : ��#�:�� �
���:�*�'
ก��; 

��+��� ���ก������������,�-���	+.������$+��ก���/�����/���
	�%���
������0�������'    
       1�	��,
� ���2����� 2$�
���� � )/�ก
� (�����) 

 

�
� ���ก�� 
���
	ก��������� 

�������� 
5 4 3 2 1 

1 �����%���0�!�����ก����� 

 1.1 ก����ก���)�%��ก √      
 1.2 ��&���ก�����6�%�
ก����#$�)�  √     
 1.3 6+������1�4�
�*������ก ��	'.�%�(�����  √     
 1.5 ��ก ;�
�+��ก ��� �!�"  √     
 1.5 ��ก ;�
�+��ก ��� ���
ก8   √     
 1.6 ��ก ;�
�+��ก ���������ก ;0  √     
2 ������+.���!�����ก����� 

 2.1 ��#$�)����6�%�
ก��+�
C�����
60ก����	"��*% √      
 2.2 �(����4�$�.�ก���(�������#$�)� √      
 2.3 6+��C*ก
%�
����)�����4�
��#$�)� √      
 2.4 ��#$�)��	���/"��0
,��*%��	"�  √     
 2.5 6+���,���.14�
��#$�)�  √     
 2.6 �����;�
60���ก��4�
���ก����� √      
 2.7 �����6+��"�ก
,�"�)���ก���*%��	"�  √     
 2.8 ���EFก)�����6�%�
ก��+�
C�����
60  √     

 

!������"�� : ก�1ก���6+�.�,�� ���
ก8 .�6(�C�� �&#'�6+���4%�.1���
,�"
,�ก���,+�ก�1ก���.��
,����� 
 
  

 
��������!�����
	ก��������� 
5 )��"CN
 �	 �)����� ��ก�	'���   2 )��"CN
 �	 �)����� �%�" 
4 )��"CN
 �	 �)����� ��ก    1 )��"CN
 �	 �)����� �%�"�	'��� 
3 )��"CN
 �	 �)����� ���ก��
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�%0�+�ก��1�����ก����� 

  

���ก������������ �!�"��#$�

%��&#'�ก���(�
���(�)����*%��	"���+
,�
�����-.���� �� 

���/����� /&�	����0� 1(�ก�� (�)���) �	$ ���ก��!��%+"��#$�)�1(��+� 10 ��� 6#� ก����ก��"���

ก������(�
�+ 
�+��4���ก����ก�+�� �	���4��� ก��G#$�4�
 ��4��& ก��������
 ก��/��-�&�0 

ก��&*��ก	'"+ก���)
�ก��;0.���	
 ก��&*��ก	'"+ก���)
�ก��;0.��H11���� ���ก��&*��ก	'"+ก���)
�ก��;0

.����6
 �
,�����ก��������ก��!��%+" ��"ก���,+����ก�����ก����� ���ก����� 6(�-�&�0 


�+�",�
������� ก�1ก��� .��K�"ก�1ก��� +
-�&�0�&�'��
�� ���+�P�9���ก��.�%�� �  

�*%��������C-Nก �4�$�
��ก��1��ก����	"�ก�����!�%1�ก���ก����� /�"�Q���
�
��

4�$�
���	'����!+%.�ก�1ก���ก����	"�ก����� )�#��*%�����1���	'"����
4�$����!�%
��6+��

�)����� .�4�$�
��ก���(�ก�1ก��� �*%���6+�.)%�*%��	"�!�%�(�ก�1ก���1�ก.�ก�1ก�����ก6��$
 ���!�,

�1ก.��K�"ก�1ก���.)%�*%��	"�ก,�� ��$
�	$�*%���6+�.)%6+���(�6��.�4�$�
��ก���,��
�+�",�
��

�����.)%�*%��	"�RH
��ก6��$
 6+���ก��	"
.)%����1� C*ก
%�
 )��
1�ก���51��$�4�$�
��ก����	"��*%+
-�&�0

�&�'��
����%+ .)%�*%����1ก.�6+���*%+�P�9���ก��.�%�� �.)%�*%��	"�!�%�,����
 1 ��� 1�ก��$��*%���

�9���"�&#'�����6+���*%�	'�*%��	"�!�%�,��!��	ก6��$
)�N'
  (.�6+���*%+�P�9���ก��.�%�� � 6+��1ก.)%

�*%��	"���$
 2 ��� 6#���$
����� ���
ก8  �������� �!�") 

��������ก ;0�	'.�%�����	"
.���#$�)�4�
���ก������	$ ��M���������ก ;0�	'�*%+�1�"ก(�)��

�*����4N$���M�ก���K&�� �&#'�C����	"
6(��� �!�"/�"6(��N
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6+��.ก�%�6	"
ก���� ���
ก8  GN'


��M��� ���,4�
�*%��	"�.)%��ก�	'������!�%�9���"��"����	"�!+%.�)�%���������ก ;0  

���ก������	$�����C.�%��M��#'�ก����	"�ก������(�)�����+
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ก����	"�
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��/�6����� 

 



77 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
���ก���0�����ก�	���ก����� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



78 

 

1.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การทักทายและการแนะนําตัว 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก����ก������ก���
�
������ ���
���ก���	
��
 1 �
���ก���	
�
�
�

�� �!���"�#	��$
�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� 

(-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก����ก������ก���
�
������ !�$�����
�����

����)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
1.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
1.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 1.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 1.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� �+
����
!�$ 
      �($/�ก 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 1.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 1.6 �"�;��ก+/ก��- √  
1.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

1.8 ��>
?��-ก����$�� �  
     ���
	� 7�����$�� 

 √ 
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2.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง ตัวเลขและการบอกเวลา 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� ������3���ก��"	ก����� ���
���ก���	
��
 2 �
���ก���	
�
�
�

�� �!���"�#	��$
�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� 

/��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� ������3���ก��"	ก����� !�$�����
�����

����)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
2.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
2.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 2.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 2.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� 7�@�����
 
      ก�
,-� 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 2.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 2.6 �"�;��ก+/ก��- √  
2.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

2.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� &
)�� 
     "	ก���� ,-� ")�� ��)- �� 

 √ 
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3.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง สีและขนาด 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� ������3
��� ���
���ก���	
��
 3 �
���ก���	
�
�
��� �!���"�#	��$


�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� (-&��
) 

�)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� ������3
��� !�$�����
���������)	!�
�# 

 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
3.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
3.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 3.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 3.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� ก����
��+
7$�  √ 

ก+/ก��-��
 3 3.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 3.6 �"�;��ก+/ก��- √  
3.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

3.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� ��ก�" 
      ���+����/����
 

 √ 
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4.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การซ้ือของ 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก��A�#	3	�� ���
���ก���	
��
 4 �
���ก���	
�
�
��� �!���"�#	��$


�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก��A�#	3	�� !�$�����
���������)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
4.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
4.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 4.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 4.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� ก����$"��� 
      �7��+� 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 4.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 4.6 �"�;��ก+/ก��- √  
4.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

4.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� ก����$ 
      �� ���
	����
�$�
	�&�� 

 √ 
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                   5.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง สุขภาพ 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� ���3��%� ���
���ก���	
��
 5 �
���ก���	
�
�
��� �!���"�#	��$
�%�
	

ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� (-&��
) 

�)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� ���3��%� !�$�����
���������)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
5.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
5.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 5.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 5.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� !�&�&-	  √ 

ก+/ก��-��
 3 5.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 5.6 �"�;��ก+/ก��- √  
5.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

5.8 ��>
?��-!�� ���
	�  
      5.8.1 ก����ก����$�������
�ก�
��3$	� 
               ก�"��3��% 
     5.8.2 ก������7��-&)���� B�-!B) 
             	�ก�� ���ก���3$����
�- 

 √ 
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6.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การเดินทาง 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก����+
���� ���
���ก���	
��
 6 �
���ก���	
�
�
��� �!���"�#	��$


�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก����+
���� !�$�����
���������)	!�
�# 
 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
6.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
6.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 6.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 6.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� '-3C#
 
      �B!DDE�-������
 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 6.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 6.6 �"�;��ก+/ก��- √  
6.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

6.8 ��>
?��-ก����$�� ����
	� �ก��@��  
      , �,���� ���-�����ก���&$��

�
� 
      ���&��" ��Gก ���� '($�(�	��� �
�B 
      ,�������?��@� 

 √ 

 
 

 
 
 

 



84 

 

7.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การโทรศัพท 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก��,��*�%�.� ���
���ก���	
��
 7 �
���ก���	
�
�
��� �!���"�#	��$


�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%���-	�.� /��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก��,��*�%�.� !�$�����
���������)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
7.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  

7.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 7.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 7.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� 7�@/�H�ก 

      3$	7��-!&- 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 7.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 7.6 �"�;��ก+/ก��- √  

7.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

7.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� 7������% 

     �
ก����",��*�%�. 

 √ 
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8.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอดีต 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก��%(��ก�
��ก�"�&��ก��@.�
	���� ���
���ก���	
��
 8 �
���ก���	


�
�
��� �!���"�#	��$
�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%��

�-	�.� /��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก��%(��ก�
��ก�"�&��ก��@.�
	���� !�$�����
�����

����)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
8.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
8.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 8.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 8.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� ��
&���  √ 

ก+/ก��-��
 3 8.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 8.6 �"�;��ก+/ก��- √  
8.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

8.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� ก����$ 
     7������ก3�
 �%�
� , �
$	�� ����ก"�77� 
     ��
!-)��)"�77��
7�	"7��� 

 √ 
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9.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในปจจุบัน 

(สําหรับผูสอน) 

 

���ก���	
���
	� �ก��%(��ก�
��ก�"�&��ก��@.�
�I//�"�
� ���
���ก���	
��
 9 �
���ก���	


�
�
��� �!���"�#	��$
�%�
	ก�������
���&��"'($����
����)�������*�
"�+ �� 	+
,���-� ,%��

�-	�.� /��ก�� (-&��
) 

 �)�
���ก	"�)��2 3	����ก���	
���
	� �ก��%(��ก�
��ก�"�&��ก��@.�
�I//�"�
� !�$�����


���������)	!�
�# 

 

 

�������ก	
��
���� 

������ก
�� 
�����
�ก��������ก	
��� 

��
��
 

��
��� ��
�
 !� 

������
 !"  
9.1 ���ก���)�
���ก	"���ก���	
 √  
9.2 �'
ก���	
 √  

������� 

ก+/ก��-��
 1 9.3 7��*�%�.  √ 

ก+/ก��-��
 2 9.4 ���	�)��"��
�
� ���
	� ;�
��� 
      �����
ก�������-	�() 

 √ 

ก+/ก��-��
 3 9.5 ก+/ก��-  √ 

�����
�� 

 9.6 �"�;��ก+/ก��- √  
9.7 ��*�%�.�%+
-��+-  √ 

9.8 ��>
?��-ก����$�� � ���
	� ก����$ 
     7���)� ���
-� , �ก+
� , ���
� ,  
     ���"�����
� 

 √ 
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10.1 รายการสวนประกอบชุดการสอน 

เร่ือง การพูดเกี่ยวกับเหตุการณในอนาคต 
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1.2 แผนการสอน 
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2.2 แผนการสอน 
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3.2 แผนการสอน 
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10.2 แผนการสอน 

(สําหรับผูสอน) 
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     *                                                * 

             * 

* 

* 

*       * 

* 

* 

* 

*                                                * 

*     *                                      *       * 

* 

        *                                                * 

* 

* 

สัทสัญลักษณ 

THAI CONSONANTS: พยัญชนะ 

No Letter 
Letter 

[English] 
Consonant 

classes 
Consonant 

Name Meaning Example 

1 ก g m ga̅w-gài chicken gi̅n eat 

2 ข kh h khǎw-khài egg khǎii sell 

3 ฃ kh h khǎw-khùad bottle no longer used 

4 ค kh l kha̅w-khwa̅ii buffalo kha̅m word 

5 ฅ kh l kha̅w-kho̅n person no longer used 

6 ฆ kh l kha̅w-rá-kha̅ng bell khâa kill 

7 ง ng l nga̅w-ngo̅o snake nga̅an work 

8 จ j m ja̅w-ja̅an dish/plate ja̅i heart 

9 ฉ ch h chǎw-chìng cymbals Chǎn I 

10 ช ch l cha̅w-cháang elephant chûay help 

11 ซ s l sa̅w-sô chain su̅ay bad luck 

12 ฌ ch l cha̅w-gà-che̅uh a kind of tree cha̅an meditation 

13 ญ y l ya̅w-yǐng woman yâad cousin 

14 ฎ d m da̅w-chá-da̅a a kind of crown chá-da̅a a kind of 
crown 

15 ฏ dt m dta̅w-bpà-dtàg a kind of 
spear 

bp̀a-dtàg a kind of 
spear 

16 ฐ t h tǎw-taǎn base tǎan base 

17 ฑ t l ta̅w-mo̅n-t̅o Montho the 
Queen - - 

18 ฒ t l ta̅w-pôo-tâo old man pôo-tâo old man 

19 ณ n l na̅w-na̅yn young 
monk 

na̅yn young 
monk 

20 ด d m da̅w-dèg child do̅o look/watch 

21 ต dt m dta̅w-dtaò turtle dta̅a eyes 

22 ถ t h tǎw-tǔng bag tâa if 
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 *                                                    * 

  *                                                * 

 * 

* 

* 

* 

* * 

* 

* * 

* 

* 

* 

* 

* * 

* 

No Letter 
Letter 

[English] 
Consonant 

classes 
Consonant 

Name Meaning Example 

23 ท t l ta̅w-ta-́hǎan soldier ta̅m do 

24 ธ t l ta̅w-to̅ng flag to̅ng flag 

25 น n l na̅w-nǒo mouse náam water 

26 บ b m ba̅w-ba̅i-maíi leaf bàwg tell 

27 ป bp m bpa̅w-bpla̅a fish bp̅ai go 

28 ผ p h pǎw-pêung bee pěe ghost 

29 ฝ f h fǎw-fǎa lid faň dream 

30 พ p l pa̅w-pa̅an ceremonia
l tray 

peûan friend 

31 ฟ f l fa̅w-fa̅n tooth fa̅ng listen 

32 ภ p l pa̅w-sǎm-pa̅o chinese boat pa̅a-sǎa language 

33 ม m l ma̅w-maa ́ horse ma̅a come 

34 ย y l ya̅w-yág giant yiḿ smile 

35 ร r l ra̅w-re̅ua boat rág love 

36 ล l l la̅w-li̅ng monkey lo̅i float 

37 ว w l wa̅w-waěn ring wîng run 

38 ศ s h sǎw-sǎa-la̅a pavilion sâo sad 

39 ษ s h sǎw-re̅u-sěe hermit pa̅a-sěe tax 

40 ส s h sǎw-sěua tiger sǔay beautiful 

41 ห h h hǎw-heèp chest hǎa looking for 

42 ฬ r l ra̅w-jù-la̅a a kind of 
kite 

jù-la̅a a kind of 
kite 

43 อ a m a̅w-aaǹg basin uân fat 

44 ฮ h l ha̅w-nók-hôog owl ha̅a funny 
 

*m= middle class consonant h= high class consonant   l= low class consonant 
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*                                * 

*                                * 

* *

**

* *

* *

* *

* *

* *

* *

* *

สัทสัญลักษณ 

Thai Vowels : สระ 
 

 
No Vowels Vowel Name Example Meaning 

1 _ะ a jà will จะ 

2 _า aa ma̅a come มา 

3 _ i bpìd close ปด 

4 _ ee me̅e have มี 

5 _ eu dèug late at night ดึก 

6 _ eu me̅u hand มือ 

7  ุ u dù fierce ดุ 

8  ู oo do̅o look / watch ดู 

9 เ_ะ ay dtày kick เตะ 

10 เ_ ay wa̅y-la̅a time เวลา 

11 แ_ะ ae dtàe touch แตะ 

12 แ_ ae dtàe but แต 

13 โ_ะ oa dtóa table โตะ 

14 โ_ o dtô grow โต 

15 เ_าะ aw gaw island เกาะ 

16 _อ aw khǎw could I have.. ขอ 

17 _ ัว  ua yúa angry ยั๊วะ 

18 _ ัว ua hǔa head หัว 

19 เ_ยะ ia bpía - เปยะ 

20 เ_ย ia siǎ broken เสีย 

21 เ_อะ eua geùa - - 

22 เ_อ eua re̅ua boat เรือ 
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* *

* *

* *

* *

* *

*

*

*

*

**

No Vowels Vowel Name Example Meaning No 

23 เ_อะ euh yeúh a lot / many เยอะ 

24 เ_อ euh je̅uh meet เจอ 

25 _ำ am ta̅m do ทํา 

26 ไ_ ai bp̅ai go ไป 

27 ใ_ ai ja̅i heart ใจ 

28 เ_า ao ra̅o we เรา 

29 ฤ reu Rarely used 

30 ฤา reu Rarely used 

31 ฦ leu Rarely used 

32 ฦๅ leu Rarely used 

 

Vowel Combinations 

 
No Vowels Vowel 

[English] 
Example Meaning 

1 _ ั a fǎn dream ฝน 

2 _าว ao khǎo white ขาว 

3 _าย aii khǎii Sell ขาย 

4 _อย oi bòi always บอย 

5 โ_ย oy khà-mo̅y steal ขโมย 

6 เ_ ็ว eo re̅o fast เร็ว 
7 

เ_ ิ _ eo de̅on walk เดิน 

8 แ_ว aew gâew glass แกว 

9 เ_ยว io kȟio green เขียว 
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* *

* *

10 _ว iu ȟiu hungry หิว 

11 _ว_ ua bpùad pain ปวด 

12 - ุย ui khu̅i talk คุย 

13 _วย uay sǔay beautiful สวย 

14 เ_ย eoy kho̅ey have ever เคย 

15 เ_Wอย euay neùay tired เหน่ือย 

16 เ_ G _ e dèg child เดก็ 

 

 

สัทสัญลักษณ 

Thai Tones : วรรณยุกต 
 

Thai has 5 tones and every word or syllable is pronounced with one of them. 
 

1.      ̅ = mid tone 

2.      ̀  =  low tone 

3.     ̂  = falling tone 

4.     ́ = high tone 

5.    ̌ = rising tone 

 

Vowel lengths are as important as tones.  Short-length vowels are given a short while 

long length vowels are held out longer. 

1.       * =  short - length vowel 

2.     =  long-length vowel has no mark. 
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จัดทําโดย 
นางสาวฐิติมา งามโชคสมุทร 
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1.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

ga̅an-tág-tāii láe ga̅an-náe-na̅m-dtu̅a 

การทักทายและการแนะนําตวั 

Greeting & Introduction 
 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 pom̌ ผม I [for man only] 

2 khu̅n คุณ You 

3 chêu ชื่อ Name 

4 à-ra̅i อะไร What 

5 sà-wàd-de̅e สวัสด ี Hello, Hi 

6 khǎw-tôd ขอโทษ Excuse me 

7 ma̅a มา Come 

8 jàag จาก From 

9 bprà-tâyd ประเทศ Country 

10 ta̅m-nga̅an ทํางาน Work 

11 têe-ta̅m-nga̅an ที่ทํางาน Office 
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khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

12 ba̅w-rì-sàd บริษัท Company 

13 pà-nàeg/ fàii แผนก/ฝาย Department 

14 ga̅an-dtà-làad ฝายการตลาด Marketing department 

15 fàii khǎii ฝายขาย Sale department 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



130 

 

1.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

yi̅n-de̅e têe dâi róo-jàg 

เรื่อง ยินดีที่ไดรูจกั 

Nice to meet you 

 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
At Indorama Office 

 
Manish : sa-̀wàd-de̅e khráb, pǒm chêu Manish                    

มานิช  : สวัสดีครับ ผมชื่อมานิช 

Manish  : Hello, my name is Manish. 

 

John  : sa-̀wàd-de̅e khráb, yi̅n-de̅e têe dâi róo-jàg 

จอหน  : สวัสดีครับ ยินดีที่ไดรูจัก 

Ja̅wn  : Hi, nice to meet you.  

 

Manish : khǎw-tôd, khun̅ ma̅a jàag bpra-̀tâyd nǎi khrab́? 

มานิช  : ขอโทษ คุณมาจากประเทศไหนครับ 

Ma̅a-nίd  : Excuse me, where do you come from? 

 

John  : pǒm maa̅-jàag America khrab́. 

จอหน  : ผมมาจากอเมริกาครับ 
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Ja̅wn  : I come from America.  

 

Manish : pǒm tam̅-nga̅an têe ba̅w-rì-sàd née 

มานิช           : ผมทํางานที่บริษัทน้ี 

Ma̅a-nίd  : I’m working here. 

 

John  : pǒm gâw tam̅-nga̅an têe-nêe chên di̅o ga̅n 

จอหน  : ผมก็ทํางานที่น่ีเชนเดียวกัน 

Ja̅wn  : I’m also working here. 

 

Manish : yòo pa-̀na ̀̀ ̀̀eg nǎi khráb? 

มานิช           : อยูแผนกไหนครับ 

Ma̅a-nίd  : What department do you work for? 

 

John  : pǒm yòo pa-̀nàeg ga̅an-dta-̀làad, laéw khu̅n là  

    khráb? 

จอหน  : ผมอยูแผนกการตลาด แลวคุณละครับ 

Ja̅wn  : I work at marketing department, and you? 

 

Manish : fàii khǎii khrab́. 

มานิช           : ฝายขายครับ 

Ma̅a-nίd  : At sales department. 
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John  : láew pób gan̅ mài ná khrab́. 

จอหน  : แลวพบกันใหมนะครับ 

Ja̅wn  : See you later. 
 

Manish : khrab́, sà-wàd-de̅e 

มานิช           : ครับ สวัสด ี

Ma̅a-nίd  : O.K. 
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1.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 
 
kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an jàb khôo gàb pêuan pôod khui̅ ga̅n dta̅am huǎ- 

    khâw têe ga̅m-nòd wái da̅ng dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง  : ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน พูดคุยกันตามหัวขอท่ีกําหนดไวดังตอไปนี้ 

Direction :  Doing pair work and talking according to the specified topics. 

 

 

khâw 
ขอ 
No. 

kha̅m-taǎn 
คําถาม 

Question 

kha̅m-dtaẁb 
คําตอบ 
Answer 

1 
khūn chêu à-rāi khá/khráb ? 

คุณชื่ออะไรคะ/ครับ 

 

2 

khūn ma̅a-jàag bprà-tâyd nǎi 

khá/khráb? 

คุณมาจากประเทศไหนคะ/ครับ 

 

3 

khūn tām-nga̅an ba̅w-rì-sàd à-ra̅i 

khá/khráb? 

คุณทํางานบริษัทอะไรคะ/ครับ 

 

4 

khūn tām-nga̅an pà-nàeg nǎi 

khá/khráb? 

คุณทํางานแผนกไหนคะ/ครับ 
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kha̅m-sàng   : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dton̅g-ga̅n doi̅ a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         : ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     :  Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 
 
 
(……….) 1. I     a. ta̅m-nga̅an  ทํางาน   

(……….) 2. You    b. khǎw-tôd  ขอโทษ 

(……….) 3. Work    c. bprà-tâyd  ประเทศ 

(……….) 4. Company   d. sà-wàd-de̅e  สวัสดี 

(……….) 5. What    e. pǒm / chán  ผม/ฉัน 

(……….) 6. Name    f. ba̅w-rì-sàd  บริษัท 

(……….) 7. Department   g. khu̅n   คุณ 

(……….) 8. Country    h. fàii / pà-nàeg  ฝาย/แผนก 

(……….) 9. I’m sorry    i. chêu   ชื่อ 

(……….) 10. Hi , Hello   j. à-ra̅i   อะไร 
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1.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

kha̅m-sàng   : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dton̅g-ga̅n doi̅ a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         : ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     :  Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 

( e )   1. I     a. ta̅m-nga̅an  ทํางาน   

( g )     2. You    b. khǎw-tôd  ขอโทษ 

( a )      3. Work    c. bprà-tâyd  ประเทศ 

( f )      4. Company   d. sà-wàd-de̅e  สวัสดี 

( j )      5. What    e. pǒm chán  ผม/ฉัน 

( i )      6. Name    f. ba̅w-rì-sàd  บริษัท 

( h )     7. Department   g. khu̅n   คุณ 

( c )     8. Country    h. fàii / pà-nàeg  ฝาย/แผนก 

( b )     9. I’m sorry    i. chêu   ชื่อ 

( d )     10. Hi , Hello   j. à-ra̅i   อะไร 
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1.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

sàb-pa-̀naa̅m 
สรรพนาม 
Pronoun 
 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi          
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 pom̌ ผม I [for man only] 

2 dì-chǎn ดิฉัน I [for woman only] 

3 chǎn ฉัน 
I [for either a man or 

a woman] 

4 khu̅n คุณ You 

5 khǎo เขา He 

6 te̅uh/khǎo เธอ/เขา She/He 

7 ra̅o เรา We 

9 khǎwng-pǒm / chǎn ของผม/ฉัน My 

10 khǎwng-khu̅n ของคุณ Your 
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khām-sa ̀̀ ̀̀b 

คําศัพท 
Vocabulary 
 
 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi             
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 fàii-ba̅n-che̅e ฝายบญัช ี Accounting 
department 

2 fàii-bùg-kho̅n ฝายบุคคล 
Human Resource 

department 

3 fàii-gòd-mǎii ฝายกฎหมาย Law department 

4 fàii-bprà-cha̅a-sǎm-pa̅n ฝายประชาสัมพันธ 
Public relation 
department 

5 fàii-jàd-séu ฝายจัดซ้ือ Purchasing 
department 

6 pôo-jàd-ga̅an ผูจัดการ Manager 

7 pà-nág-nga̅an พนักงาน Staff 

8 jâo-nâa-têe เจาหนาที ่ Officer 

9 la̅y-khǎa-nú-ga̅an เลขานุการ Secretary 

10 lôog-kháa ลูกคา Customer 
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1.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Ending words 

 

There are many words that we put at the end of sentences or use in different 
situations in Thai cultural language. Ending words show politeness of the speaker, and 
also show respect to the person we talk too. 

 

Ending words 

1. khráb (ครับ) 

2. khá    (คะ)   

3. khà    (คะ) 

 

These 3 ending words show politeness. Each ending word is used differently. 

1.1 khráb (ครับ) 

 An ending word for men. It can be used in every kind of sentences. It can be 
used in both questions and answers. 

1.2 khá (คะ) 

 An ending word for woman. It is used in questions and request. 

1.3 khà (คะ) 

 An ending word for woman. It is used in affirmative answers. 
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1.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

เร่ือง คําลงทาย 

 

 วัฒนธรรมการใชภาษาไทยในสังคมจะมีคําลงทายที่ใชในประโยคหรือสถานการณ
ตางๆมากมายหลายคํา ซึ่งคําลงทายน้ันแสดงใหเห็นถึงความสุภาพของผูพูด รวมทั้งการให
เกียรติและใหความเคารพตอบุคคลที่กําลังสนทนาดวย 

 คําลงทายในภาษาไทยที่พบไดบอย มีดังน้ี 

 1 ครับ khráb 

 2 คะ   khá 

 3 คะ   khà 

 ทั้ง 3 คําน้ีเปนคําลงทายประโยคเพื่อแสดงความสุภาพ โดยมีวิธีการใชที่แตกตางกัน
ดังตอไปน้ี 

 1.1 ครับ khráb  

 khráb เปนคําลงทายสําหรับผูชาย โดยสามารถใชเปนคําลงทายไดสําหรับทกุ
ประโยคไมวาจะเปนประโยคคําถาม หรือประโยคคาํตอบ  

 1.2 คะ   khá 

 khá เปนคําลงทายสําหรับผูหญิง โดยใชเปนคําลงทายสําหรับประโยคคําถาม,
ประโยคขอรอง และประโยคคําสั่ง 

 1.3 คะ   khà 

 khà เปนคําลงทายสําหรับผูหญิง โดยใชเปนคําลงทายสําหรับประโยคคําตอบและ
ประโยคบอกเลา 
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2.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

dtu̅a-lâyg láe wa̅y-la̅a 

ตัวเลขและเวลา 

Number & Time 
  

dtu̅a-lâyg-Thai 
ตัวเลขไทย 
Thai Number 
 

๐ 

sǒon 

๑ 

nèung 

๒ 

sǎwng 

๓ 

sǎam 

๔ 

sèe 

๕ 

hâa 

๖ 

hòg 

๗ 

jèd 

๘ 

bpàed 

๙ 

gâao 

๑๐ 

sìb 

๑๑ 

sìb-èd 

๑๒ 

sìb-sǎwng 

๑๓ 

sìb-sǎam 

๑๔ 

sìb-sèe 

๒๐ 

yêe-sìb 

๒๑ 

yêe-sìb-èd 

๒๒ 

yêe-sìb-

sǎwng 

๒๓ 

yêe-sìb-

sǎam 

๒๔ 

yêe-sìb-sèe 

๑๐๐ 

nèung-róii 

๑,๐๐๐ 

nèung-pa̅n 

๑๐,๐๐๐ 

nèung-mèun 

๑๐๐,๐๐๐ 

nèung-sǎen 

๑,๐๐๐,๐๐๐ 

nèung-láan 
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dtu̅a-lâyg 
ตัวเลข 
Number 
 
 
 

0 

sǒon 

1 

nèung 

2 

sǎwng 

3 

sǎam 

4 

sèe 

5 

hâa 

6 

hòg 

7 

jèd 

8 

bpàed 

9 

gâao 

10 

sìb 

11 

sìb-èd 

12 

sìb-sǎwng 

13 

sìb-sǎam 

14 

sìb-sèe 

20 

yêe-sìb 

21 

yêe-sìb-èd 

22 

yêe-sìb-

sǎwng 

23 

yêe-sìb-

sǎam 

24 

yêe-sìb-sèe 

100 

nèung-róii 

1,000 

nèung-pa̅n 

10,000 

nèung-mèun 

100,000 

nèung-sǎen 

1,000,000 

nèung-láan 
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11 am = sìb-ed-mōng 

10 am = sìb- mōng 

9 am = gâao-mōng-cháao 

8 am = bpaed-mōng-cháao 

7 am = jed-mōng-cháao 

wa̅y-la̅a  

เวลา 
Time 

 

 

 

 

11 pm = hâa-tûm 

10 pm = see-tûm 

9 pm = sǎam-tûm 

8 pm = sǎwng-tûm 

7 pm = neung-tûm 

12 pm : tîang 

              

12 

6 

3 9 

1 

2 

4 

5 7 

8 

10 

11 

6 pm : hòg-mo̅ng-ye̅n 

12 am : tîang-khe̅un 

              

12 

6 

3 9 

1 

2 

4 

5 7 

8 

10 

11 

6 am : hòg-mo̅ng-chaáo 

1 am = dte̅e-nèung 

2 am = dte̅e-sǎwng 

3 am = dte̅e-sǎam 

4 am = dte̅e-seè 

5 am = dte̅e-hâa 

1 pm = bàii-mo̅ng 

2 pm = bàii-sǎwng-mo̅ng 

3 pm = bàii-sǎam-mo̅ng 

4 pm = seè-mo̅ng-ye̅n 

5 pm = hâa-mo̅ng-ye̅n 
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2.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

Khu̅n tam̅-nga̅an gèe-mong? 

เรื่อง คุณทํางานกี่โมง 

What time do you start working?  

 

têe dteùg Ocean 2 
ที่อาคารโอเชี่ยน 2 
At Ocean 2 Building 
 
 
 
Situation:   Gaanda and Adam are friends, they work at the different company but their  
      companies are in the same building. 
สถานการณ : กานดาและอดัมเปนเพื่อนกัน ทํางานอยูคนละบริษัท แตบริษัทของท้ังคูอยูอาคารเดียวกัน 
 

 

Ga̅an-da̅a  :  sa-̀wàd-de̅e   khu̅n Adam. bpòg-ga-̀dtì khu̅n  

      khâo nga̅an gèe mo̅ng kha?́ 

กานดา     :  สวัสดีคะคุณอดัม ปกตคิุณเขางานกี่โมงคะ  

Ga̅an-da̅a  :  Hi Adam, what time do you usually start working? 

 

Adam  :  bpàed-mo̅ng khrêung (8.30am) khráb. láew khu̅n  

     là? 

อดัม  :  แปดโมงครึ่งครับ คุณละ 

Àdam  :  At 8.30am. What about you? 
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Ga̅an-da̅a  :  têe ba̅w-rì-sàd khǎwng-cha ́́ ́́n kho̅n Thai gàb  

      kho̅n India way̅-la̅a ta̅m-nga̅an mâi dtro̅ng gan̅ 

      chań khâo-ngaa̅n gâao  mo̅ng (9.00am) kha.̀ 

กานดา     :  ที่บริษัทของฉันคนไทยกับคนอินเดียเวลาทํางานไมตรงกัน ฉันเขางานเกา 

     โมงคะ 

Ga̅an-da̅a  :  Thai and Indian staff start working at a different time. 

 

Adam  :  têe ba̅w-rì-sàd khu̅n me̅e kho̅n Thai yéuh mái 

     khrab́? 

อดัม  :  ที่บริษัทคุณมีคนไทยเยอะไหมครับ 

À-da̅m  :  How many Thai people are there in your company? 

 

Ga̅an-da̅a  :  bprà-ma̅an sǎwng-ro ́́ ́́ii-hâa-sìb (250) kho̅n kha ̀̀ ̀̀. 

กานดา     :  ประมาณสองรอยหาสิบคนคะ 

Ga̅an-da̅a  :  There are about 250. 

 

Adam  :  me̅e kho̅n India gèe-kho̅n khráb? 

อดัม  :  มีคนอินเดียกี่คนครับ 

Àdam  :  What about the Indians? 

 

Ga̅an-da̅a  :  nèung-róii-yêe-sìb (120) kho̅n khà. 

กานดา     :  หน่ึงรอยยี่สิบคนคะ 
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Ga̅an-da̅a  :  There are 120. 

 

Adam  :  pǒm bpa̅i ta̅m-nga̅an gàwn ná khráb, teǔng wa̅y- 

     la̅a laéw. 

อดัม  :  ผมไปเขางานกอนนะครับ ถึงเวลาแลว 

Àdam  :  I have to go, it’s time to work now. 

 

Ga̅an-da̅a  :  che̅on khà, láew pób ga̅n mài na-́khá. 

กานดา     :   เชิญคะ แลวพบกันใหมนะคะ 

Ga̅an-da̅a  :   Ok. See you later. 
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2.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-sǎwn àan dtu̅a-lâyg têe ga̅m-nòd wái na̅i khôo-me̅u hâi  

    pôo-ri̅an fa̅ng jàag-nán hâi pôo-ri̅an khǐan dtu̅a-lâyg têe dâi-yi̅n 

คําส่ัง          : ใหผูสอนอานตัวเลขท่ีกําหนดไวในคูมือใหผูเรียนฟง จากนั้นใหผูเรียนเขียนตัวเลขท่ีไดยิน 

Direction     : Write the number you will hear from the instructor in the spaces below. 

 
 

 1. …………………….. 

 2. …………………….. 

 3. …………………….. 

 4. …………………….. 

 5. …………………….. 

6. …………………….. 

7. …………………….. 

8. ……………………… 

9. …………………….. 

10. …………………….. 

 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an fèug àan dtu̅a-lâyg dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง          : ใหผูเรียนฝกอานตัวเลขตอไปนี้ 

Direction     : Practice reading the numbers below. 

 
 
1. 95 

2. 250 

3. 905 

4. 780 

5. 1,250 

 

 

6. 2,950 

7. 4,300 

8. 20,000 

9. 31,5,00 

10. 90,050 
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kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an khǐan wa̅y-la̅a têe dâi hěn da̅ng dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง          : ใหผูเรียนเขียนเวลาท่ีไดเห็นดังตอไปนี้ 

Direction     : Write the time as shown in each picture 

 
 
 
1.   
   
 

     ………………………………………………………….. 

 

  3pm 

 

 

2.   
   
 

     ………………………………………………………….. 

 

  5pm 

 

 

3.   
   
 

     ………………………………………………………….. 

 

  8pm 
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4.   
   
 

     ………………………………………………………….. 

 

  4.15am 

 

 

5.   
   
 

     ………………………………………………………….. 

 

  9.30am 
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2.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-sǎwn àan dtu̅a-lâyg têe ga̅m-nòd wái na̅i khôo-me̅u hâi  

    pôo-ri̅an fa̅ng jàag-nán hâi pôo-ri̅an khǐan dtu̅a-lâyg têe dâi-yi̅n 

คําส่ัง          : ใหผูสอนอานตัวเลขท่ีกําหนดไวในคูมือใหผูเรียนฟง จากนั้นใหผูเรียนเขียนตัวเลขท่ีไดยิน 

Direction     : Write the number you will hear from the instructor in the spaces below. 

 
 
1. 65 

2. 79 

3. 120 

4. 345 

5. 2,560 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. 4,050 

7. 8,910 

8. 10,000 

9. 20,500 

10. 31,50
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kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an khǐan wa̅y-la̅a têe dâi hěn da̅ng dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง          : ใหผูเรียนเขียนเวลาท่ีไดเห็นดังตอไปนี้ 

Direction     : Write the time as shown in each picture 

 
 
1.   
   
 

      bàii-sǎam (บายสาม) 

 

  3pm 

 

2.   
   
 

      hâa-mo̅ng-ye̅n (หาโมงเย็น) 

   

 5pm 

 

3.   
   
 

      sǎwng-tûm (สองทุม) 

 

  8pm 
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4.   
   
 

      dte̅e-sèe sìb-hâa (ตีส่ีสิบหา) 

 

  4.15am 

 

5.   
   
 

      gâao-mo̅ng-khrêung (เกาโมงคร่ึง) 

 

  9.30am 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

3 

1 

2 

4 

5 
8 

7 

9 

10 

11 
12 

6 

3 

1 

2 

4 

5 
8 

7 

9 

10 

11 
12 



153 

 

 

2.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi      
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 na̅a-rí-ga̅a นาฬิกา The clock 

2 wa̅y-la̅a เวลา Time 

3 mo̅ng โมง O’clock 

4 chûa-mo̅ng ชั่วโมง Hour 

5 na̅a-te̅e นาท ี Minute 

6 wí-na̅a-te̅e วินาท ี Second 

7 gèe-mo̅ng กี่โมง What time? 

8 gèe-chûa-mo̅ng กี่ชัว่โมง How many hours? 

9 gèe-na̅a-te̅e กี่นาท ี How many minutes? 

10 gèe-mo̅ng-láew กี่โมงแลว What time is it now? 
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2.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Unit of time 

 

 Telling the time in Thai culture is divided into two systems which are formal and 
non-formal. Formal time-telling uses unit of time as o’ clock starting from the number 0 
until 24 according to universal standard. For non-formal time-telling, unit of time is quite 
different depending on the refered period of time on that day 

 In the past, using the clock is not widespread; clock was found only in some 
government factor such as city hall or church because it is necessary to tell the time to 
the general public. Moreover, a various tools were used to send sound signal indicating 
the time in each day and this result in different unit of time 

 During the day, gong was used to tell the time with the sound “mòng” (โหมง) 

 At 7: 00 .A.M. Gong was hit one time that means nèung mòng (1 โหมง) or nèung 
mo̅ng cháao (1 โมงเชา) 

 (According to Thai culture, the first hour of the day starts at 7:00 A.M.) 

 At 8:00 A.M. Gong was hit two times that means 

 This method continued until 11:00 A.M. or hâa mo̅ng cháao (5 โมงเชา) 
Sometimes we call meal time as it is lunchtime for Buddhist monk (pa̅yn) (เพล) 

 For 12:00 P.M., it was called tîang-wa̅n (เที่ยงวัน) 

 The first hour after 12:00 P.M., Gong was hit again 

 At 13:00 P.M., we called nèung mo̅ng bàii (1 โมงบาย) or bàii nèung mo̅ng (บาย 1 
โมง) 

 At 14.00 P.M. Gong was hit two times that means bàii sǎwng mo̅ng (บาย 2 โมง)  
This continued until the time was 16.00 P.M and 17:00 P.M but in the present time we 
usually call it as sèe mo̅ng ye̅n (4 โมงเย็น) and hâa mo̅ng ye̅n (5 โมงเย็น)  For 18:00 
P.M., we called it as hòg mo̅ng ye̅n (6 โมงเย็น) or yâm-khâm (ยํ่าค่าํ) (dusk) 

 For night time, drum was used to tell the time with sound dtûm (ตุม) 

 At 19:00 P.M., drum was hit one time that means nèung tûm (1 ทุม) 
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 At 20:00 P.M., drum was hit two times that means sǎwng tûm (2 ทุม) this 
continued until the time was at 23:00 P.M. or hâa tûm (5 ทุม) after one hour, it become 
midnight (tîang-khe̅un) (เที่ยงคืน) 

 After midnight, plate was brought to use instead of drum to tell the time by 
means of hitting the sharp plate, the reason for not using drum was that hitting the 
plate release quiet sound which did not disturb people who were sleeping. In addition, 
sound from the plate still had an ability to tell the time to people who did not sleep as 
well. Therefore, Telling the time after midnight do not have unit of time based on hitting 
sound but use the word “dte̅e” (ตี) before the number of hitting 

 At 1. A.M., plate was hit one time so we called dte̅e-nèung (ตีหน่ึง) 

 At 2 A.M., plate was hit two times so we called dte̅e-sǎwng (ตีสอง) it continued 
like this until time is 5:00 A.M.  

 When time was 6:00 A.M., we called  yâm-rûng (ยํ่ารุง) (dawn)  in order to 
conform to yâm-khâm (ยํ่าค่าํ) (dusk). However, at the present time people call it hòg 
mo̅ng cháao (6 โมงเชา) and this make most of the people call 7:00 A.M and 8:00 A.M by 
saying jèd mo̅ng cháao (7 โมงเชา) and bpàed mon̅g cháao (8 โมงเชา) 
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2.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

หนวยบอกเวลา โมง บาย ทุม ตี 

 

 การบอกเวลาของไทยน้ัน แบงออกเปน 2 ระบบคือ การบอกเวลาอยางเปนทางการ 
และการบอกเวลาอยางไมเปนทางการ การบอกเวลาอยางเปนทางการน้ันใชหนวยเปน
นาฬิกา โดยเริ่มตั้งแต 0 นาฬิกาไปจนถึง 24 นาฬิกาตามหลักสากล สวนการบอกเวลาอยาง
ไมเปนทางการน้ัน มีหนวยในการบอกเวลาที่แตกตางกันไป โดยข้ึนอยูกับวาเปนการบอก
เวลาชวงใดของวัน 

 ในอดีตน้ัน การใชนาฬิกายังไมเปนที่แพรหลาย จะมีเพียงหนวยงานราชการสําคัญๆ
เทาน้ันที่จะมีนาฬิกาใช เชน ศาลาวาการหรือวัด ดังน้ัน จึงตองมีการบอกเวลาเพื่อให
ประชาชนทั่วไปไดทราบ การบอกเวลาในอดีต จึงมกีารใชเครื่องมือตางๆที่สงสัญญาณเสียง
ที่แตกตางกันเพื่อบอกเวลาในแตละชวงวัน  กลายเปนที่มาของหนวยนับเวลาที่ไมเหมือนกัน
น่ันเอง 

 ในตอนกลางวันจะบอกเวลาดวยการตีฆอง โดยจะใหเสียง “โหมง”  

  เวลา 7 นาฬิกา จะตีฆอง 1 ครั้ง กลายเปน 1 โหมง หรือ 1 โมงเชา                                 

          (ตามทัศนะของไทย ชั่วโมงแรกของวันจะเริ่มตั้งแต 7 นาฬิกา) 

  เวลา 8 นาฬิกา จะตีฆอง 2 ครั้ง เปน 2 โมงเชา 

  เปนเชนน้ีเรื่อยไปจนถึง 11 นาฬิกา หรือ 5 โมงเชา บางครั้งก็จะเรียกเวลา
เพล ตามเวลาฉันเพลของพระ 

  สวนเวลา 12 นาฬิกาจะเรียกวา เที่ยงวัน 

 ชั่วโมงแรกหลังจากเที่ยงวัน ก็จะกลับมาตีฆองอกีท ี 

  เวลา 13 นาฬิกา จึงเรียกวา 1 โมงบาย หรือ บาย 1 โมง 

  เวลา 14 นาฬิกา จะตีฆอง 2 ครั้ง เรียกวา บาย 2 โมง เปนเชนน้ีเรื่อยไป
จนถึง 16 และ 17 นาฬิกา หรือบาย 4 โมง และ บาย 5 โมง แตในปจจุบันมักนิยมเรียกวา 4 
โมงเย็น , 5 โมงเย็นมากกวา สวนเวลา 18 นาฬิกา จะเรียกวา 6 โมงเย็น หรือ ย่ําค่ํา  

 สําหรับเวลากลางคืนน้ัน จะใชกลองเปนเครื่องบอกเวลา โดยจะใหเสียง “ตุม” 

  เวลา 19 นาฬิกา จะตีกลอง 1 ครั้ง กลายเปนเวลา 1 ทุม 
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  เวลา 20 นาฬิกา จะตีกลอง 2 ครั้ง กลายเปนเวลา 2 ทุม เปนเชนน้ีเรื่อยไป
จนถึง 23 นาฬิกา หรือ 5 ทุม หลังจากน้ันอีก 1 ชั่วโมง ก็เปนเวลาเที่ยงคืน 

  

 หลังเที่ยงคืนไปแลวจะเปลี่ยนมาตีแผนโลหะเพื่อบอกเวลา โดยเสียงตีจากแผน
โลหะมีลักษณะแหลม แตก็ฟงไมชัดพอทีจ่ะถอดออกมาเปนคําได การเปลี่ยนเครื่องมือจาก
กลองมาเปนแผนโลหะน้ัน เน่ืองจากแผนโลหะใหเสียงที่เบาลง เพื่อไมใหเปนการรบกวน
ชาวบานที่หลับแลว แตยังสามารถบอกเวลาใหกับผูที่ยังไมนอนได การบอกเวลาในชวงน้ีจึง
ไมไดมีหนวยเปนเสียงเคาะ แตใชคําวา “ตี” นําหนาจํานวนครั้งที่เคาะ น่ันคือ 

  เวลา 1 นาฬิกา จะตีแผนโลหะ 1 ครั้ง เรียกวาเวลา ตีหน่ึง 

  เวลา 2 นาฬิกา จะตีแผนโลหะ 2 ครั้ง เรียกวาเวลา ตีสอง เปนเชนน้ีเรื่อยไป
จนถึงเวลา 5 นาฬิกา หรือตีหา  

 เมื่อมาถึงเวลา 6 นาฬิกา ก็จะเรียกวา ย่ํารุง เพื่อใหเขากับเวลา ย่ําค่ํา น่ันเอง แตใน
ปจจุบัน คนนิยมเรียกวา 6 โมงเชามากกวา จึงทําใหคนสวนใหญในปจจุบัน พลอยเรียกเวลา 
7 นาฬิกา 8 นาฬิกา วา 7 โมงเชา 8 โมงเชาตามไปดวย 

    

                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



158 

 

 

���ก	
���1 � 3 

� �����	� 

Color & Size 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

���ก	
�����1�	2	3	41!�������
��5���ก	
1%	�	��%	+
����
�
 !��	���	��
��16 

���
-3�1 �-�7�
	"	 75� �"�
�� .%	ก�� ("+	��) 

จัดทําโดย 
นางสาวฐิติมา งามโชคสมุทร 
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3.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

sěe  
สี   
Color 
 
 
 

 

       

      sěe-dāeng         sěe-leǔang         sěe-náam-nge̅un        sěe-fáa 

         สีแดง           สีเหลือง    สีนํ้าเงิน          สีฟา 

 

 

 

 

 

     sěe-da̅m              sěe-khǎao         sěe-náam-dtāan            sěe-chom-poo 

     สีดํา            สีขาว          สีนํ้าตาล                   สีชมพ ู

 

 

 

 

 

      sěe-khǐo                    sěe-sôm       sěe-tāo        sěe-mûang 

        สีเขียว       สีสม         สีเทา           สีมวง 
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khà-nàad 

ขนาด   

size 
 
 
 

 

 

 

                  le ́́ ́́g                     ya ̀̀ ̀̀i   
                  เลก็                         ใหญ 
                 small                 big 
 
 
 
             
  

 

 

 

 

                
 

                  dtîîîîa               sǒong 

                  เตี้ย         สูง 
       short         tall 
 
 
 
 
 
 
 
         
      sân        ya̅ao 
       สั้น           ยาว 
     short          long 
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sěe láe khà-nàad 

สีและขนาด 

Color & Size 

 
kha̅m-sàb 
คําศัพท 
Vocabulary 
 
 
 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi        
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi pāa-
sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 sěe สี Color 

2 khà-nàad ขนาด Size 

3 châwb ชอบ Like 

4 fǎa-khàwd ฝาขวด Bottle cap 

5 ro̅ng-nga̅an โรงงาน Factory 

6 ba̅i-sàng-séu ใบสั่งซ้ือ Purchasing order 

7 lôog-khàa ลูกคา Customer 

8 sêua เสื้อ Shirt / blouse 

9 grà-bpǎo กระเปา Bag 

10 dàwg-máii ดอกไม Flower 
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3.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

ga̅an sàng sǐn-kháa 

เรื่อง การสั่งสินคา 

Ordering 

 

têe fàii-khǎii , ba̅w-rì-sàd Indorama 
ที่ฝายขาย บริษัทอินโดรามา 
At sales department, Indorama 
 
Situation : Suchaad and Angkhanaa are in the sales department of Indorama Company. 
สถานการณ : สุชาติและอังคณาอยูฝายขายของบริษัทอินโดรามา  
 

Sù-châad   :  khu̅n Ang̅-kha-̀na̅a khrab́, me̅e ba̅i-sàng-séu  

      jàag ba̅w-rì-sàd Náam-dèum-Thai khrab́ 

สุชาติ       : คุณอังคณาครับ มีใบสั่งซื้อจากบริษัทนํ้าดื่มไทยครับ 

Su-̀châad  : Hi Ang-kha-naa, there is the purchasing order from Naam- 

     deum-thai Company. 

 

An̅g-khà-na̅a : me̅e a-̀ra̅i bâang kha?́ 

อังคณา       : มีอะไรบางคะ 

An̅g-khà-na̅a  : What are they? 

 

Sù-châad   : lôog-kháa sàng fǎa-khaẁd ma̅a yéuh lo̅ey  

     khráb 

สุชาติ       : ลูกคาสั่งฝาขวดมาเยอะเลยครับ 
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Su-̀châad  : The customer has ordered a lot of bottle caps. 

 

An̅g-khà-na̅a : me̅e kha-̀nàad nǎi bâang kha?́ 

อังคณา       : มีขนาดไหนบางคะ 

An̅g-khà-na̅a  : What sizes are they? 

 

 

Sù-châad   :  sěe-da̅eng kha-̀nàad lég hâa-pa̅n a̅n (5,000)  

      láe sěe-náam-nge̅un kha-̀nàad yài hòg-pa̅n  

      a̅n (6,000) khrab́ 

สุชาติ       : สีแดงขนาดเล็กหาพันอนั และสีนํ้าเงินขนาดใหญหกพันอันครับ 

Su-̀châad  : 5,000 of red small size and 6,000 of blue big size. 
 

 

An̅g-khà-na̅a : dâi khà. chań jà jâeng hâi fàii-pà-lìd 

                            sa̅ab kha.̀ 

อังคณา       : ไดคะ ฉันจะแจงใหฝายผลิตทราบคะ 

An̅g-khà-na̅a  : O.K., I’ll tell this to the production department. 

 

 

Sù-châad   :  khàwb-khu̅n khrab́ 

สุชาติ       :  ขอบคุณครับ 

Su-̀châad  :  Thank you. 
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3.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

Kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an jàb khôo gàb pêuan pôod khui̅ ga̅n dta̅am huǎ- 

    khâw têe ga̅m-nòd wái da̅ng dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน พูดคุยกันตามหัวขอท่ีกําหนดไวดังตอไปนี้ 

Direction : Doing pair work and talking according to the specified topic. 

 
 

khâw 
ขอ 
No. 

kha̅m-taǎn 
คําถาม 

Question 

kha̅m-dtaẁb 
คําตอบ 
Answer 

1 
khūn châwb sěe à-rāi khá/khráb ? 

คุณชอบสอีะไรคะ/ครับ 

 

2 

khūn châwb dàwg-máii sěe à-rāi 

khá/khráb ? 

คุณชอบดอกไมสีอะไรคะ/ครับ 

 

3 

khūn sài ga̅ang-ga̅yng khǎa-ya̅ao rěu 

sân khá/khráb ? 

คุณใสกางเกงขายาวหรือสั้นคะ/ครับ 

 

4 

khūn me̅e grà-bpǎo ba̅i yài rěu leǵ 

khá/khráb? 

คุณมีกระเปาใบใหญหรือเล็กคะ/ครับ 
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Kha̅m-sàng  : hâi pôo-ria̅n wo̅ng-glo̅m dtu̅a-àg-sǎwn têe mee̅ rôob-pâab  

    dto̅ng gàb kha̅m-sàb têe ga̅m-nòd hâi 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนวงกลมตัวอักษรท่ีมีรูปภาพตรงกับคําศัพททีกําหนดให 

Direction : Circle the letter under picture each that matches with the vocabulary. 

 

1. sǒong สูง 
 
 
 
        
 
 

 

 

 

 

 

 

 

     A             B 

 
2. lég  เล็ก 
 
 
 

 

 

          

           A            B 
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3. ya̅ao  ยาว  
 

 

 

 

 

 

 

 

      A        B 
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3.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 
Kha̅m-sàng  : hâi pôo-ria̅n wo̅ng-glo̅m dtu̅a-àg-sǎwn têe mee̅ rôob-pâab  

    dto̅ng gàb kha̅m-sàb têe ga̅m-nòd hâi 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนวงกลมตัวอักษรท่ีมีรูปภาพตรงกับคําศัพททีกําหนดให 

Direction : Circle the letter under picture each that matches with the vocabulary. 

 

 
1. sǒong สูง =    A 
 
2. lég  เล็ก  =    A 
 
3. ya̅ao  ยาว =    B 
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3.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi pāa-
sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 gwâang กวาง Wide 

2 khâeb แคบ Narrow 

3 uân อวน Fat 

4 pǎwm ผอม Thin 

5 bpa̅an-gla̅ang ปานกลาง Medium 

6 sǐn-kháa สินคา Product 

7 na̅m-khâo นําเขา Import 

8 sòng-aẁg สงออก Export 

9 ga̅m-ra̅i กําไร Profit 

10 khàad-tu̅n ขาดทุน Lose 
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3.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Colors with Every day life 

 

 Colors have influences on Thai people’s ways of lives. Especially, Thai culture 
concerns about colors in different ways. For example, Thai people do not wear black 
clothes to auspicious ceremonies such as weddings or making merits. In the opposite 
way, Thai people wear black and white to funerals. 

 

Thai people also set colors to each of the day. 

 

Day Colors 

Sunday Red 

Monday Yellow 

Tuesday Pink 

Wednesday Green 

Thursday Orange 

Friday Sky blue 

Saturday Purple 

 
 

 Thai people name the color quite thoroughly by comparing it with the nature of 
trees, leaves, flowers or color of animals including other environmental features such as  
sěe-glèeb-bu̅a (สีกลีบบวั) (color of a faded lotus) , sěe-dta̅wng-àwn (สีตองออน) (bud 
green) 

 

 

 

           sěe-glèeb-bu̅a                      sěe-dta̅wng-àwn  
              สีกลบีบวั               สตีองออน 
     Color of a faded lotus    Bud green 
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3.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

เร่ือง สีกับชีวิตประจําวัน 

  

 สีมีอิทธิพลตอการดํารงชวิีตประจําวันของคนไทยไมนอย โดยเฉพาะในดาน
วัฒนธรรม คนไทยใหมีความสําคัญของสีในแงมุมตางๆ เชน คนไทยไมนิยมแตงกายดวย
เสื้อผาสีดําไปงานมงคล เชน งานแตงงาน หรืองานทําบุญตางๆ ในทางตรงกันขาม คนไทย
ตองใสชดุสีดําไปงานศพ เปนตน 

 

 นอกจากน้ันคนไทยยังมกีารกําหนดสีใหกับวันแตละวันในสัปดาหอีกดวย ดังตาราง
ตอไปน้ี 

 

วัน สี 

วันอาทิตย สีแดง 

วันจันทร สีเหลือง 

วันอังคาร สีชมพ ู

วันพุธ สีเขียว 

วันพฤหัสบด ี สีสม 

วันศุกร สีฟา 

วันเสาร สีมวง 

 
 

  คนไทยมีความละเอียดในเรื่องของการเรียกชื่อสี โดยใชแนวเทียบกับธรรมชาติของ
ตนไม ใบไม ดอกไม หรือสีของสัตว ตลอดจนสิ่งแวดลอมตางๆ เชน สีกลีบบวั,   สีตองออน 
เปนตน 

 

 

 

      
                   sěe-gleeb-bua                   sěe-dtawng-awn      
              สีกลีบบัว        สีตองออน 
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4.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

ga̅an-séu-khǎwng 

การซ้ือของ 

Shopping 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 ra̅a-kha̅a ราคา Price 

2 tâo-rài เทาไหร How much? 

3 lód-ra̅a-kha̅a ลดราคา Discount 

4 sêua เสื้อ Shirt / blouse 

5 ráb รับ Receive 

6 bàd บัตร Card 

7 
bàd credit 

bàd-sǐn-chêua  
บัตรเครดติ/บัตรสินเชือ่ Credit card 

8 ba̅i-sèd ใบเสร็จ Receipt 

9 níd-noì นิดหนอย A little bit 

10 khǎw ขอ Could I have… 
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4.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

ga̅an chái bad̀ credit 

เรื่อง การใชบัตรเครดติ 

Using a credit card 

 

têe ráan khǎii sêua-pâa 
ที่รานขายเสื้อผา 
At the clothes shop 
 

 

pa-̀nág-nga̅an-khǎii  :  sà-wàd-de̅e khà, che̅on khà 

พนักงานขาย      : สวัสดีคะ เชิญคะ 

Seller    : Hi, good morning. 

 

Rád-cha-̀ne̅e   : sêua dtu̅a née ra̅a-kha̅a tâo-rài kha?́ 

รัชนี    : เสื้อตัวน้ีราคาเทาไหรคะ 

Rád-chà-nee̅   : How much is this shirt? 

 

pa-̀nág-nga̅an-khǎii :  hâa-róii-gâao-sìb (590) baàd khà 

พนักงานขาย      : 590 บาทคะ 

Seller    : 590 Baht. 
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Rád-cha-̀ne̅e   : lód nòi dâi-maí  

รัชนี    : ลดหนอยไดไหม 

Rád-chà-ne̅e   : Can you give a discount? 

 

pa-̀nág-nga̅an-khǎii :  lód dâi nίd-nòi khà, leǔa hâa-róii-hâa- 

       sìb bàad kha.̀ 

พนักงานขาย      : ลดไดนิดหนอยคะ เหลอื 550 บาทคะ 

Seller    : I can give a little discount, so it’s 550 baht. 

 

Rád-cha-̀ne̅e   : khǎw  dtu̅a née khà 

        ráb bàd credit mái kha?́ 

รัชนี    : ขอตัวน้ีคะ รับบัตรเครดติไหมคะ 

Rád-chà-ne̅e   : I want this one, do you accept credit cards? 

 

pa-̀nág-nga̅an-khǎii :  ráb kha.̀ 

พนักงานขาย      : รับคะ 

Seller    : Yes, I do. 

 

Rád-cha-̀ne̅e   : khǎw ba̅i-sèd dûay ná kha ́. 

รัชนี    : ขอใบเสร็จดวยนะคะ 

Rád-chà-ne̅e   : May I have the receipt? 
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pa-̀nág-nga̅an-khǎii :  nêe khà sêua láe ba̅i-sèd , khàwb-khu̅n  

       khà 

พนักงานขาย      : น่ีคะเสื้อและใบเสร็จ ขอบคุณคะ 

Seller    : Here you are, shirt and receipt, thank you. 
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4.5 กิจกรรม 
(Activity) 

 

kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         : ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 

(…………..) 1. card    a. ra̅a-kha̅a  ราคา 

(…………..) 2. price    b. bàd   บัตร 

(…………..) 3. How much   c. sêua  เสื้อ 

(…………..) 4. accept    d. ba̅i-sèd  ใบเสร็จ  

(…………..) 5. shirt    e. lód-ra̅a-kha̅a ลดราคา 

(…………..) 6. discount    f. tâo-rài  เทาไหร 

(…………..) 7. receipt    h. ráb   รับ 

 

kha̅m-sàng  : pôod bprà-yòg lào-née bpen̅ pa̅a-sǎa-tha̅i 

คําส่ัง         : พูดประโยคเหลานี้เปนภาษาไทย 

Direction : Say these expressions in Thai. 
 

 

1. How much is it? 
 

    ……………………………………………………………………………………………………………… 

2. Can you discount? 

 

    ……………………………………………………………………………………………………………… 

3. Do you receive the credit card? 
 

    ……………………………………………………………………………………………………………… 

4. I’d like to get the receipt. 

 

    ……………………………………………………………………………………………………………… 
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4.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         : ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 

    ( b )      1. card    a. ra̅a-kha̅a  ราคา 

    ( a )      2. price    b. bàd   บัตร 

    ( f )      3. How much   c. sêua   เสื้อ 

    ( h )      4. accept    d. ba̅i-sèd  ใบเสร็จ  

    ( c )      5. shirt    e. lód-ra̅a-kha̅a ลดราคา 

    ( e )      6. discount   f. tâo-ràI  เทาไหร 

    ( d )      7. receipt    h. ráb   รับ 

 

kha̅m-sàng  : pôod bprà-yòg lào-née bpen̅ pa̅a-sǎa-tha̅i 

คําส่ัง         : พูดประโยคเหลานี้เปนภาษาไทย 

Direction : Say these expressions in Thai. 
 

 

1. How much is it? 

     tâo-rài?   เทาไหร  

2. Can you discount? 

lód ra̅a-kha̅a dâi mai?́ ลดราคาไดไหม 

3. Do you receive the credit card? 

ráb bàd credit mái?  รับบัตรเครดิตไหม 

4. I’d like to get the receipt. 

 khǎw ba̅i-sèd dûay  ขอใบเสร็จดวย 
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4.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

ga̅an-séu-khǎwng 

การซ้ือของ 

Shopping 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 toòg ถูก Cheap 

2 pa̅eng แพง Expensive 

3 nge̅un-ta̅wn เงินทอน Change 

4  tǎem แถม  Add 

5 ga̅ang-ga̅yng กางเกง Pants / Trousers 

6 grà-bpro̅ng กระโปรง Skirt 

7 khěm-khàd เข็มขัด Belt 

8 ra̅wng-táao รองเทา Shoe 

9 tǔng-táao ถุงเทา Sock 

10 grà-bpǎo กระเปา Bag 
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lág-sà-nà-na̅am 
ลักษณนาม 
Classifier 
 
 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Vocabulary 

khwa̅am-mǎii 

ความหมาย 

Meaning 

lág-sà-nà-na̅am 

ลักษณนาม 

Classifier 

1 Shrit 
sêua 

เสื้อ 

dtu̅a 

ตัว 

2 Pant 
ga̅ang-ga̅yng 

กางเกง 

dtu̅a 

ตัว 

3 Belt 
khěm-khàd 

เข็มขัด 

sên 

เสน 

4 Shoes 
ra̅wng-táao 

รองเทา 

khôo 

คู 

5 Car 
ród 

รถ 

kha̅n 

คัน 

6 Card 
bàd 

บัตร 

ba̅i 

ใบ 

7 Receipt 
ba̅i-sèd 

ใบเสร็จ 

ba̅i 

ใบ 

8 bottle cap 
fǎa-khùad 

ฝาขวด 

fǎa 

ฝา 

 
 



180 

 

 

4.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Eating out 

 

Nowadays, eating out is very common. There are a lot more restaurants now 
than in the past. Thai people usually order food and rice to eat together, which is 
different from the westerns; they usually order 1 dish of food for 1 person. 

When we walk into a restaurant, we usually hear waiters or waitresses ask “gèe 
têe khá/khráb”(กี่ทีค่ะ/ครับ) (How many people?) in this question meaning the number of 
people. It we have 3 people, we answer “sǎam têe khà/khráb” (สามทีค่ะ/ครับ) 

 The usage of Thai cultural language when eating out is that after we finish 
eating, we have to tell a waiter/waitress to check the bill. In Thai cultural language, we 
use a little bit different expressions. 

 If we go the a small restaurant such as a food stall on sidewalks we say “gèb 
nge̅un dûay” (เก็บเงินดวย) or “khίd nge̅un dûay” (คิดเงินดวย) 

 But if we go to an expensive restaurant, we say “chécg bi̅n dûay” (เชค็บลิดวย) 

 

When Thai people order the food, they will use the word "khǎw" (ขอ) (give me) 
instead of using the word "séu" (ซ้ือ) (buy) 

 

For example 

“khǎw khâao-pàd ja̅an ne̅ung” 

“ขอขาวผัดจานนึง” 

Can you give me fried rice? 
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4.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

เร่ือง การรับประทานอาหารนอกบาน 

 

ในยุคสมัยปจจุบัน การรับประทานอาหารนอกบานไดรับความนิยมมากข้ึน ดังจะเห็น
ไดจากจํานวนรานอาหารที่มีมากมายกวาสมัยกอน การสั่งอาหารมาทานน้ัน คนไทยนิยมสั่ง
อาหารเปนกับขาว แลวสั่งขาวเปลา เพื่อทานอาหารตางๆรวมกัน ซึ่งจะแตกตางจาก
วัฒนธรรมตะวันตกที่มักสัง่อาหารเพียง 1 อยางสําหรับทานเพียงคนเดียว  

เมื่อเราไปถึงรานอาหาร มักไดยินพนักงานตอนรับถามคําถามวา “กี่ทีค่ะ/ครับ” คําวา 
“ที่” ในที่น่ีหมายถึง จํานวนคน หากเราไปกัน 3 คน ก็มักตอบวา 3 ที่คะ/ครับ 

นอกจากน้ี ในดานของวัฒนธรรมการใชภาษา เรื่อง การรับประทานอาหารนอกบาน
น้ัน เมื่อเรารับประทานอาหารเสร็จแลว และตองการแจงใหพนักงานคิดเงินน้ัน วัฒนธรรมการ
ใชภาษาไทย ใชสํานวนในการพูดแตกตางกันอยูเลก็นอย คอื 

หากรานอาหารที่ไปทานน้ันเปนรานอาหารเล็กๆเชน รานอาหารบนทางเทา เรามัก
พูดวา “เก็บเงินดวย” หรือ “คิดเงินดวย” 

แตหากเปนรานอาหารที่มีราคาแพงข้ึนไป เชน รานอาหารภายในศูนยการคา เรามัก
พูดวา “เช็คบิลดวย” 

เวลาสั่งอาหาร คนไทยจะใชคําวา “ขอ” แทนการใชคําวา “ซื้อ” 

เชน “ขอขาวผัดจานนึง” 
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5.3 คําศัพท 

(Vocabulary) 

 

sùg-khà-pâab 

สุขภาพ 

Health 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 mâi-sà-ba̅ii , bpùay ไมสบาย Sick 

2 bpe̅n-à-ra̅i เปนอะไร What’s wrong? 

3 bpùad-hǔa ปวดหวั Headache 

4 bpe̅n-wàd เปนหวัด Have a cold 

5  a̅i ไอ Have a cough. 

6 jèb kha̅w เจ็บคอ Sore throat 

7 ya̅a ยา Medicine 

8 mǎw หมอ Doctor 

9 ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an โรงพยาบาล Hospital 

10 a̅a-ga̅an อาการ Symptom 
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5.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

bpa̅i hǎa mǎw 

เรื่อง ไปหาหมอ 

Go to see a doctor 

 

At Indorama Office 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama  

 

Peter    :  sà-wàd-de̅e khráb khu̅n Su-̀da̅a , sa-̀ba̅ii-de̅e  

      mái? 

ปเตอร       : สวัสดีครับคุณสุดา สบายดีไหม 

Peter   : Hi Sudaa. How are you? 

 

Sù-da̅a   : mâi khôi sa-̀ba̅ii khà. bpe̅n-wàd , jèb kha̅w 

สุดา   : ไมคอยสบายคะ เปนหวัด เจ็บคอ 

Su-̀da̅a   : I’m not feeling well. I have a cold and a sore throat. 

 

Peter    : bpa̅i hǎa maw̌ réu-ya̅ng khrab́? 

ปเตอร       : ไปหาหมอหรือยังครับ 

Peter   : Have you seen the doctor yet? 
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Sù-da̅a   : ya̅ng kha ̀

สุดา   : ยังคะ  

Su-̀da̅a   : Not yet. 

 

Peter    : pǒm jà pa̅a bpai̅ hǎa mǎw ná khráb 

ปเตอร       : ผมจะพาไปหาหมอนะครับ 

Peter   : I’ll take you to see the doctor. 

 

Sù-da̅a   : khàwb-khu̅n khà. 

สุดา   : ขอบคุณคะ 

Su-̀da̅a   : Thank you. 

 
 

At the hospital 
ที่โรงพยาบาล 
têe ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an 
 

Mǎw    :  khu̅n me̅e a̅a-ga̅an yàang-ra̅i bâang khrab́? 

หมอ   :  คุณมีอาการอยางไรบางครับ 

Doctor   :  What are your symptoms ? 

 

Sù-da̅a  : róo-sùeg bpùad-hǔa , jèb kha̅w láe a̅i khà.  

สุดา       : รูสึกปวดหัว เจ็บคอ และไอคะ 

Su-̀da̅a   : I have a headache, a sore throat and a cough. 
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Mǎw    :  bpe̅n  gèe-wa̅n láew khráb? 

หมอ   :  เปนกี่วันแลวครับ 

Doctor   :  How long have you got this? 

 

Sù-da̅a  : sǎwng wa̅n láew khà 

สุดา       : 2 วันแลวคะ 

Su-̀da̅a   : I’ve got this for 2 days. 
 

 

Mǎw    :  mǎw khaw̌ dtràwd do̅o nòi ná khrab́  

      khu̅n mâi bpe̅n à-ra̅i mâag  

      mǎw jà hâi ya̅a bpa̅i ta̅an ná khráb. 

หมอ   :  หมอขอตรวจดูหนอยนะครับ 

      คุณไมเปนอะไรมาก , หมอจะใหยาไปทานนะครบั 

Doctor   :  Let me check first.  I’ll give you the medicine. 
 

 

Sù-da̅a  : khàwb-khu̅n khà 

สุดา       : ขอบคุณคะ 

Su-̀da̅a   : Thank you. 
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5.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an won̅g-glo̅m kha̅m-dtàwb têe tòog-dtâwng 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนวงกลมคําตอบท่ีถูกตอง 

Direction : Circle the best answer. 

 
 
1. tâa mâi-sà-ba̅ii khu̅n jà bpa̅i-nǎi?  ถาไมสบายคุณจะไปไหน 

 a. ráan-a̅a-hǎan     รานอาหาร  

 b. ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an    โรงพยาบาล 

 c. ro̅ng-nga̅an     โรงงาน 

 

2. tâa jà séu ya̅a dtâwng bpa̅i têe-nǎi?  ถาจะซื้อยาตองไปที่ไหน 

 a. têe-ta̅m-nga̅an     ที่ทํางาน 

 b. bâan      บาน 

 c. ráan-khǎii-ya̅a     รานขายยา 

 

3. tâa bpùad-fa̅n khu̅n jà bpa̅i hǎa khra̅i? ถาปวดฟนคุณจะไปหาใคร 

 a. mǎw-fa̅n      หมอฟน 

 b. mǎw-dta̅a      หมอตา 

 c. mǎw-pǐu-nǎng     หมอผิวหนัง 
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kha̅m-sàng  : khu̅n roó-sèug mâi-sà-ba̅ii láe khu̅n ga̅m-la̅ng jà bpa̅i hǎa mǎw ,       

    à-tί-ba̅ii a̅a-ga̅an lào-neé hâi khun̅-mǎw fa̅ng , do̅i dtàeng bpe̅n       

    bòd-sǒn-tà-na̅a yàang-nóii hâa bprà-yog̀ 

คําส่ัง         : คุณรูสึกไมสบายและคุณกําลังจะไปหาหมอ อธิบายอาการเหลานี้ใหคุณหมอฟง โดยแตง    

    เปนบทสนทนา อยางนอย 5 ประโยค 

Direction   : You feel unwell and you are going to see the doctor. Explain these symptoms to  

    the doctor. Making the conversation at least 5 sentences. 

 

 

 

 

 

 

 

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

You have a diarrhea      คุณทองเสีย 

You have a stomach-ache     คุณปวดทอง 

You have a fever      คุณมีไข 

You have been having these symptoms for 4 days  คุณมีอาการน้ีมา 4 วันแลว 
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5.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an won̅g-glo̅m kha̅m-dtàwb têe tòog-dtâwng 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนวงกลมคําตอบท่ีถูกตอง 

Direction : Circle the best answer. 

 
 
1. tâa mâi-sà-ba̅ii khu̅n jà bpa̅i-nǎi?  ถาไมสบายคุณจะไปไหน 

 a. ráan-a̅a-hǎan     รานอาหาร  

 b. ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an    โรงพยาบาล 

 c. ro̅ng-nga̅an     โรงงาน 

 

2. tâa jà séu ya̅a dtâwng bpa̅i têe-nǎi?  ถาจะซื้อยาตองไปที่ไหน 

 a. têe-ta̅m-nga̅an     ที่ทํางาน 

 b. bâan      บาน 

 c. ráan-khǎii-ya̅a     รานขายยา 

 

3. tâa bpùad-fa̅n khu̅n jà bpa̅i hǎa khra̅i? ถาปวดฟนคุณจะไปหาใคร 

 a. mǎw-fa̅n      หมอฟน 

 b. mǎw-dta̅a      หมอตา 

 c. mǎw-pǐu-nǎng     หมอผิวหนัง 
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5.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

sùg-khà-pâab 

สุขภาพ 

Health 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 bpùad-táwng ปวดทอง Stomach-ache 

2 bpùad-lǎng ปวดหลัง Backache 

3 bpùad-fa̅n ปวดฟน Toothache 

4 táwng-sǐa ทองเสีย I have diarrhea. 

5 táwng-poòg ทองผูก I have constipation. 

6 bpe̅n-khâi เปนไข I have a fever. 

7 gi̅n ya̅a กินยา Take medicine 

8 ya̅a-méd ยาเม็ด Tablet  

9 gàwn a̅a-hǎan กอนอาหาร Before meals 

10 lǎng a̅a-hǎan หลังอาหาร After meals 
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5.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Greeting with the expressions that refers to our health 

 

 There are many kinds of expressions when Thai people greet. Some expressions 
are formed in a question. Actually, it’s just a greeting. It is not necessary to answer. 

 For example 

 “bpa̅i-nǎi” (ไปไหน) sometimes the person we’re having conversation with might 
answer back the same question “bpa̅i-nǎi” (ไปไหน) 

 Besides greeting with “bpa̅i-nǎi” (ไปไหน) Thai people also great with the 
expressions asking about health. 

 For example 

- sà-ba̅ii-de̅e mái?  

สบายดีไหม 

How are you? 

- bpe̅n-ya̅ng-nga̅i-bâang?  

เปนยังไงบาง 

How are you? 

 

Thai people also greet with the expressions “gi̅n/ta̅an khâao rěu-ya̅ng” (กิน/ทาน
ขาวหรือยัง) (Have you eaten yet?) to show they are concerned about the other person’s 
health. Mostly they greet after breakfast, lunch or dinner time. 
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5.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

 

เรื่อง การทักทายดวยวลทีี่เกี่ยวของกับสุขภาพ 

 

 การทักทายกันของคนไทย มีวลีสําหรับการทักทายหลากหลายรูปแบบ บางวลีอยูใน
รูปแบบของคําถาม แตในความเปนจริงแลว เปนเพียงการทักทายเฉยๆเทาน้ัน ไมไดตองการ
คําตอบ 

 

เชน “ไปไหน” คูสนทนาที่ไดรับการทกัทายอาจตอบกลับวา “ไปไหน” เชนกัน 

  

นอกจากทักทายดวยวลี “ไปไหน” แลว คนไทยยังมักทักทายกันดวยวลีที่เกีย่วกับ

สุขภาพ เชน 

- สบายดีไหม 

- เปนยังไงบาง 

 

 นอกเหนือจากน้ัน คนไทยยังทักทายกันดวยวลี “ทานขาวหรือยัง” เพื่อแสดงความ 

เปนหวงเกี่ยวกับสุขภาพ โดยมักทกัทายหากพบเจอกันในชวงเวลาหลังอาหารเชา/กลางวัน

หรือเย็น 
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6.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

Gaan-deon-taang 

การเดินทาง 

Traveling 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāI    
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 ma̅a มา Come 

2 ta̅m-nga̅an ทํางาน Work 

3 ya̅ng-nga̅i ยังไง How 

4 ród รถ  Car 

5 khàb-ród ขับรถ Drive 

6 nâng น่ัง To take the vehicle 

7 ród-fa̅i-fáa รถไฟฟา Sky train 

8 sà-tǎa-ne̅e สถานี Station 

9 ród-dtìd รถติด The traffic is bad 

10 de̅on เดิน Walk 
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6.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

pǒm khêun ród-fa̅i-fáa ma̅a ta̅m-nga̅an 

เรื่อง ผมข้ึนรถไฟฟามาทํางาน 

I come to work by sky train 

 

At Indorama Office 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama  

 

Sovik    : sa-̀wàd-de̅e khrá́b khu̅n Da-̀na̅i, ma̅a ta̅m- 

      nga̅an dtàe cháao le̅oy ná khráb. 

โซวิค       : สวัสดีครับคุณดนัย มาทาํงานแตเชาเลยนะครับ 

Sovik   : Hi Danai, you come very early. 

 

Da-̀na̅i  : khráb khun̅ Sovik , wa̅n-née ród mâi dtìd  

     khráb. 

ดนัย   : ครับคุณโซวิค วันน้ีรถไมติดครับ 

Dà-na̅i   : Yes Sovik, today the traffic is not bad. 

 

Sovik    : khu̅n Dà-na̅i maa̅ ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i 

     khráb. 

โซวิค       : คุณดนัยมาทํางานอยางไรครับ 

Sovik   : How do you come to work? 
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Da-̀na̅i  : pǒm khàb ród ma̅a, láew khu̅n là , ma̅a  

      ya̅ng-nga̅i 

ดนัย   : ผมขับรถมา แลวคุณละ มายังไง 

Dà-na̅i   : I drive. What about you, how do you come to work? 

 

Sovik    : pǒm khêun ród-fa̅i-fáa.  lo̅ng sà-tǎa-ne̅e  

     Sukhumvit láew de̅on ma̅a têe ba̅w-rì-sàd  

     khráb. 

โซวิค       : ผมข้ึนรถไฟฟา ลงสถานีสุขุมวิท แลวเดินมาที่บริษัทครับ 

Sovik   : I take the BTS, get off at Sukhumvit station and then  

     walk here. 

 

Da-̀na̅i  : sà-dùag de̅e ná khráb, wa̅n-nǎi pǒm rêab 

    pǒm gâw khêun ród-fa̅i-fáa meǔan-ga̅n 

ดนัย   : สะดวกดีนะครับ วันไหนผมรีบ ผมก็ข้ึนรถไฟฟาเหมือนกัน 

Dà-na̅i   : Traveling by the sky train is very convenient. I also take  

      the BTS when I’m in a hurry. 

 

Sovik    : khǎw-dta̅u bpa̅i ta̅m-nga̅an gàwn ná khráb,  

     khôi pób ga̅n. 

โซวิค       : ขอตัวไปทํางานกอนนะครับ คอยพบกัน 

Sovik   : I have to go. See you later. 
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Da-̀na̅i  : che̅on khráb , láew pób ga̅n mài khráb 

ดนัย   : เชิญครับ แลวพบกันใหมครับ 

Dà-na̅i   : See you later. 
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6.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an jàb khôo gàb pêuan pôod khui̅ ga̅n dta̅am huǎ- 

    khâw têe ga̅m-nòd wái da̅ng dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน พูดคุยกันตามหัวขอท่ีกําหนดไวดังตอไปนี้ 

Direction : Doing pair work and talk according to the specified topic. 

 
 

khâw 
ขอ 
No. 

kha̅m-taǎn 
คําถาม 

Question 

kha̅m-dtaẁb 
คําตอบ 
Answer 

1 
khūn ma̅a ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i khá/khráb? 

คุณมาทํางานยังไงคะ/ครับ 

 

2 
khūn khàb-ród bpen̅ mái khá/khráb ? 

คุณขับรถเปนไหมคะ/ครับ 

 

3 
khu̅n kho̅ey nâng ród-fa̅i-fáa mái khá/khráb ? 

คุณเคยน่ังรถไฟฟาไหมคะ/ครับ 
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kha̅m-sàng  : hâi pôo-ria̅n do̅o ga̅an-de̅on-ta̅ang ma̅a ta̅m-nga̅an khǎwng  

    pá-nág-nga̅an dâan-lâang láe dtàwb kha̅m-tǎam na̅i nâa tàd- 

     bpa̅i 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนดูการเดินทางมาทํางานของพนักงานดานลางและตอบคําถามในหนาถัดไป 

Direction : Look at the pictures of the journey below and answer the questions on the  

    next page  

     

           bâan             têe-ta̅m-nga̅an 

                   
    Sù-cha̅a-da̅a 

 

 

                         

         Wí-na̅i 
 
 

           

         Ga̅an-da̅a 

 

 

 



200 

 

 

1. Sù-cha̅a-da̅a ma̅a ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i? สุชาดามาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa       รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 

 

 

2. Wí-na̅i ma̅a ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i?  วินัยมาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa       รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 

 

 

3. Ga̅an-da̅a ma̅a tam̅-nga̅an ya̅ng-nga̅i?  กานดามาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa       รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 
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6.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

     (Answer) 

 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ria̅n do̅o ga̅an-de̅on-ta̅ang ma̅a ta̅m-nga̅an khǎwng  

    pá-nág-nga̅an dâan-lâang láe dtàwb kha̅m-tǎam na̅i nâa tàd- 

     bpa̅i 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนดูการเดินทางมาทํางานของพนักงานดานลางและตอบคําถามในหนาถัดไป 

Direction : Look at the pictures of the journey below and answer the questions on the  

    next page  

 

1. Sù-cha̅a-da̅a ma̅a ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i? สุชาดามาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa       รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 

 

2. Wi-nai ma̅a ta̅m-nga̅an ya̅ng-nga̅i?  วินัยมาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa       รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 

 

3. Ga̅an-da̅a ma̅a tam̅-nga̅an ya̅ng-nga̅i?  กานดามาทํางานยังไง 

 a. ród-ma̅y       รถเมล  

 b. ród-fa̅i-fáa      รถไฟฟา 

 c. khàb-ród ma̅a      ขับรถมา 
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6.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

ga̅an-de̅on-ta̅ang 

การเดินทาง 

Traveling 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 ráb รับ Pick up 

2 sòng สง Take someone to + 
place 

3 têe-jàwd-ród ที่จอดรถ Car park 

4 bpâii-ród-ma̅y ปายรถเมล Bus stop 

5 sèe-yâeg สี่แยก Intersection 

6 u-turn / glàb-ród ยูเทิรน / กลับรถ Make a u turn 

7 sà-pa̅an สะพาน Bridge 

8 ta̅ang-dùan ทางดวน 
Express way / Toll 

way 

9 sà-nǎam-bīn สนามบิน Airport 

10 ród-fa̅i-dtâii-di̅n รถไฟใตดิน Subway 
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sǎm-nu̅an têe chái na̅i ga̅an-de̅on-ta̅ang 

สํานวนที่ใชในการเดินทาง 

Expressions 

 

1. Go to the express way.   ข้ึนทางดวน   khêun ta̅ang-dùan 

2. Go over the bridge    ข้ึนสะพาน   khêun sà-pa̅an 

3. Don’t go over the bridge.   ไมข้ึนสะพาน   mâi khêun-sà-pa̅an 

4. Don’t wait.     ไมตองรอ   mâi-dtâwng ra̅w 

5. Make a u-turn under the bridge.  กลับรถใตสะพาน  glàb-ród dtâii sà-pa̅an 

6. Make a u-turn there.   กลับรถขางหนา   glàb-rod́ khâang-nâa 

7. Stop at the intersection.   จอดทีส่ี่แยก   jàwd têe sêe-yâeg 

8. Pass the intersection and stop there. เลยสี่แยกไปแลวจอด lo̅ey sèe-yâeg bpa̅i. láew jàwd 

9. Stop here.     จอดที่น่ี    jàwd têe-nêe 

10. Stop there.    จอดขางหนา   jàwd khâang-nâa 

11. Turn left and then stop.   เลี้ยวซายแลวจอด  lίo-sáii láew jàwd. 

12. Go to the right lane.   ไปเลนขวา   bpa̅i la̅yn-khwǎa 

13. Left lane.     เลนซาย   la̅yn sáii 

14. Middle lane.    เลนกลาง   la̅yn gla̅ang 

15. We are in the wrong lane.  อยูผิดเลน   yòo pìd la̅yn 

16. Stop at the front of the soi.  จอดปากซอย   jàwd-bpàag-so̅i 

17. Go to park the car.   ไปจอดรถ   bpa̅i-jàwd-rod́ 

18. There’s no parking lot.   ไมมีที่จอดรถ   mâi-me̅e têe-jàwd (ród) 

19. Make a wrong turn.   เลี้ยวผิด    lίo-pìd 

20. The traffic is very bad.   รถติดมาก   rod́-dtìd mâag 
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      6.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

     (Language usage in cultural contexts) 

 

Wording usage 

 “gà-rù-na̅a” (กรุณา) ,”bpròd” (โปรด) 

Manners of giving a seat for a child, woman and an elderly in public 
transportation 

 

 There are many Thai words that we can use to ask for somthing, beg or tell 
someone to do something. We should use a polite word such as “gà-rù-na̅a” (กรุณา) 
,”bpròd” (โปรด). Both words are the polite spoken ones in public. 

 

For example 

gà-rù-na̅a ngód sòob bù-rèe 
กรุณางดสูบบุหร่ี 
No smoking. 
 
gà-rù-na̅a khâo tǎew 
กรุณาเขาแถว 
queue up please. 
 
hàag pób sὶng-khǎwng-dtâwng-sǒng-sǎi bpròd jâeng jâo-nâa-têe 
หากพบสิ่งของตองสงสัยโปรดแจงเจาหนาที ่
Please notify staff immediately of any suspected things. 

 
gà-rù-na̅a yàa sòng sǐang da̅ng 
กรุณาอยาสงเสียงดัง 
Please be quiet. 
 
gà-rù-na̅a tàwd ra̅wng-táao 
กรุณาถอดรองเทา 
Please take off your shoes. 
 

 Thai people are taught relating cultures to offer seats to those in need on public 
transportations or sky trains. As noticing those signs on buses. 



205 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
bpròd  eûa-fêua têe-nâng gàe prá-píg-sù sǎam-má-na̅yn dèg sàd-dte̅e-me̅e-kha̅n 

láe kho̅n-chà-ra̅a 
 โปรดเอือ้เฟอที่น่ังแก พระภิกษุ สามเณร เด็ก สตรีมีครรภ และคนชรา 
 Please offer your seat to those in need. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โปรดเอือ้เฟอทีน่ัง่แก 

พระภิกษุ สามเณร เดก็ สตรีมคีรรภ และคนชรา 

Please offer your seat to those in need 



206 

 

 

6.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

     (Language usage in cultural contexts) 

 

 

เร่ืองการใชคําวา “กรุณา”, “โปรด” 
และ  

มารยาทการใหที่นั่งสําหรับ เด็ก สตรี ผูสูงอายุ ในรถโดยสารสาธารณะ 
 

 

 ภาษาไทยมีคําที่ใชแสดงการขอรอง วิงวอน หลายคํา หากเราตองการใหผูอื่นปฏิบัติ
ในสิ่งใดสิ่งหน่ึง ควรกลาวดวยถอยคําที่สุภาพ เชน การใชคําวา “กรุณา” และ “โปรด” ทั้ง 2 
คําคือคําสุภาพ ใชกับสุภาพชนหรือสาธารณชน  

 เชน 

 “โปรดงดสูบบุหรี”่ 

 “โปรดเขาแถว” 

 “หากพบสิ่งของตองสงสยั โปรดแจงเจาหนาที่” 

 “กรุณาอยาสงเสียงดัง” 

 “กรุณาถอดรองเทา” 

 เปนตน 

  

ประเทศไทยน้ัน มีวัฒนธรรมอันดีงามในการที่จะเสียสละที่น่ัง ใหกับผูที่ออนแอกวา 
ในการเดินทางดวยรถโดยสารสาธารณะ ไมวาจะเปน รถโดยสารประจําทาง หรือ รถไฟฟา 
ดังจะเห็นไดจากปายขอรองที่อยูบนรถโดยสารตางๆ คือ 

 

 “โปรดเอื้อเฟอที่น่ังแก เดก็ สตรี คนชรา และคนพกิาร” 
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7.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

ga̅an-t̅o-rà-sàb 

การโทรศัพท 

Telephoning 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi    
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 t̅o-rà-sàb โทรศัพท Telephone 

2 khâw-khwa̅am ขอความ Message 

3 fàag khâw-khwa̅am ฝากขอความ Leave a message 

4 
khǎw sǎii 

khǎw ri̅an 
ขอสาย/ขอเรียน... May I speak to ….. 

5 bprà-chu̅m ประชุม Meeting 

6 ro̅ng-nga̅an โรงงาน Factory 

7 jàag จาก From 

8 Gàwn กอน Firtst 

9 bàwg บอก Tell 

10 leâun เลือ่น Postpone 
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7.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

khu̅n jà fàag khâw-khwa̅am mái 

เรื่อง คุณจะฝากขอความไหม 

Would you like to leave a message? 

 

 

Bpa-̀nád-da̅a : sa-̀wàd-de̅e khà. ba̅w-rì-sàd Indorama  

     khà. 

ปนัดดา       : สวัสดีคะ บริษัทอินโดรามาคะ 

Bpà-nád-da̅a  : Good morning, Indorama Company. 

 

Rachit  : sa ̀̀ ̀̀-wa ̀̀ ̀̀d-de̅e khra ́́ ́́b, khǎw sǎii khun̅ Modi  

     khra ́́ ́́b. 

ราชิต   : สวัสดีครับ ขอสายคุณโมดี้ครับ 

Ra̅a-chíd  : Good morning, may I speak to Mr.Modi, please? 

 

Bpa-̀nád-da̅a :  khu̅n Modi mâi yoo khà.  

      khu̅n jà fàag khâw-khwa̅am mái khá? 

ปนัดดา       : คุณโมดี้ไมอยูคะ คุณจะฝากขอความไหมคะ? 

Bpà-nád-da̅a  : Mr.Modi is not here. Would you like to leave a  

                               message? 
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Rachit  : chûay ri̅an khu̅n Modi wâa pǒm Rachit  

     t̅o ma̅a, khǎw leâun bpra-̀chum̅ bpa̅i ga ̀̀ ̀̀wn  

     khra ́́ ́́b. 

ราชิต   : ชวยเรียนคุณโมดี้วา ผมราชิตโทรมา ขอเลื่อนประชุมไปกอนครับ 

Ra̅a-chíd  : Please tell him that Rachit called. I would like to postpone  

     the meeting. 

 

Bpa-̀nád-da̅a : dâi khà, chań jà ri̅an khu̅n Modi hâi ná  

     khá. 

ปนัดดา       : ไดคะ ฉันจะเรียนคุณโมดี้ใหนะคะ 

Bpà-nád-da̅a  : Alright, I’ll tell him. 

 

Rachit  :  khàwb-khu̅n khrab́. 

ราชิต   :  ขอบคุณครับ 

Ra̅a-chíd  : Thank you. 
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      7.5 กิจกรรม 

     (Activity) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an fèug pôod wá-le̅e dtàw bpa̅i neé 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนฝกพูดวลีตอไปนี้ 

Direction :Practice saying the following phrases 

 
 

1. sǎii mâi wâang 

    สายไมวาง 

    The line’s busy. 

 

2. mâi me̅e kho̅n ráb sǎii 

    ไมมีคนรับสาย 

    No-one pick up the phone 

 

3. jà ra̅w sǎii mái 

      จะรอสายไหม 

      Will you hold? 

 

4. jà o̅on sǎii hâi 

    จะโอนสายให 

    I’ll put you through. 

 

 

6. fàag khâw-khwa̅am 

   ฝากขอความ 

   Leave a message. 
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kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an na̅m kha̅m têe ga̅m-nòd wái na̅i dta̅a-ra̅ang  bpa̅i  

    dte̅om na̅i bòd-sǒn-tà-na̅a dâan-lâang pêua hâi dâi khwa̅am- 

    mǎii têe som̌-bo̅on 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนนําคําท่ีกําหนดไวในตารางไปเติมในบทสนทนาดานลางเพื่อใหไดความหมาย 

    ท่ีสมบูรณ 

Direction :Fill in the spaces with the suitable vocabulary in the box. 

 

 

 

 

 

 
 

 
Bpa-̀nád-da̅a :  sà-wàd-de̅e khà. ba̅w-rì-sàd Indorama  

      kha.̀ 

ปนัดดา   :  สวัสดีคะ บริษัทอินโดรามาคะ 

 
Robin   : sa-̀wàd-de̅e khráb, …………………….…  

     khu̅n  Swamy khrab́. 

โรบิน   : สวัสดีครับ ................................คุณสวามี่ครับ 

 
Bpa-̀nád-da̅a :  ………..……………….… kha. ́

ปนัดดา   :   ……………………………  คะ 

ro̅ng-nga̅an   khâw-khwa̅am   to̅-glab̀  
     โรงงาน            ขอความ      โทรกลับ 

 

Khǎw sǎii   jàag nǎi 
     ขอสาย     จากไหน 
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Robin   : Robin  jaàg …..……………….… têe Rayong      
    khráb. 

โรบิน   : โรบิน จาก.....................ที่ระยองครับ 

 

Bpa-̀nád-da̅a : dta̅wn-née khu̅n Swamy mâi yòo khà. khu̅n  

      jà  fàag  ………..……………….…  mái kha?́ 

ปนัดดา   : ตอนน้ีคุณสวามี่ไมอยูคะ,คุณจะฝาก …………ไหมคะ 

 
Robin   : mâi-bpe̅n-ra̅i khráb, pǒm ja…̀……..…………. 

     ma̅a maì 

โรบิน   : ไมเปนไรครับ ผมจะ………………..มาใหม 
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      7.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

     (Answer) 

 

kha̅m-sàng  : hâi pôo-ri̅an na̅m kha̅m têe ga̅m-nòd wái na̅i dta̅a-ra̅ang  bpa̅i  

    dte̅om na̅i bòd-sǒn-tà-na̅a dâan-lâang pêua hâi dâi khwa̅am- 

    mǎii têe som̌-bo̅on 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนนําคําท่ีกําหนดไวในตารางไปเติมในบทสนทนาดานลางเพื่อใหไดความหมาย 

    ท่ีสมบูรณ 

Direction :Fill in the spaces with the suitable vocabulary in the box. 

 

 

 

 

 

 

Bpa-̀nád-da̅a :  sà-wàd-de̅e khà. ba̅w-rì-sàd Indorama kha.̀ 

ปนัดดา   :  สวัสดีคะ บริษัทอินโดรามาคะ 

 

Robin   : sa-̀wàd-de̅e khráb, Khǎw sǎii khu̅n  Swamy  

     khráb. 

โรบิน   : สวัสดีครับขอสายคุณสวามี่ครับ 

 

Bpa-̀nád-da̅a :  jàag nǎi kha. ́

ปนัดดา   :  จากไหนคะ 

    

ro̅ng-nga̅an   khâw-khwa̅am   to̅-glab̀  
     โรงงาน            ขอความ      โทรกลับ 

 

Khǎw sǎii   jàag nǎi 
     ขอสาย     จากไหน 
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Robin   : Robin  jaàg  ro̅ng-nga̅an têe Rayong khrab́. 

โรบิน   : โรบิน จากโรงงานที่ระยองครับ 

 

Bpa-̀nád-da̅a : dta̅wn-née khu̅n Swamy mâi yòo khà. khu̅n  

     jà  faàg  khâw-khwa̅am mái kha?́ 

ปนัดดา   : ตอนน้ีคุณสวามี่ไมอยูคะ,คุณจะฝากขอความไหมคะ 

 

Robin   : mâi-bpe̅n-ra̅i khráb, pǒm ja ̀to̅-glàb ma̅a  

     maì 

โรบิน   : ไมเปนไรครับ ผมจะโทรกลับมาใหม 
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7.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

ga̅an-t̅o-rà-sàb 

การโทรศัพท 

Telephoning 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 t̅o-rà-sàb-me̅u-těu โทรศัพทมือถือ Mobile phone 

2 ráb (t̅o-rà-sàb) รับ (โทรศัพท) Answer the phone 

3 be̅uh t̅o-rà-sàb เบอรโทรศพัท Telephone number 

4 sǎii mâi wâang สายไมวาง The line’s busy 

5 ra̅w-ság-khrôo รอสักครู Wait a minute 

6 sǎn-ya̅an สัญญาณ Signal 

7 t̅o glàb โทรกลับ Call back 

8 
me̅e sǎii sáwn 

me̅e sǎii khâo èeg sǎii 

มีสายซอน / มีสายเขาอีก
สาย 

There is another 
call coming in 

9 dâi yi̅n ไดยิน Hear 

10 pôod พูด Speak 
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sǎm-nu̅an têe chái na̅i ga̅an-t̅o-rà-sàb 

สํานวนที่ใชในการโทรศัพท 

Telephoning expressions 

 

khǎw-saǐǐǐǐi 
ขอสาย 
Person calling 
 

1. I would like to speak to….   : khǎw-sǎii khu̅n……..khráb/kha ̀ 

            ขอสายคุณ……..ครับ/คะ 

2. Hello , is Tommy there by any chance? : khu̅n Tommy yòo mái khráb/kha ́ 

          คุณทอมมี่อยูไหมครับ/คะ 

3. Could you put me through to Mr.Alex, please?: khǎw-sǎii khun̅ Alex khráb/kha ̀ 

            ขอสายคุณอเล็กซครับ/คะ 
 

khu̅n…..mâi-yòo  
คุณ…..ไมอยู 
Person wanted isn’t there 
 
 

1. He/she’s not here.    : khu̅n ………mâi yòo khráb/khà 

         คุณ……….ไมอยูครับ/คะ 

2. He/she’s not working today.   : wa̅n-née khu̅n………la̅a-nga̅an    

              khráb/khà. 

         วันน้ีคุณ………ไมมาทํางานครับ/คะ 

3. He/she’s in the meeting.    : khu̅n……….bprà-chum̅ yòo  

         khráb/khà 
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         คุณ………ประชุมอยูครับ/คะ 

4. Would you like to leave a message?  : Khu̅n jà fàag khâw-kha̅wm mái  

           khráb/khá 

          คุณจะฝากขอความไหมครับ/คะ 

 

pôod cha ́́ ́́a-cha ́́ ́́a dâi ma ́́ ́́i 
พูดชาๆไดไหม 
Could you speak slowly please. 
 

1. Could you speak slowly please?  : chûay pôod cháa-cháa nòi dâi  

         mái khráb/khá 

         ชวยพูดชาๆหนอยไดไหมครับ/คะ 

2. Can you hear me?    : dâi-yi̅n mái khráb/khá 

         ไดยินไหมครับ/คะ 

3. Bad signal.      : sǎn-ya̅an mâi de̅e 

         สัญญาณไมดี 

4. Could you repeat that?    : chûay pôod eèg-te̅e dâi mái  

         khráb/khá 

         ชวยพูดอีกทีไดไหมครับ/คะ 
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7.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

Telephoning manners 

 

 In the usage of Thai cultural language, we are quite concerned about 
telephoning manners. Sometimes we use some short phrases to make it more polite. It 
is important that the receiver or the caller use polite and soft tone with clear Thai 
language. 

 

 1. In the past, Thai people used to answer telephones by using the word “Hello”   
(ฮัลโหล) at the beginning of the conversation. Afterwards, the word “sà-wàd-de̅e” 
(สวัสดี) has been set to use instead. So, now we can hear “sà-wàd-de̅e” (สวัสดี) more 
often. 

 

 2. When we call and ask for the person we want to speak to or ask whether the 
person is there or not. Sometimes we begin with “khǎw-tôd ná khráb/khá” khu̅n …… yòo  
mái? (ขอโทษนะครับ/คะ คณุ……อยูไหม) [Excuse me, is …. there?] As a result, apart from 
using the word “khǎw-tôd” (ขอโทษ) when we make a mistake, we can also use the 
word it in other sentences such as 

  

- Imperative Sentences 
- Questions 
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7.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

 

เร่ือง การรับโทรศัพท 

 

 วัฒนธรรมการใชภาษาของไทยน้ัน ใหความสําคัญในเรื่องของมารยาทในการใช
โทรศัพทมากพอสมควร บางครั้งจึงมีการนําสํานวนสั้นๆบางอยางมาใชในการพูดโทรศัพท
เพื่อแสดงความสุภาพของผูรับสาย ที่สําคัญคือผูรับโทรศัพทหรอืผูโทรศพัทตองใชนํ้าเสียง
สุภาพ ออนโยน และพูดภาษาไทยใหชัดเจน 

 

1. การรับโทรศัพทของคนไทยน้ัน แตเดิมใชคําวา “ฮัลโหล” ตามแบบการรับโทรศัพท
ของชาวตางชาติ แตตอมาไดมีการกําหนดคําไทยข้ึน โดยใหใชคําวา “สวัสดี” แทน 
จากน้ันเราจึงมักไดยินคําน้ีในการรับโทรศัพทมากข้ึน 
 

2. ในการขอสายบุคคลปลายทาง หรือสอบถามวา บุคคลที่ตองการพูดดวยอยูหรือไม 
บางครั้งเราใชคําข้ึนตนวา “ขอโทษนะครับ/คะ คุณ....อยูหรือไม” ดังน้ัน คําวา “ขอ
โทษ” นอกจากจะใชเพื่อแสดงความเสียใจหากทําสิ่งใดผิดพลาด ยังสามารถ
นําไปใชในรูปแบบประโยคอื่นๆไดอีก เชน 
 

- ประโยคขอรอง 

- ประโยคคําถาม 
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8.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i à-dèed 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในอดตี 

Talking about the past 

 

wa̅n na̅i sàb-da̅a 

วันในสัปดาห 

Days of the week 

 

1. Wa̅n-a̅a-tid    วันอาทิตย  Sunday 

2. Wa̅n - ja̅n      วันจันทร        Monday 

3. Wa̅n-a̅ng-kha̅an    วันอังคาร  Tuesday 

4. Wa̅n-púd      วันพุธ   Wednesday 

5. Wa̅n-pá-réu-hàd-sa-̀ba̅w-de̅e  วันพฤหัสบดี  Thursday 

6. Wa̅n-sùg       วันศุกร   Friday 

7. Wa̅n-sǎo       วันเสาร        Saturday 
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8.4 บทสนทนา 

(Conversation) 

 

wa̅n-yu ̀̀ ̀̀d 

เรื่อง วันหยุด 

Holiday 

 

 

At Indorama Office 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama  
 
 
 

Ga̅an-daa̅  : sa-̀wàd-de̅e khà pêe Tony ,mêua-wa̅an-née  

      bpēn wān-yùd , pêe Tony tam̅ a-̀ra̅i khá? 

กานดา   : สวัสดีคะพี่โทน่ี เมื่อวานน้ีเปนวันหยุด พี่โทน่ีทําอะไรคะ 

Ga̅an-daa   : Hi, Tony. Yesterday was a holiday, what did you do? 

 

Tony   : pêe bpāi Huǎ-hǐǐǐǐn gàb pêuan ma̅a khráb 

โทน่ี   : พี่ไปหัวหินกับเพื่อนมาครับ 

T̅o-nêe   : I went to Hua-hin with my friend. 

 

Ga̅an-daa̅  : sa-̀nùg má́i khá?́ 

กานดา   : สนุกไหมคะ 

Ga̅an-daa   : Was it fun? 
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Tony   : sa-̀nùg khráb, aa̅-gàad de̅e. Ga̅an-da̅a la ̀ 

      khráb, bpāi-nǎi maa̅? 

โทน่ี   : สนุกครับ อากาศดี กานดาละครับ ไปไหนมา 

T̅o-nêe   : It was great, nice weather, what about you? Where did you  

     go? 

 

Ga̅an-daa̅  : nǒo yòo bâan khà, mâi-dâi bpāi nǎi. 

กานดา   : หนูอยูบานคะ ไมไดไปไหน 

Ga̅an-daa   : I did not go anywhere, I stayed at my home. 
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8.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         :ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 
 

 

wa̅n na̅i sàb-da̅a 

วันในสัปดาห 

Days of the week 

 

 

(……….) 1. Monday     a. wa̅n-púd    วันพุธ 

(……….) 2. Tuesday     b. wa̅n-sǎo    วันเสาร 

(……….) 3. Wednesday    c. wa̅n-pá-réu-hàd-sà-ba̅w-de̅e วันพฤหัสบด ี

(……….) 4. Thursday    d. wa̅n-ja̅n    วันจันทร 

(……….) 5. Friday     e. wa̅n-a̅a-tίd    วันอาทิตย 

(……….) 6. Saturday     f. wa̅n-a̅ng-kha̅an   วันอังคาร 

(……….) 7. Sunday     g. wa̅n-sùg    วันศุกร 
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kha̅m-sàng    : hâi pôo-ri̅an na̅m kha̅m têe ga̅m-nòd hâi ma̅a dtàeng bpe̅n  

  bprà-yòg 

คําส่ัง         : ใหผูเรียนนําคําท่ีกําหนดใหมาแตงเปนประโยค 

Direction     : Make sentences by using words in the blanket. 

 

 

1. mêua-wa̅an-neé (เมื่อวานน้ี) 

 

   ………………………………………………………………………………………………………… 

2. a̅a-tίd têe-la ́ew (อาทิตยที่แลว) 

 

   ………………………………………………………………………………………………………… 

3. mêua-khēun-née , do̅o nǎng (เมื่อคืนน้ี,ดูหนัง) 

 

   ………………………………………………………………………………………………………… 

4.  bpāi-nǎi ma̅a ? (ไปไหนมา) 

 

   ……………………………………………………………………………………………………… 

5. deūan têe-laéw , Chaingmai (เดือนที่แลว,เชียงใหม) 

 

   ……………………………………………………………………………………………………… 
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8.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

 
kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         :ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 
 

 

wa̅n na̅i sàb-da̅a 

วันในสัปดาห 

Days of the week 

 

 

( d )   1. Monday     a. wa̅n-púd    วันพุธ 

( f )   2. Tuesday     b. wa̅n-sǎo    วันเสาร 

( a )   3. Wednesday    c. wa̅n-pá-réu-hàd-sà-ba̅w-de̅e วันพฤหัสบด ี

( c )   4. Thursday        d. wa̅n-ja̅n    วันจันทร 

( g )   5. Friday     e. wa̅n-a̅a-tίd    วันอาทิตย 

( b )   6. Saturday     f. wa̅n-a̅ng-kha̅an   วันอังคาร 

( e )   7. Sunday     g. wa̅n-sùg    วันศุ 
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8.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 
 

ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i à-dèed 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในอดตี 

Talking about the past 

 
 

khām-bawg-ga̅an 

คําบอกกาล 

Adverbs of Time 
 

 

khâw 
ขอ 
No 

khām-sàb 
คําศัพท 
Terms 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 
Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi        
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 
Terms in English 

1 mêua-wa̅an-née เมื่อวานนี้ Yesterday 

2 mêua-khēun-née เมื่อคืนนี้ Last night 

3 a̅a-tίd têe-laéw อาทิตยท่ีแลว Last week 

4 deūan têe-laéw เดือนท่ีแลว Last month 

5 bpe̅e têe-láew ปท่ีแลว Last year 

 
 
 
khrōng-sâang bprà-yòg sǒn-tà-nāa 

โครงสรางประโยคสนทนา 

Sentence structure 

  
bprà-yòg khām-tǎam 

ประโยคคําถาม 

Interrogative 

             

    

         mêua-wa̅an-neé khūn bpāi-nǎi ma̅a? 
     เมื่อวานน้ีคุณไปไหนมา 
     Where did you go yesterday?  

Time expressions  +  bpāi-naǐǐǐǐ  + ma̅a 
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 a̅a-tίd têe-láew khūn bpāi-nǎi ma̅a? 
 อาทิตยที่แลวคุณไปไหนมา 
 Where did you go last week? 
 
 
bprà-yòg kha̅m-dtàwb 

ประโยคคําตอบ 

Answer sentence 

 

  
   
 
  mêua-wa̅an-née pǒm/chán bpāi Siam Paragon ma̅a 
  เมื่อวานน้ี ผม/ฉัน ไปสยามพารากอนมา 
  I went to Siam Paragon yesterday. 
 
 
  mêua-khe̅un-née pǒm/chán bpāi do̅o nǎng ma̅a 
  เมื่อคืนน้ีผม/ฉันไปดูหนังมา 
  I went to the movie last night. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Time expressions  +  bpāi + place/action  + ma̅a 
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khām-sàb gìo-gàb gìd-jà-gām 

คําศัพทเก่ียวกับกิจกรรม 

Activity Vocabulary 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 bpāi doo̅ nǎng ไปดหูนัง Go to the movie 

2 bpāi hǎa pêuan ไปหาเพ่ือน Go to see a friend 

3 bpāi doen-lên ไปเดินเลน Go for a walk 

4 bpāi wâii-náam ไปวายนํ้า Go swimming 

5 bpāi séu-khǎwng ไปซ้ือของ Go  shopping 

6 bpāi -tîo ไปเที่ยว Go out 

7 bpāi hǎa mǎw ไปหาหมอ Go to see a doctor 

8 bpāi gīn khâao ไปกินขาว Go to eat 

9 yòo bâan อยูบาน Stay at home 

10 bpāi bâan pêuan ไปบานเพ่ือน Go to a friend’s house 
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8.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

 

The use of address terms 

“pêe”(พี่), “náwng” (นอง) 

To address a person who is not a member of the family 

        
     
  One of the cultures reflecting the unique characteristics of Thai community is the 
use of address terms  pêe (พ่ี) , náwng (นอง) of people who are not family members, 
people who are generally not blood relations or even not being relatives as a sign of 
showing respect, honor, intimacy and informality. 
 

1. Address brother or sister‘s friend by calling  pêe (พ่ี) , náwng (นอง) 
2. Address senior colleagues pêe (พ่ี) and address the younger colleagues náwng 

(นอง)  
3. Address stranger such as waiter or customer assistant pêe (พ่ี) , náwng (นอง) 

based on person’s age 
 

 
      Of course, appropriateness should be considered when we use the address terms to 
call others who are not family members. In addition, if it is formal circumstances such as 
in the meeting, in the seminar etc, or the conservation partners are not familiar, we 
should select the word that is in accordance with their status like you or MR. or Mrs. 
(tâan) (ทาน) 
 
Note: pêe (พ่ี)   = older brother or sister 
         náwng (นอง)  = younger brother or sister  
 

 

 

 

 

 

 



232 

 

 

8.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

   (Language usage in cultural contexts) 

 

 

เร่ือง การใชคําเรียกขาน 
 “พ่ี”, “นอง”  

เรียกบุคคลที่ไมใชบุคคลในครอบครัว 
 

 วัฒนธรรมอยางหน่ึงที่สะทอนเอกลักษณของสังคมไทยคือ การใชคําเรียกขาน พี่
,นอง กับบุคคลอื่นที่ไมใชบุคคลในครอบครัว ไมมีความเกี่ยวของทางสายเลือดหรือเครอื
ญาติใดๆ ทั้งน้ีเพื่อเปนการแสดงออกถึงการใหความเคารพ, การใหเกียรติ, การมีสัมมา
คารวะ รวมถึงแสดงออกถงึความสนิทสนม ความเปนกันเอง เชน 

1. เรียกพี่หรือนองของเพือ่นวา “พี่” หรือ “นอง” เชนเดียวกัน 
2. เรียกเพื่อนรวมงานที่มีอาวุโสกวาวา “พี่” หรือเรียกผูรวมงานที่มีอาวุโสนอยกวาวา 

“นอง” 
3. เรียกบุคคลแปลกหนา เชน บริกร,พนักงานขายสินคาวา “พี่” หรือ “นอง” โดยดู

จากวัยวุฒิ 
 
 

การใชคําเรียกขาน “พี่” หรือ “นอง” เรียกบุคคลอื่นที่ไมใชบุคคลในครอบครัวน้ัน 
ควร 

พิจารณาถึงความเหมาะสมดวย หากอยูในสถานการณที่เปนทางการ (การประชุม,งาน
สัมมนา ฯลฯ ) และคูสนทนาไมใชบุคคลที่เรามีความสนิทสนมดวย ควรเลือกใชคําเรียกขาน
อื่นที่มีความเหมาะสมกับสถานภาพของคูสนทนา เชน คุณ,ทาน เปนตน 
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9.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

 

ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i bpàd-jù-ba̅n 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในปจจุบัน 

Talking about the present 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 ta̅m-nga̅an ทํางาน  Work 

2 chu̅an ชวน  Invite 

3 ra̅ii-nga̅an รายงาน Report 

4 sèd เสร็จ Finish 

5 khǐan เขียน Write 

6 ráan-ga̅a-fa̅e รานกาแฟ Coffee shop 

7 wâang วาง Free / Available 

8 yûng ยุง Busy 

9 lôog-kháa ลูกคา Customer 

10 ta̅m ทํา Do 
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9.4 ตัวอยางบทสนทนา 

(Conversation) 

 

chán ta̅m ra̅ii-nga̅an-ga̅an-bprà-chu̅m yòo 

บทสนทนาเร่ือง ฉันทาํรายงานการประชมุอยู 

I am doing the minute of the meeting. 

 

At Indorama Office 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama  

 
 

 

Jason   : sa ̀̀ ̀̀-wa ̀̀ ̀̀d-de̅e khra ́́ ́́b khu̅n Wί-mo̅n 

     ta̅m a ̀̀ ̀̀-ra̅i yo ̀̀ ̀̀o 

เจสัน   : สวัสดีครับคุณวิมล ทําอะไรอยู 

Ja̅y-sǎn   : Hi Wimon, what are you doing? 

 

Wί-mo̅n  : gam̅-la̅ng tam̅ ra̅ii-ngaa̅n-ga̅an-bpra-̀chum̅,  

     me̅e à-ra̅i rěu khá? 

วิมล   : กําลังทํารายงานการประชุม มีอะไรหรือคะ 

Wί-mo̅n   : I’m doing the minute of the meeting. 
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Jason   : bplàao khrab́, khίd wâa wâang jà chu̅an bpa̅i 
     raán ga̅a-fa̅e khrab́ 

เจสัน   : เปลาครับ คิดวาวาง จะชวนไปรานกาแฟครับ 

Ja̅y-sǎn   : Nothing much, I thought you’re free, I’d like to ask if you  

     want to go to the coffee shop. 

 

Wί-mo̅n  : ra̅w-ság-khrôo dâi mái ? nga̅an jà sèd láew 

วิมล   : รอสักครูไดไหม งานจะเสร็จแลว 

Wί-mo̅n   : Can you wait a minute, I’m going to finish my work. 

 

5 minutes later. 
5 นาทีผานไป 
hâa na̅a-te̅e paàn bpa̅i 
 
 

Wί-mo̅n  : chań tam̅-nga̅an sèd láew khà, bpa̅i ga̅n lo̅ey  

     mái khá 

วิมล   : ฉันทํางานเสร็จแลวคะ ไปกันเลยไหมคะ 

Wί-mo̅n   : I’m done. Shall we go. 

 

Jason   : ra̅o chu̅an khun̅ Wirad bpa̅i dûay de̅e maí  

     khráb 

เจสัน   : เราชวนคุณวิรัชไปดวยดีไหมครับ 

Ja̅y-sǎn   : Should we ask Mr.Wirad to go too? 
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Wί-mo̅n  : de̅e sì khá 

วิมล   : ดีสิคะ 

Wί-mo̅n   : Yes, sure. 

 

Jason   : khu̅n Wirad , tam̅ a-̀ra̅i yòo rěu khrab́? 

เจสัน   : คุณวิรัช ทําอะไรอยูหรือครับ 

Ja̅y-sǎn   : Hi Wirad, what are you doing? 

 

Wί-rád    : pǒm gam̅-la̅ng khǐǐǐǐan email hâi lôog-khaa ́ 

      yòo , me̅e à-ra̅i rěu khrab́? 

วิรัช   : ผมกําลังเขียนอีเมลใหลูกคาอยู มีอะไรหรือครับ 

Wί-rád   : I’m writing an email to the customer. 

 

Jason   : pǒm gab̀ khu̅n Wimon jà bpa̅i raán ga̅a-fa̅e,  

     bpa̅i dûay-ga̅n mái khrab́ 

เจสัน   : ผมกับคุณวิมลจะไปรานกาแฟ ไปดวยกันไหมครับ 

Ja̅y-sǎn   : I and Wimon are going to the coffee shop, would you like  

     to come? 

 

Wί-rád  : de̅e lo̅ey khráb, pǒm gâw ga̅m-la̅ng yaàg  

     dèum ga̅a-fa̅e pa̅w-de̅e 

วิรัช   : ดีเลยครับ ผมก็กําลังอยากดื่มกาแฟพอด ี

Wί-rád   : That’s great, I also want to have some coffee now. 
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Wί-mo̅n  : che̅on kha ̀̀ ̀̀ 

วิมล   : เชิญคะ 

Wί-mo̅n   : Yes, please. 

 

Jason   : che̅on khra ́́ ́́b 

เจสัน   : เชิญครับ 

Ja̅y-sǎn   : Yes, please. 
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9.5 กิจกรรม 

(Activity) 
 

 
kha̅m-sàng : fèug pôod kha̅m/sǎm-nu̅an dtàw-bpa̅i-née 

คําส่ัง  : ฝกพูดคํา/สํานวนตอไปนี้ 

Direction   : Practice speaking these expressions 

 

1. khu̅n ga̅m-la̅ng-ta̅m à-ra̅i yòo / khu̅n ta̅m à-ra̅i yòo 

    คุณกําลังทําอะไรอยู / คุณทําอะไรอยู 

    What are you doing? 

 

2. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng aa ̀̀ ̀̀n nǎng-sěu-pi̅m yo ̀̀ ̀̀o 

    ผม/ฉันกําลังอานหนังสือพิมพอยู 

    I’m reading a newspaper. 

 

3. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng fa̅ng pla̅yng yòo 

    ผม/ฉันกําลังฟงเพลงอยู 

    I’m listening to the music. 

 

4. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng ri̅an pa̅a-sǎa-tha̅i yo ̀̀ ̀̀o 

    ผม/ฉันกําลังเรียนภาษาไทยอยู 

    I’m studying the Thai language. 
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5. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng khu̅i t̅o-rà-sàb yòo 

    ผม/ฉันกําลังคุยโทรศพัทอยู 

    I’m talking on the phone. 

 

6. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng bprà-chu̅m yoò 

    ผม/ฉันกําลังประชุมอยู 

    I’m in the meeting. 

 

7. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng ta̅m-nga̅an yoò 

    ผม/ฉันกําลังทํางานอยู 

    I’m working. 

 

8. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng khu̅i gàb lôog-kháa yoò 

    ผม/ฉันกําลังเรียนคุยกบัลูกคาอยู 

    I’m talking to the customer. 

 

9. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng do̅o nǎng yo ̀̀ ̀̀o 

    ผม/ฉันกําลังดูหนังอยู 

    I’m watching a film. 

 

10. pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng bpa̅i ta̅m-nga̅an. 

    ผม/ฉันกําลังไปทํางาน 

    I’m going to the movie. 
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kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         :ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 

(……… ) 1. listen    a. aàn    อาน 

(……… ) 2. speak    b. lôog-khaá   ลูกคา 

(……… ) 3. read    c. nǎng-sěu-pi̅m  หนังสือพิมพ 

(……… ) 4. write    d. ta̅m-nga̅an   ทํางาน 

(……… ) 5. talk    e. nǎng   หนัง 

(……… ) 6. customer   f. aàb-náam   อาบนํ้า 

(……… ) 7. movie    g. fa̅ng   ฟง 

(……… ) 8. book    h. dta̅wn-née   ตอนน้ี 

(……… ) 9. newspaper   i. khǐan   เขียน 

(……… ) 10. music    j. pôod   พูด 

(……… ) 11. work    k. pa̅a-sǎa   ภาษา 

(……… ) 12. take a shower   l. pla̅yng   เพลง 

(……… ) 13. study    m. khui̅   คุย 

(……… )  14. language   n. ri̅an    เรียน 

(……… )  15. now    o. nǎng-sěu   หนังสือ   
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9.6 ใบเฉลย กิจกรรม 

(Answer) 

kha̅m-sàng    : hâi jàb-khôo kha̅m-sàb têe me̅e khwa̅am-mǎii dto̅ng-ga̅n do̅i a̅o  

    dtu̅a-àg-sǎwn nâa kha̅m-sàb sài na̅i wo̅ng-léb nâa dtu̅a-lâyg 

คําส่ัง         :ใหจับคูคําศัพทท่ีมีความหมายตรงกันโดยเอาตัวอักษรหนาคําศัพทใสในวงเล็บหนาตัวเลข 

Direction     : Match the vocabulary by filling in the bracket with the correct letter. 

 

 ( g )  1. listen    a. aàn    อาน 

 ( j )  2. speak    b. lôog-khaá   ลูกคา 

 ( a )  3. read     c. nǎng-sěu-pi̅m  หนังสือพิมพ 

 ( i )  4. write     d. ta̅m-nga̅an   ทํางาน 

 ( m ) 5.talk     e. nǎng   หนัง 

 ( b )  6. customer    f. aàb-náam   อาบนํ้า 

 ( e )  7. movie    g. fa̅ng   ฟง 

 ( o )  8. book    h. dta̅wn-née   ตอนน้ี 

 ( c )  9. newspaper    i. khǐan   เขียน 

 ( l )  10. music    j. pôod   พูด 

 ( d )  11. work    k. pa̅a-sǎa   ภาษา 

 ( f )  12. take a shower   l. pla̅yng   เพลง 

 ( n )  13. study    m. khui̅   คุย 

 ( k )  14. language    n. ri̅an    เรียน 

 ( h )  15. now    o. nǎng-sěu   หนังสือ   
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9.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

 
ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i bpàd-jù-ba̅n 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในปจจุบัน 

Talking about the present 

 

bprà-yòg khām-taǎm 

ประโยคคําถาม 

Interrogative 

 

 
What are you doing? 
 
› Khu̅n ga̅m-la̅ng ta̅m à ra̅i yòo?  คุณกําลังทําอะไรอยู 

› Khu̅n ga̅m-la̅ng ta̅m à ra̅i ?   คุณกําลังทําอะไร 

› Khu̅n ta̅m à ra̅i yòo?    คุณทําอะไรอยู 

 

bprà-yòg kha̅m-dtaẁb 

ประโยคคําตอบ 

Answer sentence 

 

 

I am working. 
 
› Pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng ta̅m-nga̅n-yòo  ผม/ฉันกําลังทํางานอยู 

› Pǒm/chǎn ga̅m-la̅ng ta̅m-nga̅an   ผม/ฉันกําลังทํางาน 

› Pǒm/chǎn ta̅m-nga̅an-yòo   ผม/ฉันทํางานอยู 
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Khu̅n gam̅-la̅ng ta̅m à ra̅i yòo khá/khráb?       
คุณกําลังทําอะไรอยูคะ/ครับ 

 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi        
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi pāa-sǎa- 

āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

ga̅m-la̅ng gin̅-khâao กําลังกินขาว I’m eating. 

ga̅m-la̅ng doo̅ nǎng กําลังดูหนัง I’m watching a film. 

ga̅m-la̅ng aàn        
nǎng-sěu 

กําลังอานหนังสือ I’m reading a book. 

ga̅m-la̅ng khui̅           
t̅o-rà-sàb 

กําลังคุยโทรศัพท I’m talking on the phone. 

ga̅m-la̅ng bprà-chum̅ กําลังประชุม I’m in the meeting. 

ga̅m-la̅ng khu̅i gàb 
lôog-khaá 

กําลังคุยกับลูกคา I’m talking to the customer. 

ga̅m-la̅ng fa̅ng pla̅yng กําลังฟงเพลง I’m listening to the music. 

ga̅m-la̅ng khǐǐǐǐan e-mail กําลังเขียนอีเมล I’m writing an e-mail. 

ga̅m-la̅ng aàb-naám กําลังอาบนํ้า I’m taking a shower. 

ga̅m-la̅ng ta̅m-nga̅an กําลังทาํงาน I’m working. 

ga̅m-la̅ng ri̅an pa̅a-sǎa-
Thai 

กําลังเรียนภาษาไทย I’m studying the Thai 
language. 



245 

 

 

khām-bawg-ga̅an 

คําบอกกาล 

Adverbs of Time 

 

1. ga̅m-la̅ng   กําลัง 

kháo ga̅m-la̅ng khu̅i t̅o-rà-sàb. 

เขากําลังคุยโทรศัพท 

He is talking on the phone. 

 

2. ga̅m-la̅ng.......yòo  กําลัง.......อยู 

kháo ga̅m-la̅ng àan nǎng-sěu-pi̅m yòo 

เขากําลังอานหนังสือพิมพอยู 

He is reading the newspaper. 

 

3. yòo    อยู 

kháo ri̅an pa̅a-sǎa-Thai yòo 

เขาเรียนภาษาไทยอยู 

He is studying Thai language. 

 

4. ya̅ng    ยัง 

kháo ya̅ng yòo têe sǎm-nág-nga̅an 
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เขายังอยูที่สํานักงาน 

He is still at the office. 

 

5. ya̅ng.......yòo   ยัง.......อยู 

kháo ya̅ng ta̅m-nga̅an yòo 

เขายังทํางานอยู 

He is still working. 
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9.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

 

Wording usage 

Drink, Eat 

 

In Thai culture, there is a wide range of language usage; Words with same 
meaning may have different usage. For instance, 

“dèum” (ดื่ม) (drink) means take a liquid into the mouth such as water 

“gi̅n” (กิน) (eat) means put food into the mouth, chew and swallow it 

“ta̅an” (ทาน) , ráb-bprà-ta̅an (รับประทาน) (eat)  are both verbs that have same 
meaning “eat” but they are more polite or sometimes used as a formal word or written 
language 

However, if we drink, in spoken language or informal language, the word “eat” 
could be used such as eat water (gi̅n-náam) (กินนํ้า)  

Therefore, the speaker should consider not only the status but also the 
circumstances, and select the appropriate words so as to express respect and honor to 
the conversation partner. 

We cannot deny that each person has the way of using language for different 
purposes of conversation. There are several factors determining word selection 
according to the list below:  

 

1. Age 

2. Gender and age 

3. Intimacy with conversation partner 

4. Family upbringing 

5. Education 

6. Career and job  
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9.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 

 

 

เร่ือง การใชคําวา 

“ดื่ม” , “กิน” , “ทาน” , 

“รับประทาน” 

 

วัฒนธรรมไทยน้ันมีการใชภาษาที่หลากหลาย คําที่มีความหมายเดียวกัน อาจ 

มีการใชคําที่แตกตางกันออกไปไดมากมาย เชน คําวา 

 “ดื่ม” หมายถึง กินของเหลวเชนนํ้า 

 “กิน” หมายถึง เคี้ยว, เคี้ยวกลืน เชน กินขาว 

 “ทาน” และ “รับประทาน” เปนคํากริยาที่มีความหมายเดียวกับคําวา “กิน” หากแต
เปนคําที่สุภาพมากข้ึน หรือบางครั้งเปนภาษาทางการ หรือภาษาเขียน 

 อยางไรก็ตาม ในการดื่มสิง่ที่เปนของเหลว ในภาษาพูดทั่วไปหรือไมเปนทางการ 
อาจใชคําวา “กิน” ไดเชนเดียวกัน เชน “กินนํ้า”  

 ดังน้ัน การเลือกใชระดับคาํในการสนทนาน้ัน ผูพูดควรคํานึงถึง สถานภาพระหวาง
บุคคล และสถานการณ ใหเหมาะสมเพื่อเปนการแสดงความเคารพ และใหเกียรตคิูสนทนา 

 อยางไรก็ตาม ปฏิเสธไมไดวา มนุษยแตละคนมีวิธีการใชภาษาเพื่อสนทนาแตกตาง
กันออกไป โดยองคประกอบที่ทําใหมนุษยใชภาษาแตกตางกัน ข้ึนอยูกับ 

1. อายุ 

2. เพศและวัย 

3. ความสนิทสนมกับคูสนทนา 

4. การอบรมเลี้ยงดจูากครอบครัว 

5. การศึกษา 

6. อาชีพ หนาที่การงาน 

เปนตน 
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10.3 คําศัพทเบ้ืองตน 

(Vocabulary) 

 

ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i à-na̅a-khód 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในอนาคต 

Talking about the future 

 

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi 
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายใน
ภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 jà จะ Will 

2 lêog-nga̅an เลกิงาน Finish working 

3 do̅o ด ู Watch 

4 nǎng หนัง Movie / Film 

5 ro̅ng-nǎng โรงหนัง Movie theatre 

6 chég เชค็,ตรวจสอบ Check 

7 à-ra̅i-gâw-dâi อะไรก็ได Whatever 

8 ra̅w รอ Wait 

9 têe-nêe ที่น่ี Here 

10 gàwn กอน First 
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10.4 ตัวอยางบทสนทนา 

(Conversation) 

 

 

bpa̅i do̅o nǎng 

บทสนทนาเร่ือง ไปดูหนัง 

Where are you going after you finish working? 

 

 

At Indorama Office 
ที่ที่ทาํงานบริษัทอินโดรามา 
têe têe-ta̅m-nga̅an ba̅w-rì-sàd Indorama  
 

 

Sì-rì-pa̅wn : khu̅n Helen khá wa̅n-née lêog nga̅an láew  

     chán jà bpa̅i do̅o nǎng , bpa̅i dûay-ga̅n maí  

     khá? 

ศิริพร   : คุณเฮเลนคะ วันน้ีเลิกงานแลวฉันจะไปดูหนัง ไปดวยกันไหมคะ 

Sì-rì-pa̅wn   : Hi Helen, I’m going to see a movie after working, would  

     you like to come? 

 

Helen   : nâa-sǒn-ja̅i ná khá , do̅o rêuang à-ra̅i 

เฮเลน   : นาสนใจนะคะ ดูเรื่องอะไร 

Ha̅y-le̅n   : Interesting. What movie? 
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Sì-rì-pa̅wn : khu̅n Helen yàag do̅o rêuang a-̀ra̅i kha?́ 

ศิริพร   : คุณเฮเลนอยากดูเรื่องอะไรคะ 

Sì-rì-pa̅wn   : What movie do you want to see? 

 

Helen   : a ̀̀ ̀̀-ra̅i gâw dâi kha ̀̀ ̀̀ 

เฮเลน   : อะไรก็ไดคะ  

Ha̅y-le̅n   : Whatever 

 

Sì-rì-pa̅wn : ra̅o bpa̅i chég program têe ro̅ng-nǎng gaẁn  

     de̅e mái khá? 

ศิริพร   : เราไปเช็คโปรแกรมที่โรงหนังกอนดีไหมคะ 

Sì-rì-pa̅wn   : Should we check the movie’s program first? 

 

Helen   : gâw de̅e khà. 

เฮเลน   : ก็ดีคะ 

Ha̅y-le̅n   : That’s good. 
 

 

Sì-rì-pa̅wn : tâa-chên-nán je̅ug gan̅ dta̅wn-ye̅n ná kha ́

     lêog nga̅an láew chán jà ma̅a raw̅ têe-nêe 

ศิริพร   : ถาเชนน้ัน เจอกันตอนเย็นนะคะ เลิกงานแลวฉันจะมารอที่น่ี 

Sì-rì-pa̅wn   : See you after work, I’ll wait for you here. 
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Helen   : dto ̀̀ ̀̀g-lo̅ng kha ̀̀ ̀̀ 

เฮเลน   : ตกลงคะ 

Ha̅y-le̅n   : O.K. 
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10.5 กิจกรรม 

(Activity) 

 

kha̅m-sàng  : pôod bprà-yòg lào-née bpen̅ pa̅a-sǎa-tha̅i 

คําส่ัง         : พูดประโยคเหลานี้เปนภาษาไทย 

Direction : Translate these expressions into Thai  

 

1. Where are you going tonight? 

    ______________________________________________________________ 

2. Where are you going tomorrow? 

    ______________________________________________________________ 

3. Where are you going next Saturday? 

    ______________________________________________________________ 

4. I’m going to see a movie. 

    ______________________________________________________________ 

5. I’m going shopping. 

    ______________________________________________________________ 

6. I’m going to my friend’s house. 

    ______________________________________________________________ 

7. I’m going to swim. 

    ______________________________________________________________ 

8. I’m going to the hospital. 

    ______________________________________________________________ 

9. I’m going to see my friend. 

    ______________________________________________________________ 

10. I’m going to the market. 

    ______________________________________________________________ 
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10.6 ใบเฉลยกิจกรรม 

(Answer) 

 

kha̅m-sàng  : pôod bprà-yòg lào-née bpen̅ pa̅a-sǎa-tha̅i 

คําส่ัง         : พูดประโยคเหลานี้เปนภาษาไทย 

Direction : Translate these expressions into Thai  
 

1. Where are you going tonight? 

khe̅un-neé khun̅ jà bpa̅i-naǐ?   (คืนน้ีคุณจะไปไหน) 

2. Where are you going tomorrow? 

prûng-nee ́ khu̅n jà bpa̅i-naǐ?   (พรุงน้ีคุณจะไปไหน) 

3. Where are you going next Saturday? 

wa̅n-sǎo-nâa khu̅n jà bpa̅i-naǐ?   (วันเสารหนาคุณจะไปไหน) 

4. I’m going to see a movie. 

pǒm/chán jà bpa̅i do̅o nǎng.   (ผม/ฉันจะไปดูหนัง) 

5. I’m going shopping. 

pǒm/chán jà bpa̅i séu-khǎwng   (ผม/ฉันจะไปซื้อของ) 

6. I’m going to my friend’s house. 

pǒm/chán jà bpa̅i bâan pêuan   (ผม/ฉันจะไปบานเพื่อน) 

7. I’m going to swim. 

pǒm/chán jà bpa̅i wâii-náam   (ผม/ฉันจะไปวายนํ้า) 

8. I’m going to the hospital. 

pǒm/chán jà bpa̅i ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an  (ผม/ฉันจะไปโรงพยาบาล) 

9. I’m going to see my friend. 

pǒm/chán jà bpa̅i hǎa pêuan   (ผม/ฉันจะไปหาเพื่อน) 

10. I’m going to the market. 

pǒm/chán jà bpa̅i dtà-làad    (ผม/ฉันจะไปตลาด) 
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10.7 วงศัพทเพ่ิมเติม 

(Context Vocabulary) 

 

 
ga̅an pôod gìo-gàb hàyd-ga̅an na̅i à-na̅a-khód 

การพูดเกี่ยวกับเหตกุารณในอนาคต 

Talking about the future 

 
 
khām-bawg-ga̅an 

คําบอกกาล 

Adverbs of Time 
 

 

khâw 
ขอ 
No 

khām-sàb 
คําศัพท 
Terms 

khwa̅am-mǎii nāi   
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 
Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi pāa-
sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 
Terms in English 

1 prûng-ne ́e พรุงนี้ Tomorrow 

2 Khe̅un-née คืนนี้ Tonight 

3 a̅a-tίd nâa อาทิตยหนา Next week 

4 deūan nâa เดือนหนา Next month 

5 bpe̅e nâa ปหนา Next year 

 
 
khrōng-sâang bprà-yòg sǒn-tà-nāa 

โครงสรางประโยคสนทนา 

Sentence structure 

  
bprà-yòg khām-tǎam 

ประโยคคําถาม 

Interrogative 

    

     

 

Time expressions    jà  +  bpāi-nǎi 
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  prûng-née khu̅n ja bpai-nai 

     พรุงน้ีคุณจะไปไหน 

     Where are you going tomorrow? 

  khe̅un-née khun̅ ja bpai-nai 

 คืนน้ีคุณจะไปไหน 

 Where are you going tonight? 

 

 

bprà-yòg kha̅m-dtàwb 

ประโยคคําตอบ 

Answer sentence 

 

  
   
 
 
  prûng-née pǒm/chán jà bpa̅i hǎa mǎw têe ro̅ng-pà-ya̅a-ba̅an Bamrungrad 
  พรุงน้ีผม/ฉันจะไปหาหมอที่โรงพยาบาลบํารุงราษฏร 
  Tomorrow I’ll go to see the doctor at Bamrungrad hospital. 
 
 
  Khe̅un-née pǒm/chán jà bpa̅i do̅o nǎng têe Emporium 
  คืนน้ีผม/ฉันจะไปดูหนังที่เอ็มโพเรี่ยม 
  Tonight I’ll go to watch a movie at Emporium. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Time expressions  +  ja + bpāi + place/action 
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khām-sàb pêom-dte̅om 
คําศัพทเพ่ิมเติม 
Context Vocabulary 
 
  

khâw 

ขอ 

No 

khām-sàb 

คําศัพท 

Terms 

khwa̅am-mǎii nāi     
pāa-sǎa-Thai 

ความหมายในภาษาไทย 

Terms in Thai 

khwa̅am-mǎii nāi    
pāa-sǎa-āng-grìd 

ความหมายในภาษาอังกฤษ 

Terms in English 

1 dtàang-ja̅ng-wàd ตางจังหวดั Upcountry 

2 dtàang-bprà-tâyd ตางประเทศ Abroad 

3  tà-na̅a-kha̅an ธนาคาร Bank 

4 mà-hǎa-wíd-tà-ya̅a-la̅i มหาวิทยาลัย University 

5 ro̅ng-pág โรงพัก Police station 

6 dtà-làad-náam ตลาดนํ้า Floating market 

7 ro̅ng-nga̅an โรงงาน Factory 

8 ráan-khǎii-ya̅a รานขายยา Pharmacy 

9 ráan-ta̅m-pǒm รานทําผม Hair salon 

10 ráan-nǎng-sěu  รานหนังสือ Book shop 
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10.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 

(Language usage in cultural contexts) 
 

 

Adverbs of Time 

Future Adverbs 

 
There are Thai phrases or words which indicate time and situations. Those 

can be divided into tree tenses that are as follows 

 

1. Past tense. For example, 

- mêua-wa̅an-née (เม่ือวานน้ี) (yesterday) 

- mêua-khe̅un-née (เม่ือคืนน้ี) (last night) 

- têe-pàan-ma̅a (ที่ผานมา) (relate) 

- sàb-da̅a-gàwn (สัปดาหกอน) (last week) 

2. Present tense. For example, 

- dta̅wn-née (ตอนน้ี) (now) 

- dǐo-née (เดี๋ยวน้ี) (right now) 

- khà-nà-née (ขณะน้ี) (at present) 

3. Future tense. For example, 

- prûng-née (พรุงน้ี) (tomorrow) 

- mà-re̅un-née (มะรืนน้ี) (the day after tomorrow) 

- sàb-da̅a-nâa (สัปดาหหนา) (next week) 

- deu̅an-nâa (เดอืนน้ี) (next month) 

- bpe̅e-nâa (ปหนา) (next year) 

etc. 

 Besides these future time phrases, There are some phrases that confused 

foreigner whether it is future tense or past tense. For example, 

- wa̅n-lǎng (วันหลัง) (later) 

- te̅e-lǎng (ทีหลัง) (another time) 

- khra̅ao-lǎng (คราวหลัง) (next time) 

- pa̅ii-lǎng (ภายหลัง) (later) 
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These phrases above all indicate the Future, which the meaning means; 

- wa̅n-lǎng (วันหลัง) : some day in the future. For example, 

wa̅n-lǎng pób ga̅n mài (วนัหลังพบกันใหม) (See you later) 

- te̅e-lǎng (ทีหลัง) : next time, next opportunity,afterward. 

- khra̅ao-lǎng (คราวหลัง) : next time, from now on, from now then, from 
this time on 

- pa̅ii-lǎng (ภายหลัง) : later, afterward, after, consequently, next, following 
days, in later days    

 

For instance, 

- yàa leu̅m dtâng na̅a-rì-ga̅a bplùg  wa̅n-lǎng jà dâi mâi dtèun sǎii 
อยาลืมตั้งนาฬิกาปลุก วันหลังจะไดไมตื่นสาย 
Don’t forget to set your alarm clock,so next time you won’t get up late. 

- te̅e-lǎng yàa ta̅m yàang-née èeg 
ทีหลังอยาทําอยางน้ีอกี 
Do not do it again next time. 

 
- hàag me̅e khwa̅am-khêub-nâa da̅i-da̅i jà jâeng hâi sâab na̅i pa̅ii-lǎng 

หากมีความคืบหนาใดๆ จะแจงใหทราบในภายหลัง 
If There is anything in progress, we will let oh know as soon as 
possible 
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10.8 วัฒนธรรมการใชภาษา 
(Language usage in cultural contexts) 

 

 

เร่ือง คําบอกกาลที่ใชในอนาคตกาล 

 

ภาษาไทยมีวลีหรือขอความที่ใชประกอบบอกกาล ที่ระบุใหทราบถึงเวลาที่เกดิข้ึน
ของสถานการณตางๆ โดยอาจแบงได 3 กาลคอื 

1. อดีตกาล  เชน เมื่อวานน้ี,เมื่อคืนน้ี,ที่ผานมา,สัปดาหกอน เปนตน 
2. ปจจุบันกาล  เชน ตอนน้ี, เดี๋ยวน้ี, ขณะน้ี เปนตน 
3. อนาคตกาล  เชน พรุงน้ี, มะรืนน้ี, สัปดาหหนา,เดือนหนา,ปหนา เปนตน  

นอกจากคําบอกกาลที่ใชบอกอนาคตกาลดังกลาวแลว ยังมีคําบอกกาลบางคําที่
ชาวตางชาติมักสับสนวาเปนคําบอกกาลในอดีตหรอืคําบอกกาลในอนาคต เชน 
 

- วันหลัง   
- ทีหลัง   
- คราวหลัง     
- ภายหลัง     

 
คําบอกกาลดังกลาว แลวแตเปนคําบอกกาลที่ใชในอนาคตกาลทั้งสิ้น โดยมี 

ความหมาย ดังน้ี 
- วันหลัง    หมายถึง วันในอนาคต เชน วันหลังพบกันใหม 
- ทีหลัง     หมายถึง คราวหนา, โอกาสหนา, ภายหลัง 
- คราวหลัง หมายถึง เวลาหลังจากน้ี 
- ภายหลัง  หมายถึง เวลาที่จะตามมาถึงทีหลัง 

 
ยกตัวอยางเชน 
 

- อยาลืมตั้งนาฬิกาปลุก วันหลังจะไดไมตื่นสาย 
- ทีหลังอยาทําอยางน้ีอีก 
- หากมีความคืบหนาใดๆ จะแจงใหทราบในภายหลัง 
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